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Número 9 / agosto 2012 

Hola lectores de la Revista PALESTINA DIGITAL 

Os quiero dar las gracias por permitirnos a mí y al equipo de 

TunSol y sus colaboradores el poder llegar a vuestras pantallas, 

con nuestro intento de dar lo mejor de nosotros en la elección y 

elaboración de documentos y artículos sobre Palestina, una tierra 

que desde hace 64 años sufre una usurpación y una ocupación 

colonial, disfrazada de tinte reivindicativo de un pensamiento 

racista y criminal. 

En éste número vais a encontrar testimonios de primera 

mano y en exclusiva para la revista de la realidad de Palestina 

que tanto los medios oficial y privados no dan a conocer, por 

razones obvias de ser partícipe en el sufrimiento de todo un 

pueblo. El trabajo del equipo y de sus colaboradores intenta que 

esa realidad salga a la luz y que llegue a mucha gente, por ello os 

pedimos que hagáis correr la voz para que vuestros amigos y 

conocidos sean nuestros lectores. 

Espero haber podido elegir bien los temas de este número 

que tiene mucha información, además de las ilustraciones. 

Un saludo cordial y hasta el próximo número… Salam 

Abdo Tounsi  
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Comité Especial de ONU* sobre las prácticas israelíes en 

los Territorios Palestinos Ocupados 

 

DOCUMENTO TRADUCIDO EN PRIMICIA PARA PALESTINA DIGITAL  

Por:  Oscar "Yoko" Vidal Carril – TunSol corresponsal y 

traductor en Neuquén - Argentina 

REPORTES DE PRENSA del El Comité Especial de la ONU* sobre las prácticas israelíes en los Territorios Palestinos 

Ocupados 

CAIRO / GINEBRA (20 Julio 2012)  

El Comité Especial de la ONU* sobre las prácticas israelíes en los 

Territorios Palestinos Ocupados, expresó su grave preocupación sobre el 

tratamiento de los niños palestinos detenidos por las fuerzas de seguridad 

israelíes, y advirtió que la práctica sistemática de detener y maltratar a 

niños “las vincula con preocupaciones más amplias y de larga data con 

respecto a la detención de los palestinos en general por parte de Israel.” 

"Los testigos informaron a la Comisión de que el maltrato de los niños 

palestinos se inicia desde el momento de la detención", dijo el embajador 

Palitha TB Kohona, Representante Permanente de Sri Lanka ante las 

Naciones Unidas en Nueva York, y Presidente de la Comisión, al final de 

una visita para determinación de hechos a Ammán, El Cairo y la Franja de 

Gaza. 

"Un gran número son rutinariamente detenidos. Los hogares infantiles son 

rodeados por los soldados israelíes por la noche, granadas de sonido se 

disparan dentro de las casas, las puertas son derribadas, a menudo se 

Grilletes de hierro, malos tratos, celdas de aislamiento. Son las 

torturas que sufren los niños palestinos encarcelados. 

http://gaza.scoop.ps/
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dispara a las tomas en vivo, no 

se presentan ordenes judiciales" 

señaló. "Los niños son 

fuertemente atados, con los 

ojos vendados y subidos a la 

fuerza a los vehículos militares". 

 

El Embajador Kohona explicó que a los padres no se les permite 

acompañar a los detenidos, y que los miembros de la familia son 

insultados, intimidados y, a veces, agredidos físicamente. Según testigos, 

la detención y el traslado de los niños puede durar horas, y con frecuencia 

pueden incluir paradas en los asentamientos israelíes, en puestos de 

control israelíes y en bases policiales o militares. 

"Los niños no son informados de sus derechos, incluido el derecho a 

representación legal y de no incriminarse a sí mismos", advirtió. En el 63% 

de los casos que involucran niños palestinos, de acuerdo con los 

testimonios recibidos, las autoridades israelíes tratan de presionarlos para 

convertirse en informantes. "La opinión del Comité es que esta es una 

práctica inaceptable, a la que Israel debe poner fin de inmediato". 

"Los informes de los interrogatorios de los niños palestinos son de suma 

preocupación para el Comité, así como las condiciones de detención en 

general", subrayó el Embajador Kohona. "A los niños palestinos detenidos 

se les niega a menudo las visitas familiares, se les niega el acceso a 

representación legal, son encerrados en celdas con los adultos, se 

les niega el acceso a la educación, y aun a la edad de 12 años, 

son juzgados en tribunales militares israelíes." 

"Quedamos consternados al saber que Israel continúa con su 

práctica de condenar a los niños a la cárcel o bajo arresto 

domiciliario en hogares que no son de sus propias familias, 

exiliándolos de sus familias", dijo. El Comité fue informado por 

testigos de que había 192 menores detenidos, 39 eran menores 

de 16 años. 

El Comité también se sorprendió al enterarse de que Israel pone a 

los niños palestinos en régimen de aislamiento. "Según los 

testimonios recibidos, Israel utiliza el régimen de aislamiento al 

12% de los niños palestinos detenidos", señaló el Embajador Kohona. 

"Esto es especialmente preocupante si se considera que Israel detiene a 

alrededor de 500 a 700 niños palestinos cada año." 

"Estas prácticas israelíes llevan al Comité Especial a una conclusión 

general y muy preocupante", subrayó el embajador Kohona. "El 

encarcelamiento masivo de los palestinos, la demolición sistemática de 

viviendas y el desplazamiento de los palestinos, la violencia generalizada 

de los colonos israelíes contra los palestinos, y la dependencia resultante 

del bloqueo, el contrabando ilegal para poder sobrevivir; estas prácticas 

montan una estrategia para obligar a los palestinos a dejar sus tierras o 

marginarlos severamente para establecer y mantener un sistema de 

opresión permanente. " 
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El Comité Especial presentará un informe de la misión a la Asamblea 

General en noviembre próximo, con sus observaciones y recomendaciones 

para mejorar la situación de los derechos humanos de las personas cuyas 

vidas se ven afectadas por la ocupación. 

(*) El Comité Especial está integrado por tres Estados miembros: Sri Lanka (Presidente), Malasia y 

Senegal. Este año, los Estados miembros están representados por: el Embajador Palitha TB Kohona, 

Representante Permanente de Sri Lanka ante las Naciones Unidas en Nueva York, el embajador Dato 

Hannif Hussein, Representante Permanente de Malasia ante la ONU en Nueva York, y el embajador 

de Fodé Seck, Ministro Consejero de la Misión Permanente de Senegal ante las Naciones Unidas en 

Ginebra. 

Comité Especial de la Asamblea General de la ONU sobre las prácticas 

israelíes 

(Conferencia pronunciada por el Embajador Palitha TB Kohona, Representante Permanente de Sri 

Lanka ante las Naciones Unidas en Nueva York, y Presidente del Comité) 

Damas y Caballeros, buen día, 

Hago esta declaración en mi calidad de Presidente del Comité Especial de 

la Asamblea General para investigar las prácticas israelíes que afecten a 

los derechos humanos del pueblo palestino y otros habitantes árabes de 

los territorios ocupados desde 1967. 

 

Esta declaración llega a la conclusión de la misión del Comité anual sobre 

el terreno, que incluyó reuniones en Amman, El Cairo y la Franja de Gaza. 

Contiene las primeras observaciones del Comité sobre la base de estas 

reuniones. El Comité presentará un informe a la Asamblea General en 

noviembre próximo. Este informe contendrá nuestra evaluación completa 

de las actuales prácticas israelíes que más preocupan a los derechos 

humanos de los palestinos y otros árabes de los territorios ocupados 

desde 1967, así como recomendaciones para abordar estas 

preocupaciones. 

Permítanme comenzar poniendo de relieve la preocupación más urgente de la Comisión. La Comisión 

recibió extensos testimonios sobre el tratamiento de los niños palestinos en detención por parte de 

Israel. Y gran parte de este testimonio es alarmante. 
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 Testigos informaron a la Comisión de que el maltrato de los niños 

palestinos se inicia desde el momento de la detención. Un gran número 

son rutinariamente detenidos. Los hogares infantiles son rodeados por los 

soldados israelíes por la noche, granadas de sonido se disparan dentro de 

las casas, las puertas son derribadas, a menudo disparan – no se 

presenta orden judicial. Los niños son atados fuertemente, con los ojos 

vendados y forzados a subir a vehículos militares. A los padres no se les 

permite acompañarlos. En cambio, los miembros de la familia son 

insultados, intimidados y, a veces, agredidos físicamente. Muchos de los 

niños reportan a ver sido mantenidos en el piso del vehículo y ser pateados 

y agredidos verbalmente. Según testigos, la detención y el traslado de los 

niños pueden durar horas, y con frecuencia pueden incluir paradas en los 

asentamientos israelíes, puestos de control israelíes y bases policiales y 

militares. Un testigo relató el caso de dos menores palestinos tomados en 

el asentamiento Binyamin, fue ser desnudado completamente y esposado 

a los baños, y fue orinado por los soldados y colonos israelíes. 

Sin embargo, este es sólo el comienzo para los niños palestinos detenidos 

por Israel. Los niños no son informados de sus derechos, incluído el 

derecho a representación legal y de no incriminarse a sí mismos. Por el 

contrario, los testigos declararon que los niños palestinos se les dicen 

regularmente que si ellos confiesan podrán volver a sus hogares 

rápidamente. Luego se les da a firmar documentos en hebreo, un idioma 

que no puede entender, y muchas veces obligados a firmar bajo coacción. 

En el 63% de los casos de los niños palestinos, de acuerdo con los 

testimonios recibidos, las autoridades israelíes tratan de presionarlos para 

convertirse en informantes. La opinión del Comité es que esta es una 

práctica inaceptable, a la que Israel debe poner fin de inmediato. 

Los informes de los interrogatorios de los niños palestinos son de suma 

preocupación para el Comité, así como las condiciones de detención en 

general. Un ejemplo terrible fue el caso de un niño palestino llevado al 

asentamiento de Ariel, fué golpeado y arrojado contra una pared, y se le 

dijo que si no firmaba una confesión en hebreo, los soldados le  
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plancharían su piel. Los testigos informaron de que a los niños palestinos 

detenidos se les niega a menudo las visitas familiares, se les niega 

representación legal, se los encierra en celdas con adultos, se les niega el 

acceso a la educación, y - aún a la edad de 12 – son juzgados en 

tribunales militares israelíes. Quedamos consternados al saber que Israel 

continúa con su práctica de condenar a los niños a la cárcel o bajo arresto 

domiciliario en hogares que no son los de sus propias familias, exiliándolos 

de sus familias. El Comité fue informado por testigos de que había 192 

menores detenidos, 39 eran menores de 16 años. 

 El Comité se sorprendió al enterarse de que Israel pone a los niños 

palestinos en régimen de aislamiento. Pero, de acuerdo con los 

testimonios recibidos, Israel utiliza el régimen de aislamiento contra el 

12% de los niños palestinos detenidos. Esto es especialmente 

preocupante si se considera que Israel detiene a  alrededor de 500 a 700 

niños palestinos cada año. 

Este patrón de detener y maltratar a los niños aumenta las 

preocupaciones de larga data sobre la detención de Israel de los 

palestinos en general. El Comité fue informado de que, mientras que los 

números cambian a diario, Israel mantiene detenidos a 4.484 palestinos 

en la actualidad. El Comité fue informado sobre las condiciones de 

detención inaceptables, diversas formas de malos tratos, en algunos casos 

equivalentes a torturas, el uso generalizado de la incomunicación, falta de 

atención médica generalizada, y la denuncia del uso de prisioneros para 

pruebas médicas. 

 

El Comité desea llamar la atención internacional sobre el uso frecuente de 

Israel de la detención administrativa. La práctica israelí de detención 

administrativa es una política de detenciones arbitrarias generalizadas y 

sistemáticas. Se nos informó de que Israel actualmente tiene 310  
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personas bajo esta política, incluyendo 6 mujeres jóvenes y por lo 

menos 21 parlamentarios palestinos. 

Durante nuestra visita a Gaza, el Comité pudo reunirse con 

Mahmoud Sarsak. Mahmoud, un miembro del equipo nacional de 

fútbol de Palestina, fue liberado recientemente por Israel después 

de una huelga de hambre de tres meses en protesta contra su detención 

administrativa. El caso de Mahmoud ilustra la experiencia de los miles de 

palestinos que Israel ha detenido administrativamente (arbitrariamente) 

durante su ocupación. Mahmoud fue detenido en un puesto de control, a 

pesar de que tenía todos los papeles requeridos. Él fue maltratado y no se 

le informó de que cargos se lo acusaba. No se le permitió el acceso a un 

abogado o a su familia. No podía impugnar su detención a través de 

ningún proceso judicial. No se le dio acceso a ninguna información o 

pruebas en su contra. En su lugar, se le dijo que era una amenaza para la 

seguridad y, sobre esta base, su orden de detención administrativa fué 

repetidamente renovada desde hace casi tres años. 

Tres años de cárcel. Sin cargos, sin juicio, sin derechos. Israel debe poner 

fin a su política y práctica de la detención arbitraria administrativa de los 

palestinos. 

El Comité también desea señalar a la atención a otras dos áreas de interés 

inmediato en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén oriental. Antes de 

hacerlo, es fundamental recordar que Israel es la potencia ocupante, y 

bajo el derecho internacional las prácticas de Israel en los territorios 

ocupados no deben ir en detrimento de la población local. 

 Es dentro de este marco legal que la práctica israelí de 

demolición de viviendas palestinas es de profunda 

preocupación para el Comité. Las demoliciones han 

aumentado alarmantemente en los últimos tres años, con 

330 casas y otras estructuras ya demolidas en 2012. 

Según los testimonios recibidos, Israel ha demolido más de 

26.000 estructuras palestinas desde 1967. Y las 

demoliciones de viviendas fuerzan el desplazamiento de 

las personas. El Comité fue informado de que más de 500 

palestinos, más de la mitad de ellos niños, ya han sido 

desplazados en el 2012. También se nos informó acerca 

de la planificación y el régimen de zonificación que aplica 

Israel en Cisjordania. Este régimen le sirve a Israel como base para la 

demolición de las estructuras palestinas. En lugar de beneficiar a los 

palestinos, descaradamente  los discrimina. 

Una vez más este año la Comisión recibió informes aterradores de 

violencia de los colonos israelíes contra los palestinos. Los testimonios que 

recibimos incluyen pruebas en vídeo de los colonos israelíes disparando a 

palestinos desarmados. Estos vídeos muestran claramente a soldados 

israelíes ya sea observando tales eventos o intervenir para detener a los 

palestinos. 

El Comité fue informado de al menos 154 incidentes de violencia de los 

colonos que resultaron en lesiones o daños a la propiedad o de la tierra 
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entre el 1 de enero y el 26 de junio de 2012. Esto constituye un aumento 

del 237% respecto a 2009, y 116% en comparación con 2010. Y ese tipo 

de violencia tiene serio impacto perjudicial sobre los medios de vida 

palestinos. Al menos 7.500 árboles palestinos fueron destruidos y casi 

10.000 árboles dañados por colonos israelíes en 2011. Esto equivale a la 

pérdida de millones de dólares de ingresos para los agricultores 

palestinos.  

Sin embargo, los colonos israelíes continúan con sus ataques violentos con 

impunidad casi total. Una Organización No Gubernamental israelí denunció 

642 casos de violencia de los colonos desde el año 2005, y el 90% de 

estos casos se cerraron con la excusa de falta de pruebas. Las 

acusaciones fueron presentadas en sólo el 9% de estos casos. Otro 

Organización No Gubernamental israelí denunció 352 casos de violencia y 

las acusaciones fueron presentadas en sólo el 8% de los casos. Queremos 

hacer notar que muchos casos quedan sin denunciados por los palestinos, 

por temor a represalias. 

Se sugirió que el Gobierno de Israel alienta implícitamente la violencia de 

los colonos israelíes contra los palestinos. Su práctica parece ser 

simplemente girar la cabeza hacia otro lado. En este sentido, varios 

testigos señalaron que muchos funcionarios del Gobierno de Israel y 

militares viven en los asentamientos. En su opinión, no hay ninguna 

diferencia entre los colonos y el Gobierno. 

El Comité Especial pudo visitar la Franja de Gaza por segunda vez desde 

que se estableció en 1968. Tuvimos la oportunidad de viajar alrededor de 

Gaza para observar la situación real sobre el terreno, y reunirnos 

directamente con los testigos y las víctimas afectadas por el bloqueo de 

Israel. El bloqueo continúa teniendo un impacto devastador en la 

población de Gaza. 

 



 

 
11 

 

R
ev

ist
a 

P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

úm
er

o 
9 

 -
  a

go
st

o 
20

12
 

Nos reunimos con los pescadores a los que han arruinado sus medios de 

vida las fuerzas de Israel por el límite de menos de 3 millas náuticas a las 

embarcaciones palestinas, en flagrante desconocimiento de los Acuerdos 

de Oslo. Los pescadores solían pescar 4.000 toneladas al año. Ahora 

pescan alrededor de 1400. Los pescadores, incluso dentro de este límite 

arbitrario de 3 millas, son víctimas de detenciones, malos tratos e 

incautación de sus equipos. Nos reunimos con los agricultores a los que 

han destruido sus fincas y equipos agrícolas los bulldozers israelíes en la 

zona de amortiguamiento. Los agricultores se quejaron de que la zona de 

seguridad declarada por Israel en realidad expropia el 35% de las tierras 

agrícolas de Gaza. Una vez más, sus medios de vida han sido devastados. 

Ambos grupos compartieron historias de trato humillante, brutal y a veces 

mortal a manos de soldados israelíes encargados del bloqueo. 

 

Los hombres de negocios en Gaza nos han proporcionado información 

detallada sobre el impacto del bloqueo de Israel sobre la economía. 

Señalaron que las importaciones siguen siendo menos del 50% de los 

niveles pre-bloqueo. Y se hizo hincapié en la urgente necesidad de 

importaciones de materias primas, sobre todo para satisfacer la demanda 

de los cerca de 40.000 apartamentos necesarios para hogares, ya que a 

miles de palestinos les destruyeron sus hogares durante la operación 

Plomo Fundido y permanecen desplazados. Por otra parte, los niños de 

Gaza necesitan que se construyan más escuelas con urgencia. 85% de las 

escuelas de Gaza trabajan en dos turnos, por lo tanto afectan 

severamente su derecho a la educación. 

Una de las quejas más frecuentes que recibimos en Gaza se refería a la 

falta de empleo. El pueblo de Gaza busca desesperadamente trabajo. Pero 

la prohibición total de las exportaciones de Israel impide el crecimiento 

económico y hace que las oportunidades de empleo escaseen. Como 

resultado de ello entre el 30 y el 40% de los habitantes de Gaza están 

desempleados. 
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El principal resultado del bloqueo de Israel ha sido hacer que el 80% de los 

palestinos de Gaza dependan de la ayuda humanitaria internacional. 

Observamos la distribución de dicha ayuda. Y tuvimos que admirar la 

capacidad de resistencia de los habitantes de Gaza para poder sobrevivir 

con tan poco, sobre todo en la faz de la atención médica inadecuada, 

frecuentes cortes de energía, y los no poco frecuentes incidentes de 

violencia que marcan su vida diaria. 

Es necesario señalar que el Comité considera que el bloqueo israelí de 

Gaza es ilegal. Viene a ser el castigo colectivo de 1,6 millones de 

palestinos. Y la comunidad internacional debe ejercer presión sobre Israel 

hasta que sea totalmente levantado. 

Estas prácticas israelíes llevan al Comité Especial a una conclusión general y muy preocupante. El encarcelamiento masivo 

de los palestinos, la demolición sistemática de viviendas y el desplazamiento de los palestinos, la violencia generalizada de 

los colonos israelíes contra los palestinos, y el bloqueo y la dependencia resultante en el contrabando ilegal para poder 

sobrevivir - estas prácticas son parte de una estrategia para obligar a la población palestina a abandonar sus tierras o 

marginarlos severamente para establecer y mantener un sistema de opresión permanente. 

No es una coincidencia que Israel aplica a dos regímenes distintos de 

planificación y zonificación en la Ribera Occidental, uno es favorable para 

los colonos israelíes y uno prohibitivo para los palestinos. Los israelíes 

quieren bloquear el desarrollo palestino y ampliar sus asentamientos. 

No es por casualidad que la mayoría de las demoliciones de estructuras 

palestinas se producen cerca de los asentamientos israelíes. Los colonos 

israelíes quieren expropiar tierras y expandir sus asentamientos. 

Estas prácticas israelíes son sistemáticas. Su objetivo es sacar a los 

palestinos de sus tierras. Y trabajando juntos aumenta el desacredito a la 

afirmación de Israel de un compromiso de "dos Estados que vivan uno 

junto al otro en paz y seguridad". 

 

Ginebra (Suiza).- Las 

demoliciones que lleva a cabo 

Israel en Cisjordania han 

aumentado de forma alarmante y 

amenazan con destruir las 

comunidades palestinas, advirtió 

ayer la Agencia de la ONU para 

los Refugiados Palestinos 

(UNRWA). 
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POLONIO 210 

El envenenamiento de 

Arafat 
Uri Avnery 

zope.gush-shalom.org 

Traducido para Rebelión por LB.  

Para mí no fue ninguna sorpresa. Desde el 

primer día estuve convencido de que a Yasser 

Arafat lo envenenó Ariel Sharon. Incluso escribí 

sobre ello en varias ocasiones. 

Era una simple conclusión lógica. 

En primer lugar, un completo examen médico 

realizado en el hospital militar francés donde 

murió no encontró ninguna causa que 

explicara su repentino colapso y muerte. No se halló rastro de 

ninguna enfermedad que supusiera una amenaza para su vida. 

Los rumores difundidos por la maquinaria propagandística israelí 

sobre que Arafat tenía SIDA eran flagrantes mentiras, mera 

continuación de los rumores que propaló la misma maquinaria 

afirmando que Arafat era gay. Todo ello no era sino otro 

episodio de la implacable labor de demonización del líder 

palestino, que duró décadas. 

 

Cuando no existe una causa evidente para una muerte es que 

debe existir otra menos obvia. 

http://www.rebelion.org/autores.php?id=38
http://www.rebelion.org/autores.php?id=38
http://zope.gush-shalom.org/home/en/channels/avnery/1341587176/
http://www.cubadebate.cu/etiqueta/yasser-arafat/
http://www.cubadebate.cu/etiqueta/yasser-arafat/
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En segundo lugar, sabemos ya que varios servicios secretos 

poseen venenos que no dejan rastros rutinariamente 

detectables. Entre ellos están la CIA, el FSB ruso (sucesor del KGB) 

y el Mossad. 

En tercer lugar, las oportunidades abundaban. Las medidas de 

seguridad de Arafat eran decididamente laxas. Solía abrazar a 

perfectos desconocidos que se presentaban como 

simpatizantes de la causa palestina, y a menudo se sentaba a 

comer con ellos. 

En cuarto lugar, había un montón de gente que tenía el objetivo 

de matarlo y los medios para hacerlo. La persona más obvia era 

nuestro primer ministro, Ariel Sharon. En 2004 llegó incluso a decir 

que Arafat “no tenía póliza de seguro”. 

Lo que antes era una probabilidad lógica se ha convertido 

ahora en una certeza. 

Un examen de sus pertenencias realizado por encargo de Al 

Yazira TV y practicado por un instituto científico suizo de gran 

reputación ha confirmado que Arafat fue envenenado con 

polonio, una sustancia radiactiva letal imposible de detectar 

salvo que se la busque expresamente. 

Dos años después de la muerte de Arafat el ex agente del KGB / 

FSB Alexander Litvinenko fue asesinado en Londres utilizando ese 

mismo veneno. Los médicos descubrieron la causa [de su 

muerte] de forma casual. Tardó tres semanas en morir. 

Más cerca de casa, en Ammán, en 1997 el Mossad estuvo a 

punto de asesinar al líder de Hamas Khaled Mash’al por orden 

del Primer Ministro Benjamín Netanyahu. El arma utilizada fue un 

veneno que mata a los pocos días de entrar en contacto con la 

piel. El asesinato fue una chapuza y la vida de la víctima se salvó 

cuando, tras un ultimátum del rey Hussein, el Mossad se vio 

obligado a proporcionar un antídoto a tiempo. 

Si la viuda de Arafat, Suha, consigue hacer que se exhume su 

cadáver del mausoleo de la Mukata en Ramallah, donde se ha 

convertido en un símbolo nacional, no hay ninguna duda de que 

el veneno aparecerá en sus restos. 

Las deficientes medidas de seguridad de Arafat siempre me 

sorprendieron. Los primeros ministros israelíes se protegen diez 

veces mejor. 

Se lo reproché en varias ocasiones, pero él se encogía de 

hombros. En este sentido, era un fatalista. Cuando su avión 

realizó un aterrizaje de emergencia en el desierto de Libia y él 
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salió milagrosamente ileso mientras que las personas a su 

alrededor murieron, se convenció de que lo protegía Dios. 

(A pesar de ser la cabeza de un movimiento secular con un 

programa netamente laico, Arafat era un musulmán sunita 

practicante que oraba a las horas requeridas y no bebía 

alcohol. No impuso su piedad a sus ayudantes.) 

  

Una vez lo entrevistaron en mi presencia en Ramala. Los 

periodistas le preguntaron si confiaba en ver con sus propios ojos 

la creación del Estado palestino. Su respuesta: “Tanto yo como 

Uri Avnery lo veremos con nuestros propios ojos”. Estaba muy 

seguro de ello. 

La determinación de Ariel Sharon de matar a Arafat era bien 

conocida. Ya durante el asedio de Beirut, durante la 1ª Guerra 

del Líbano, no era ningún secreto que había agentes peinando 

el oeste de Beirut en su búsqueda. Para gran consternación de 

Sharon, no lo encontraron. 

Incluso después de Oslo, cuando Arafat regresó a Palestina, 

Sharon no cedió. Cuando se convirtió en primer ministro, mis 

temores por su vida aumentaron. Cuando en el curso de la 

operación “Muro Defensivo” nuestro ejército atacó Ramallah, los 

soldados israelíes asaltaron el complejo de Arafat (Mukata es 

una palabra árabe que significa ‘complejo’) y llegaron a 10 

metros de sus habitaciones. Los vi con mis propios ojos.  

Dos veces durante aquel asedio de varios meses mis 

amigos y yo fuimos a la Mukata y permanecimos allí 

durante varios días como escudos humanos. Cuando 

a Sharon se le preguntó por qué no mataba a Arafat, 

respondió que la presencia de los israelíes lo hizo 

imposible. 

Sin embargo, yo creo que eso no era más que un pretexto. Los 

EEUU se lo prohibieron. Los estadounidenses temían, con razón, 

que un asesinato abierto provocara un estallido de cólera 

antiestadounidense a lo largo y ancho del mundo árabe y 
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musulmán. No puedo probarlo, pero estoy seguro de que desde 

Washington le dijeron a Sharon: “Bajo ninguna circunstancia se 

le permite matarlo de forma que se pueda remontar la causa de 

su muerte hasta usted. Si puede hacerlo sin dejar rastro, 

adelante”. (Igual que el Secretario de Estado de EEUU le dijo a 

Sharon en 1982 que bajo ninguna circunstancia se le permitiría 

atacar al Líbano, a menos que hubiera una provocación clara e 

internacionalmente reconocida, la cual se proporcionó 

inmediatamente.) 

En una coincidencia extraña, el propio Sharon cayó derribado 

por un ataque poco después de la muerte de Arafat, y ha vivido 

en un estado de coma desde entonces.  

Esta semana, el día de en que se publicaron las conclusiones de 

Aljazeera coincidió con el 30º aniversario de mi primer encuentro 

con Arafat, que para él fue la primera reunión que mantenía 

con un israelí. 

Ocurrió en el momento álgido de la batalla de Beirut. Para llegar 

hasta él tuve que cruzar las líneas de cuatro ejércitos 

beligerantes: el ejército israelí, la milicia cristiana falangista 

libanesa, el ejército libanés y las fuerzas de la OLP. 

Hablé con Arafat durante dos horas. Allí, en medio de una 

guerra, con la muerte acechándole a cada instante, hablamos 

de la paz palestino-israelí, e incluso de una federación de Israel y 

Palestina, tal vez incluso con Jordania. 

La reunión, que fue anunciada por la oficina de Arafat, causó 

sensación en todo el mundo. Mi relato de aquella conversación 

fue publicada en varios periódicos importantes. 

De regreso a casa escuché en la radio que cuatro ministros del 

gabinete estaban exigiendo que se me enjuiciara por traición. El 

gobierno de Menachem Begin dio órdenes al Procurador 

General para que abriera una investigación criminal. Sin 

embargo, al cabo de varias semanas la Fiscalía determinó que 

no había violado ninguna ley. (La ley se modificó debidamente 

al poco tiempo.) 

En las múltiples reuniones que mantuve con Arafat desde 

entonces acabé completamente convencido de que era un 

socio eficaz y confiable para la paz. 

Poco a poco comencé a comprender cómo este padre del 

movimiento de liberación palestino moderno, calificado de 

archi-terrorista por Israel y EEUU, se convirtió en el líder de los 

esfuerzos de paz palestinos. A lo largo de la Historia pocas 

personas han tenido el privilegio de liderar dos revoluciones 

sucesivas en el transcurso de su vida. 
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Cuando Arafat comenzó su trabajo Palestina había 

desaparecido del mapa y de la conciencia mundial. Mediante 

el uso de la “lucha armada” (alias “terrorismo”) consiguió volver 

a situar a Palestina en la agenda del mundo. 

Su cambio de orientación se produjo justo después de la guerra 

de 1973. Aquella guerra, como se recordará, comenzó con 

impresionantes victorias árabes y terminó con la derrota de los 

ejércitos egipcio y sirio. Arafat, que era ingeniero de profesión, 

llegó a la conclusión lógica: si los árabes no podía ganar un 

enfrentamiento armado ni siquiera en esas circunstancias 

ideales, habría que encontrar otros medios. 

Su decisión de iniciar negociaciones de paz con Israel iba 

completamente en contra de la esencia del Movimiento 

Nacional Palestino, que consideraba a Israel como un invasor 

extranjero. Le hicieron falta a Arafat un total de 15 años para 

convencer a su propio pueblo de que aceptara su línea, 

utilizando para ello toda su astucia, destreza táctica y poder de 

persuasión. En la reunión de 1988 del Parlamento palestino en el 

exilio, el Consejo Nacional, su concepto fue adoptado: un 

Estado palestino al lado de Israel en una porción del país. Este 

Estado, con su capital en Jerusalén Oriental y sus fronteras 

trazadas sobre la base de la Línea Verde, ha sido desde 

entonces la meta fija e inmutable, el legado de Arafat a sus 

sucesores. 

No es casualidad que mis contactos con Arafat, primero 

indirectamente a través de sus ayudantes y luego directamente, 

se iniciaran justo en aquella época: 1974. Le ayudé a establecer 

contacto con los dirigentes israelíes, especialmente con Yitzhak 

Rabin. Eso condujo al acuerdo de Oslo de 1993, que mataron 

cuando asesinaron a Rabin. 

Cuando le preguntaron si tenía algún amigo israelí, Arafat dijo mi 

nombre. La razón era su creencia de que yo había arriesgado mi 

vida cuando fui a verlo en Beirut. Por mi parte, me sentí 

agradecido por la confianza que depositó en mí cuando me 

conoció allí en un momento en el que cientos de agentes de 

Sharon lo estaban buscando.  

Pero, más allá de consideraciones personales, Arafat fue un 

hombre capaz de hacer la paz con Israel, dispuesto a hacerlo, y 

- lo que es más importante -, capaz de conseguir que su pueblo - 

incluidos los islamistas - la aceptaran. Eso habría puesto fin a la 

empresa colonizadora. 

Por eso lo envenenaron. 
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URI AVNERY EJERCIÓ COMO PARLAMENTARIO ISRAELÍ DURANTE DIEZ AÑOS. 

ES UN VETERANO EMIGRANTE JUDÍO QUE LLEGÓ A PALESTINA EN 1933, UN 

NIÑO QUE ESCAPABA DE ALEMANIA CON SU FAMILIA CUANDO EL 

MONSTRUO NAZI EMPEZABA A AGITAR LA FOBIA ANTI JUDÍA. PARTICIPÓ EN 

LA LUCHA CLANDESTINA POR LA INDEPENDENCIA DE ISRAEL Y FUE HERIDO EN 

LA GUERRA DE 1948; SE CONVIRTIÓ LUEGO EN UN ACTIVO PERIODISTA Y 

ESCRITOR, MILITANTE POR LA PAZ Y DEFENSOR DEL LAICISMO ESTATAL. 

FORMÓ PARTE DEL PARLAMENTO ISRAELÍ (KNÉSET) DURANTE TRES PERIODOS 

LEGISLATIVOS (1965-1969, 1969-1973, 1979-1981), CON UN TOTAL DE 

DIEZ AÑOS COMO DIPUTADO. EL 13 DE SEPTIEMBRE DE 2003 SE OFRECIÓ 

COMO ESCUDO HUMANO EN LA ZONA PALESTINA DE LA SEDE DE LA 

PRESIDENCIA EN RAMALLAH. ESTUVO AHÍ JUNTO CON OTROS 30 ACTIVISTAS 

POR LA PAZ, PARA”EVITAR LAS INTENCIONES DEL PRIMER MINISTRO ARIEL 

SHARÓN DE ASESINAR, CON SOLDADOS BAJO SU MANDO, A YASSER 

ARAFAT”. 
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POLONIO 210  
ENTREVISTA | TERESA ARANGUREN, ESCRITORA Y PERIODISTA 

ESPECIALIZADA EN ORIENTE PRÓXIMO 

“EN LOS CÍRCULOS POLÍTICOS 

DE ISRAEL ERA HABITUAL 

HABLAR DE LIQUIDAR A 

ARAFAT” 

 

ESTOS DÍAS SE HA CONFIRMADO QUE ARAFAT FUE ENVENENADO. TERESA 

ARANGUREN REPASA ESTA INFORMACIÓN Y LA CONTINUA VIOLACIÓN DE 

DERECHOS HUMANOS CONTRA EL PUEBLO PALESTINO. 

María José Esteso Poves (Redacción)  

Teresa Aranguren. Foto: David Fernández 

http://www.diagonalperiodico.net/
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DIAGONAL: Se confirma el envenenamiento de Yasir Arafat. ¿Este hecho era 

algo que ya se sabía? 

TERESA ARANGUREN: Sobre la muerte de Yasir Arafat (noviembre 

2004) enseguida se planteó la sospecha del envenenamiento. 

La enfermedad se desarrolló muy rápidamente. Yo entrevisté a 

Arafat en Palestina en junio de ese año y lo vi muy bien de salud, 

cuatro meses después murió. Entonces la Mukata, sede de la 

Autoridad Nacional Palestina, sufría desde hacía dos años el 

cerco del Ejército israelí que la bombardeó y destruyó 

parcialmente. 

D O S  A Ñ O S  D E S P U É S ,  E N  2 0 0 6 ,  S E  P U B L I C Ó  E N  F R A N C I A  E L  L I B R O  " A R I E L  S H A R O N ,  

R E T R A T O  Í N T I M O " ,  D E L  P E R I O D I S T A  U R I  D A N ,  Q U E  F U E  Í N T I M O  C O L A B O R A D O R  Y  

P O R T A V O Z  D U R A N T E  D O S  A Ñ O S  D E L  P R I M E R  M I N I S T R O  S H A R O N .  U R I  D A N  D A  P O R  

S E N T A D O  Q U E  E L  G O B I E R N O  D E  S H A R O N  T U V O  L U Z  V E R D E  D E  W A S H I N G T O N  P A R A  

A S E S I N A R  A  A R A F A T .  A D E M Á S ,  H A Y  Q U E  T E N E R  E N  C U E N T A  Q U E  E N  E S O S  A Ñ O S ,  

H A B L A R  A B I E R T A M E N T E  D E  L I Q U I D A R  A  A R A F A T  E R A  H A B I T U A L  E N L O S  C Í R C U L O S  

P O L Í T I C O S  D E  I S R A E L .  D A N  E X P L I C A  Q U E  S H A R O N  L E  D I J O  Q U E  H A B Í A  H A B L A D O  

C O N  G E O R G E  B U S H  P A R A  C O N S U L T A R L E  S I  T E N Í A N  P E R M I S O  P A R A  L I Q U I D A R  Y A  A  

A R A F A T .  A L  P A R E C E R  H A S T A  E S A  F E C H A  W A S H I N G T O N  L E S  H A B Í A  D I C H O  Q U E  N O .  

En el verano de 2004, es cuando Bush da el visto bueno, pero 

siempre que no se detectase. En esa conversación entre el 

entonces primer ministro y el periodista, éste pregunta: 

“¿Entonces, lo hicisteis?”, y Sharon le responde: “Bueno, es mejor 

no hablar de eso...”. Uri Dan interpreta, y así lo plasma en su libro, 

que esa frase es la confirmación de que sí envenenaron a 

Arafat. 

De esa información se hizo eco la prensa israelí, especialmente 

el periodista Uri Avnery, muy conocido en los círculos contrarios a 

la ocupación, o Anon Capeliu, periodista israelí que escribía 

para Le Monde. 

P O R  E S O ,  R E S U L T A  M Á S  I R R I T A N T E  E L  C I N I S M O  D E L  G O B I E R N O  I S R A E L Í ,  D I C I E N D O  

A H O R A  Q U E  N O  T I E N E N  N A D A  Q U E  V E R  C O N  E L  E N V A R A M I E N T O  [ A L  C I E R R E  D E  E S T A  

E D I C I Ó N ,  S E  C O N F I R M A  Q U E  A R A F A T  M U R I Ó  E N V E N E N A D O  C O N  P O L O N I O .  E L  

E N V E N E N A M I E N T O  D E  A R A F A T  S I E M P R E  S E  H A  M A N E J A D O  C O M O  U N  H E C H O .  

D.: ¿Qué se ha conseguido tras la huelga demás de unmillar de presos 

palestinos en cárceles de Israel? 

T.A.: Unos 1.500 presos palestinos estuvieron en huelga de 

hambre durante casi dos meses. Pusieron fin a la huelga en 

mayo tras lograr el compromiso israelí de mejorar sus 

condiciones. Pero eso no se ha cumplido y algunos presos 

retomaron el ayuno. 

El caso más conocido es el de un joven futbolista, Mahmud 

Sarsak, que se mantuvo en huelga de hambre casi 90 días. Este 

futbolista fue detenido cuando salía de Gaza y se dirigía a 

http://www.tercerainformacion.es/spip.php?article39367
http://www.nodo50.org/casc/spip.php?article1056
http://www.nodo50.org/casc/spip.php?article1056
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Cisjordania donde le había fichado un equipo de fútbol. Al 

pasar normalmente por el puesto de control israelí fue retenido y 

encarcelado. Ha estado tres años en prisión, bajo lo que  

denominan detención administrativa, encarcelamientos que se 

van prolongando de seis en seis meses, en los que no existe una 

causa acreditada. 

El preso no sabe de qué se le acusa. El futbolista, muy 

reconocido en Palestina, fue puesto en libertad hace menos de 

un mes, ya en condiciones de salud muy precarias, gracias a las 

presiones de instituciones deportivas, como la Federación 

Internacional de Fútbol (FIFA). 

La pregunta que yo me hago es:¿si algo así, 1.500 presos en 

huelga de hambre durante dos meses, se hubiera producido en 

otro lugar del mundo...? El movimiento político internacional de 

condena que se habría producido sería otro. Sin embargo, 

tratándose de Israel, todo se ha mantenido semioculto. No ha 

tenido una dimensión política internacional, como todas las 

atrocidades que suceden en Palestina diariamente. 

L A  H U E L G A  D E  H A M B R E  H A  P U E S T O  E N  E V I D E N C I A  L A S  C O N D I C I O N E S  D E  

A I S L A M I E N T O  Q U E  S U F R E N  L O S  P R E S O S  P A L E S T I N O S ,  Q U E  T I E N E N  P R O H I B I D O  

R E C I B I R  V I S I T A S  D E  L A  F A M I L I A  Y  Q U E  S O N  E N C A R C E L A D O S  S I N  C A R G O S .  

D.: Israel también hace prisioneros a menores palestinos. 

T.A.: Sí. Existe un porcentaje importante de menores 

encarcelados en esas circunstancias: sin saber de qué se les 

acusa. Según la legislación israelí, los palestinos son mayores de 

edad con 16 años y existe un número elevado de menores 

encarcelados, de entre 13 y 14 años. Las asociaciones tienen 

todos los datos pero no se mueve a la opinión pública porque la 

información está oculta. Es una constante en el sufrimiento de la 

población palestina bajo la ocupación. 

D.: Los asentamientos en Cisjordania avanzan de forma paulatina. 

T.A.: Todas las colonias judías en Cisjordania, incluido Jerusalén, 

son ilegales según los tratados internacionales. Sin embargo, 

muchas veces la prensa se contagia del lenguaje del ocupante 

y se habla de asentamientos ilegales como si hubiera otros 

legales. Cada cierto tiempo, llega la noticia de que el Ejército 

israelí desmantela un asentamiento israelí en Cisjordania. Eso es 

una falacia. Lo que se ha desmontado es una serie de 

caravanas que el movimiento de colonos ha instalado en una 

colina y a eso lo llaman asentamiento. Mientras, se están 

construyendo edificios en territorio palestino que según las leyes 

israelíes son legales, pero que la legislación internacional 

condena. 

http://www.diagonalperiodico.net/Lo-que-ocurre-en-Palestina-es.html
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La situación es especialmente grave en Jerusalén oriental,  

donde se está llevando a cabo un proceso de judaización 

(campaña así denominada por Israel) que consiste en expulsar 

a los palestinos de su vivienda en Jerusalén e instalar allí a 

colonos judíos. En otros casos se deniegan los permisos de 

construcción para familias palestinas y si hacen cualquier obra 

en alguna zona de la casa, se declara ilegal toda la vivienda y 

se les expulsa y se entrega su residencia a los colonos. Los 

cónsules europeos en Jerusalén llevan a cabo informes que en 

los últimos dos años hablan literalmente de “limpieza étnica”. 

Además, multinacionales europeas colaboran en la 

construcción de urbanizaciones para colonos judíos en territorio 

palestino. 

D.: ¿La producción agraria de Israel también se hace entierras ocupadas? 

T.A.: Sí. La UE permite la comercialización de productos agrarios 

cultivados en territorio palestino y se venden en Europa bajo la 

marca de “productos israelíes”, aunque existen acuerdos que no 

permiten comercializar productos de países que violan los 

derechos humanos. Pero además, se exportan bajo acuerdos 

preferenciales. Es un auténtico escándalo. 

D.: Por otro lado, el bloqueo a la población de Gaza continúa. 

T.A.: Sí, y se impide llevar ayuda internacional. Dentro de unos 

años Gaza figurará dentro de los grandes crímenes y vergüenzas 

de Occidente. ¿Cómo es posible que se siga consintiendo el 

bloqueo, que dura ya seis años, contra la población de Gaza? 

Esto supone, no sólo el estrangulamiento económico, también 

vivir al arbitrio de lo que decida Israel. El bloqueo ha tenido 

momentos tan absurdos como que la UNRA (agencia de la ONU 

para los refugiados) no podía llevar algunos productos a Gaza 

porque se consideraban productos de lujo, por ejemplo, sopa 

de tomate, caramelos, fideos, productos de aseo o papel 

higiénico... 

D.: ¿Los medios de comunicación están reflejando todo esto? 

T.A.: Hay una dinámica que oculta la realidad de Palestina. Por 

ejemplo, rara vez aparece el término ocupación en los medios, 

o se hablaba de operación de represalia, como si tuviera que 

ver con la defensa de Israel. Se repite el lenguaje del ocupante. 

P O R  O T R O  L A D O ,  L A  P R E S E N C I A  D E  L O S  L O B B Y E S  P R O I S R A E L Í E S  E N  L O S  M E D I O S  

C O B R A  C A D A  V E Z  M Á S  F U E R Z A  E N  E L  E S T A D O  E S P A Ñ O L  Y  S O R P R E N D E  V E R  C O M O  

C O L A B O R A D O R  H A B I T U A L  E N  E L  P A Í S  A  B E R N A R D - H E N R I  L É V Y ,  C O N  A R T Í C U L O S  

C A R G A D O S  D E  M E N T I R A S  C O N S T A T A B L E S ,  E N  R E P R E S E N T A C I Ó N  D E L  E J É R C I T O  Y  E L  

G O B I E R N O  I S R A E L Í .  

http://www.diagonalperiodico.net/Israel-ya-esta-en-la-OCDE.html
http://www.diagonalperiodico.net/Israel-ya-esta-en-la-OCDE.html
http://www.diagonalperiodico.net/El-dia-a-dia-de-apartheid-expolio.html
http://www.diagonalperiodico.net/El-dia-a-dia-de-apartheid-expolio.html
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A FONDO 

LA CREACIÓN DEL ESTADO 

DE ISRAEL FUE EL OBJETIVO 

ESTRELLA DEL PROYECTO 

SIONISTA 

POR: PABLO NIK  

A lo largo del siglo pasado hubo transformaciones desconocidas 

hasta entonces en el seno de las relaciones internacionales y a 

raíz de la desaparición de la bipolaridad, lo que nos motiva 

hacer nuevo enfoque y reconsiderar lo que acontece en 

Oriente Medio. Volver a plantear el origen del conflicto, que es 

el escenario de multitudes de conflictos y de guerras 
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devastadoras, sería el mejor camino para buscar su solución. 

Oriente Próximo siempre ha sido algo especial y sin duda lo será 

en el futuro que, aparte de su riqueza en recursos energéticos, es 

la cuna de las civilizaciones y de la tres religiones monoteístas 

(judía, cristiana y musulmana), posee una riqueza cultural y es 

ejemplar de convivencia entre religiones y razas hasta que 

llegaron los israelíes y condujeron a enfrentamientos duros y 

rompieron toda la estabilidad social de más cien millones de 

habitantes. Y lo peor para su gente es el juego de las grandes 

potencias, cuando se prestan a ofrecer sus soluciones, sus falsas 

promesas, su medida de doble vara, y su negación de los 

derechos humanos de esos pueblos. En definitiva, el cinismo 

descarado de la humanidad. 

 Gran Bretaña creó el estado de Israel tras su compromiso 

diplomático con la fatídica Declaración de Balfour1. Auspició los 

requisitos diplomáticos necesarios para su fundación, que nunca 

dejó de ser violenta  a lo largo de su mandato sobre Palestina 

desde finales de la Primera Guerra Mundial hasta después de la 

Segunda (1918-1948). Y luego, ese país, Israel, rebeló contra sus 

“generosos” políticos. En más de una ocasión los primeros 

colonos y las milicias israelíes contraatacaron la potencia 

británica en Palestina para demostrar su rechazo de controlar o 

de limitar la inmigración cuando los ingleses se vieron obligados 

a ello. Recordemos, como prueba de esta reacción “ingrata”, 

fue la explosión del hotel Rey David en Jerusalén, matando en 

aquel acto terrorista a 44 oficiales ingleses y a otros cincuenta 

civiles que estaban con sus familiares dentro del hotel. El testigo 

más vivo es el cementerio donde descansan sus cuerpos en las 

cercanías de Jerusalén. Uno de las víctimas fue el Comisionario 

de Naciones Unidas, sir F. Bernadot. El acto fue perpetrado por 

las bandas terroristas sionistas; Stern e Irgun y cuyos líderes 

Menachem Begin e Isaac Shamir, fueron elegidos, más tarde, 

como primeros ministros de los gobiernos Likud. Gran Bretaña se 

vio forzada para retirarse de la región, y acto seguido fue 

declarado unilateralmente el estado de Israel. La resolución 181 

del Consejo de Seguridad el 29 de noviembre de 1947 fue 

prácticamente quebrantada. Esta resolución acordó la partición 

de Palestina en dos estados; árabe con el 54% y judío con 46%. 

Posteriormente, EEUU heredó el dominio de los ingleses, y por 

consiguiente los norteamericanos debieron mostrar su 

compromiso y su esfuerzo de salvaguardar los intereses de los 

israelíes además de los suyos propios. Esto fue el compromiso de 

grandes potencias al crear el estado israelí. A continuación 

removeremos ciertas facetas de este nuevo viejo compromiso. 

                                                      
1 http://www.historiasiglo20.org/GLOS/declaracionbalfour.htm  

http://www.historiasiglo20.org/GLOS/declaracionbalfour.htm


 

 
26 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

I. Ayuda económica y militar 

 Israel recibe ayuda millonaria de los EEUU. EEUU, y sin lugar a 

duda, es el país más comprometido en mantener la supremacía 

militar de Israel en la región de Oriente Próximo. Según el 

historiador israelí Illan Pappé , Israel desde su fundación recibió 

más de 100.000 millones de dólares en ayuda, y más de 10.000 

millones en préstamos para construcción de colonias en los 

Territorios Ocupados (TTOO),  más del total de ayuda 

norteamericana a países africanos, a América Latina y al Caribe. 

Además recibió más de 5.500.000 millones en ayuda militar. Esta 

información la publicó hace poco el Strategic Fortnight Group2. 

El mismo estudio alegó que los gastos de material de guerra 

gastado en Oriente Próximo alcanzan las cifras astronómicas de 

12.000.000.000.000 dólares desde 1991. Motivo para hacernos 

creer que la industria militar no le interesa apagar los fuegos de 

discordia en 

la región. La 

región 

resulta ser 

un buen 

campo de 

inversión; 

sacrificar a 

unos 

cuantos 

soldados 

occidentale

s o incluso 

israelíes, por 

miles de la 

otra parte 

(el caso de Irak la cifra oscila entre 200.000 y el millón) en su 

mayoría civiles, no despierta nada en la conciencia mundial 

para impedir la desobediencia de los rebeldes y el apetito 

insaciables de unos cuantos inversores de la industria militar 

estadounidense. Muchos países colaboraron en la ayuda 

económica y la material necesaria para la subsistencia de los 

primeros emigrantes judíos hacia Palestina, pero Alemania 

merece una especial mención porque otorga una ayuda 

millonaria desde hace décadas; en parte como la 

indemnización del exterminio nazi de los judío. ¿Cómo se explica 

este aporte germano? ¿Hubo extorsión, o sólo se respaldó en 

juicios “justos” para dictaminar esta indemnización? 

                                                      
2 

http://members5.boardhost.com/medialens/thread/1291039148.

html 

http://members5.boardhost.com/medialens/thread/1291039148.html
http://members5.boardhost.com/medialens/thread/1291039148.html
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II. Apoyo político para huir de la ley 

EEUU ha recurrido siempre a su derecho de veto, “fascista 

herramienta” en el Consejo de Seguridad cada vez que se 

votaba alguna resolución contra el comportamiento de los 

gobiernos de Israel. ¡Sólo entre 1972 y 1990, han sido 30 las 

resoluciones vetadas! Lo que representa la vergonzosa rendición 

del mundo “libre” ante la arrogancia del gran imperio. Hasta 

que no se trabaje a parar esta dominación que desenvuelve la 

ONU y condiciona la vida de la inmensa mayoría de población 

mundial, jamás habrá un mundo libre y justicia mundial. 

 

Israel es el país que tiene más líderes políticos y oficiales militares 

en “busca y captura” por la INTERPOL para ser juzgados de sus 

crímenes de guerra (Tsivi Livni ex primer ministro, Dan Meridor, 

vice PM actual, por mencionar algunos de los altos cargos).  

En una encuesta realizada en Francia, España, Alemania, 

Polonia e Italia, durante los meses de marzo y abril del año 2007 

por la Liga Anti Difamación, se llegó a la conclusión que los 

estereotipos negativos sobre los judíos habían ganado terreno 

desde mucho antes del año 2000, y  que “Israel y Estados Unidos 

son los dos países que más amenaza causan para la paz 

mundial. Israel sigue siendo el país más perpetrador de 

violaciones de la ley internacional a lo largo de la historia 

reciente.3 

                                                      
3 

http://www.worldlingo.com/ma/enwiki/es/History_of_the_Jews_in

_the_United_States 

 

http://www.worldlingo.com/ma/enwiki/es/History_of_the_Jews_in_the_United_States
http://www.worldlingo.com/ma/enwiki/es/History_of_the_Jews_in_the_United_States
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III. Actitud beligerante y nada conciliadora de Israel 

En la agenda política de Israel no figura la paz con sus vecinos 

árabes. Esta es la impresión que estampa el comportamiento de 

Israel desde antes de su creación. La prueba de ello es su 

negativa arrogante a todos los esfuerzos de los EEUU, de la 

Comunidad Europea, del Cuarteto y a la oferta de “paz por 

tierra” presentado por los países árabes desde 1991 en Madrid, 

reactivada en Beirut 2002 y en otras ocasiones como última 

concesión por parte de estos. Además, están los acuerdos de 

Oslo tan efusivamente aplaudidos en 1993 pero son 

compromisos sobre papel mojada como la Hoja de Ruta, 

Memorándum de Wye River, los acuerdos de Taba, de 

Annapolis4…etc. Parece extraño, que en vez de aceptar la 

opción de paz, los israelíes responden con agresiones: ataque al 

campamento de Yenin, la guerra contra Hezbolla, de 2006 

(guerra del Líbano) y la masacre de Gaza de 2008-2009, por 

mencionar algunas de sus atrocidades salvajes. A diario Israel 

comete detenciones de ciudadanos palestinos, encarcela a 

unos cuantos, niños y mujeres incluidos, confisca casas, 

derrumba viviendas, arranca olivos, bombardea la Franja de 

Gaza…y larga lista de crímenes impunemente ignorados. Israel 

siempre tira la piedra y esconde la mano, y quiere hacer 

                                                                                                                    

 
4 http://www.palestina.int.ar/paz.html 

 

Y E N I N ,  U N A  C I U D A D  D E  C I S J O R D A N I A  D E  P O B L A C I Ó N  P A L E S T I N A ,  H A  S I D O  U N O  D E  

L O S  E S C E N A R I O S  D O N D E  E L  E J É R C I T O  D E  I S R A E L  H A  C O M E T I D O  G R A N D E S  

http://www.palestina.int.ar/paz.html
http://unmundodesabores.files.wordpress.com/2010/01/yenin3.jpg
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entender que sus actos son represalias al “terrorismo” de la 

resistencia, o  cuando percibe, según sus propias 

interpretaciones, la amenaza de su seguridad. Aunque, en su 

mayoría, son árabes, hoy en día, también hay numerosos 

historiadores israelíes que se esfuerzan en mostrar la cara funesta 

de la historia de Israel. Describen las masacres y las 

deportaciones, el derribo de viviendas palestinas, la estrecha 

colaboración de los soldados del ejército israelí con los colonos 

en TTOO en detrimento de los derecho legítimos de los nativos 

ciudadanos palestinos. Las asociaciones israelíes en Palestina y 

otras judías a nivel mundial en pro paz con los palestinos, cada 

día se incrementan en número y sus evidentes manifestaciones 

en contra de la barbarie israelí. Víctimas de ayer pero verdugos 

de hoy. Todo el mundo piensa estos días que la negativa a la 

paz no viene del lado árabe sino por el radicalismo político y 

religiosos israelí. El obstáculo principal está en el lado israelí. Israel 

es el ejecutor de la mayor tragedia humana, mayor que la suya 

del holocausto. Este comportamiento está fomentado por la 

ineficiencia de la potencia tutelar de EEUU, para la reanudación 

de las negociaciones maratonianas, y por su apoyo interesado a 

la estrategia israelí. 

IV. La política de negación de Israel 

A pesar de la estrategia de los gobiernos de Tel Aviv de negar al 

pueblo palestino y de destruirlo, los palestino “no han 

desaparecido” como dice el profesor palestino norteamericano 

Edward Said. Desde principios del siglo pasado, los sionistas 

como Max Nordman, Chaim Weizmann abocaban la decisión 

del gobierno británico de crear un hogar nacional judío 

  

(Declaración de Balfour), como la entrada a la tierra “sin 

pueblo” para un pueblo “sin tierra”. Pero esta descarada 

negación histórica de los sionistas se demostró su mentirosa y 

falsa aberración. Otros políticos como Golda Meir volvieron a 

negar, tristemente, al pueblo palestino, “ N O  E X I S T E  E L  

P U E B L O  P A L E S T I N O …  E L L O S  N O  E X I S T E N ” .  A pesar de ello 

nadie ha creído la propaganda maliciosa sionista, esta 
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aberración sólo está en sus centros de enseñanza y medios 

radicales de información. Aunque Israel sigue enseñando a sus 

niños en los colegios la “no existencia de un pueblo palestino”, 

esta usurpación de identidad y de cultura no cambiará la 

realidad.   

No nos extrañará el día de mañana si los israelíes denuncien las 

agresiones de los palestinos, y que estos están invadiendo el 

territorio del gran Israel (que jamás existió),  pretenden 

exterminar los judíos tirándoles piedras o misiles obsoletos y de 

fabricación casera o que el pueblo ocupado está oprimiendo al 

ocupante. Si señor hasta esto puede llegar la desfachatez 

sionista. Un dato a tener en cuenta es en realidad la diferencia 

entre el número de misiles disparados en uno y otro sentido sobre 

la frontera entre Israel y Gaza es la siguiente; los misiles de mayor 

potencial destructivo, mejor sofisticados y disparados con mayor 

precisión, o sea los misiles israelíes 

guiados “inteligentemente” 

alcanzaron entre 2000 y 2007 (año en 

el que Hamás aceptase el alto fuego 

con Israel por lo menos 

unilateralmente), un total de 34,050 

misiles, mientras por parte de los 

grupos  de la Jihad palestinos los 

misiles “Al Qassam” de fabricación 

doméstica, y de alcance entre 15 y 

30 kilómetros fueron 2.333.  

 La falsedad de la realidad ha sido 

gravemente documentada por los 

sionistas, y no será de extraño 

irrumpirnos con esta clase de noticias. El profesor y filósofo Sami 

Naïr; cita “ A U N Q U E  P R E C E D I D O S  P O R  L O S  H I S T O R I A D O R E S  

P A L E S T I N O S ,  S O N  L O S  J Ó V E N E S  I N V E S T I G A D O R E S  

I S R A E L Í E S  L O S  Q U E  P A R A  M O S T R A R  L A  C A R A  F U N E S T A  D E  

L A  H I S T O R I A  I S R A E L Í ,  D E S C R I B E N  L A S  M A S A C R E S  Y  L A S  

D E P O R T A C I O N E S  D E  L O S  Q U E  H A  S I D O  V Í C T I M A  E L  

P U E B L O  P A L E S T I N O  Q U E  “ N O  E X I S T Í A ”  P A R A  H A C E R  S I T I O  

A  U N  P U E B L O  I S R A E L Í  Q U E  D E B Í A  “ E X I S T I R ” .  

Por otro lado, Israel se refugia en su falsa democracia para 

manifestar su defensa y su respeto al atrevimiento y a la avidez 

de los colonos (el núcleo del radicalismo religioso, e impunes 

ante sus violaciones repetidas contra ciudadanos y enseres 

palestinos), y que vela por su seguridad y reacciona, con 

“derecho”, de forma exagerada infligiendo mayor daño contra 

civiles de la pobre infraestructura de la otra comunidad cercada 

y ocupada. 

SAMI NAÏR (TLEMCEN, 

ARGELIA, 23 DE AGOSTO DE 

1946) ES UN POLITÓLOGO, 

FILÓSOFO, SOCIÓLOGO Y 

CATEDRÁTICO FRANCÉS, 

ESPECIALISTA EN 

MOVIMIENTOS MIGRATORIOS 

Y CREADOR DEL CONCEPTO 

DE CODESARROLLO.  

ES UNA DE LAS VOCES 

DESTACADA DEL 

PROGRESISMO EN EUROPA, 

ASESOR DEL GOBIERNO DE 

LIONEL JOSPIN DE 1997 A 

1999 Y 

EUROPARLAMENTARIO HASTA 

2004, ES CATEDRÁTICO EN 

CIENCIAS POLÍTICAS Y 

DIRECTOR DEL CENTRO 

MEDITERRÁNEO ANDALUSÍ 

(CMA) DE LA UNIVERSIDAD 

PABLO DE OLAVIDE DE 

SEVILLA. 
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V.  El racismo entre el clero judío, los rabíes.  

Igual que los colonos, el clero religioso recurre a las alegaciones 

talmúdicas para esconderse, cada vez, que den una 

explicación para sus violaciones contra los palestinos en los 

TTOO. Sus incitaciones no son carentes de racismo, pero lo son 

tan efectivas para orientar y diseñar la estrategia política del 

mismo gobierno en Tel Aviv. No importa el color de este 

gobierno; del conservadorismo likudista de derecha o del 

moderado laboral, o cualquier forma de coalición. Lo que 

consolida el espíritu sionista, y su descarado racismo contra la 

población árabe, es su avidez para cumplir con las promesas 

divinas, rechazadas como absurdas por nuestra mente del siglo 

XXI, por no coincidir con el raciocinio sano de los valores 

religiosas coherentes que llaman a la paz, a la justicia, al 

derecho, y al respeto de la dignidad humana y de todas las 

razas, porque son vistas todas iguales ante Dios. El clero, y a 

pesar de esas violaciones, sigue inmune ante la ley que le exime 

de culpabilidad cuando su violación de la ley se trata contra 

ciudadano de otra raza, y en este caso la palestina, Ellos tienen 

sus propias leyes aplicables solamente a todos los judíos. Esto es 

anti democrático e incompatible con el derecho y con las leyes 

internacionales y amenaza la paz y la seguridad mundial. 

Continuar con esta inmunidad les da atrevimiento para cometer 

más crímenes de lesa humanidad.  

 

Actualmente estamos en la era de las filtraciones de 

correspondencia oficial entre la administración y los oficiales de 

la Secretaría de Exteriores de Norteamérica. Hemos leído que  su 
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existencia, Israel tal como lo afirman los documentos filtrados en 

Wikileaks, “ R E S U L T A  S E R  M Á S  E Q U I V A L E N T E  A  U N  G R U P O  

D E  C R I M E N  O R G A N I Z A D O  Q U E  A  C U A L Q U I E R  T I P O  D E  

E S T A D O ” . Afirman también que nadie puede separar entre 

miembros del gobierno israelí y los criminales profesionales, 

(Israel: Promised Land For Organized Crime?5), porque en ambas 

parte se encuentran individuos que intercambian los roles. Los 

crímenes cometidos por unos son los mismos en ambas bandos 

(Likud, Ysrael Beituna y Shas)6. Lo  contradictorio es saber que la 

diplomacia internacional corre, obcecada o deliberadamente, 

en busca de legalizar cualquier agresión que inicie el ejército de 

Israel contra cualquier grupo (éste suele ser tachado como 

radical y terrorista al no estar de acuerdo con los intereses de 

Israel o de EEUU) y con esta agresión atrae la destrucción al país, 

Líbano como el caso de Hezbollá. 

LA CONDENA POR SÍ SOLA NO ES SUFICIENTE. LA COMUNIDAD 

INTERNACIONAL DEBE Y TIENE LA RESPONSABILIDAD DE PARAR ESTE RACISMO 

SECTARIO INCOMPATIBLE CON LAS LEYES INTERNACIONALES, Y AMENAZANTE 

DE LA SEGURIDAD Y LA PAZ MUNDIAL.  

Algunos videos de las declaraciones del rabí Yacoub Weisz son 

muy elocuentes.7 

 

                                                      
5 http://freerepublic.com/focus/f-bloggers/2636950/posts  
6 http://www.ynetnews.com/articles/0,7340,L-3992938,00.html 

http://bitterqueen.typepad.com/friends_of_ours/2010/12/israel-

promised-land-for-organized-crime.html 

http://www.daralhayat.com/portalarticlendah/213860 

 
7 http://www.youtube.com/watch?v=57jNsk945Fw 

http://www.youtube.com/watch?v=3evUUnwAlgI&feature=relat

ed 

I s r a e l  t a l  c o m o  l o  a f i r m a n  l o s  d o c u m e n t o s  

f i l t r a d o s  e n  W i k i l e a k s  “ R E S U L T A  S E R  M Á S  

E Q U I V A L E N T E  A  U N  G R U P O  D E  C R I M E N  

O R G A N I Z A D O  Q U E  A  C U A L Q U I E R  T I P O  D E  E S T A D O ” .  

http://freerepublic.com/focus/f-bloggers/2636950/posts
http://www.ynetnews.com/articles/0,7340,L-3992938,00.html
http://bitterqueen.typepad.com/friends_of_ours/2010/12/israel-promised-land-for-organized-crime.html
http://bitterqueen.typepad.com/friends_of_ours/2010/12/israel-promised-land-for-organized-crime.html
http://www.daralhayat.com/portalarticlendah/213860
http://www.youtube.com/watch?v=57jNsk945Fw
http://www.youtube.com/watch?v=3evUUnwAlgI&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=3evUUnwAlgI&feature=related
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CHANTAJE CONTRA  

LA  RECONCILIACIÓN 

PALESTINA   
POR: MUYEN MANAA, INVESTIGADOR DE CENTRO AL- ZAYTUNA /BEIRUT / 

TRADUCIDO EN PRIMICIA PARA PALESTINA DIGITAL POR: JALIL SADAKA  

A pesar de los intentos  de acercamiento y los señales optimistas 

que se reflejaban en las declaraciones  de altos representantes 

de Hamas, y al Fatah.  Las diferencias sobre los objetivos ambas 

organizaciones  que se ocultan detrás de formación de un 

gobierno de unidad nacional siguen  obstaculizando la 

reconciliación.  

Al Fatah insiste en que el nuevo gobierno unidad  que se 

formaría  debería  cumplir las condiciones del Cuarteto y los 

proyectos político de Abbas, y que dicho ejecutivo tiene que ser 

un paso previo para las elecciones legislativas y presidenciales. 

En cambio el Movimiento de Resistencia Islámico, Hamas, insiste 

en considerar que la reconciliación nacional no debería ser a 

costa de sus planteamientos políticos y que sea, al mismo 

tiempo, un paso para la reconstrucción de la Franja de  Gaza y 

un pórtico para su ingreso en la OLP.  

A la luz de estas diferencias, 

se  contempla  la nueva 

postura de Egipto como 

algo esperanzador, a tenor 

de las declaraciones del 

nuevo presidente Ahmed 

Mursi, que puede influir 

positivamente en los 

esfuerzos tendentes a 

formar un gobierno de 

concentración palestino, con las  garantías directas del Cairo. 

Ante estas señales positivas se mantiene el veto norteamericano 

que  impide o al menos obstaculiza, cualquier paso en el sentido 

de la reconciliación palestina, sin antes rechazar todo tipo de 

violencia. 

Al-Fatah y Hamas  

http://www.alzaytouna.net/en/
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La postura israelí, representa el obstáculo mayor, que puede 

impedir la labor de cualquier gobierno palestino, la celebración 

de  elecciones y la reforma de los órganos de la ANP. Esto 

supone que cualquier gobierno palestino, que pueda resultar de 

los intentos de reconciliación, una hipoteca ya que se vería  

obligado a obtener el visto bueno de Israel para sobrevivir. 

 

Para al Fatah, el gobierno de unidad nacional palestino debería 

ser el paso previo de la reconciliación, por ello  pretende formar 

un gobierno sin afiliación política  presidido por Abbas, como un 

paso para unificar  Gaza y Cisjordania, revitalizar  las instituciones 

de la ANP, y que conllevaría  a la celebración de las elecciones 

presidenciales y legislativas. Mientras  Hamas  lo considera una 

oportunidad  para superar  la pesada carga de la división  y sus 

nefastas  consecuencias, cree que es camino para  restaurar sus 

actividades en Cisjordania, y un instrumento eficaz para romper 

el bloqueo político y económico que soporta  en un nuevo 

marco político árabe e internacional.  

PRIMERO: PLANTEAMIENTOS PREVIOS: 

El Movimiento al Fatah, pretende llegar a un acuerdo con 

Hamas para la formación de un gobierno en base a los 

siguientes planteamientos:  

1- Obtener el reconocimiento internacional, sobre todo por parte de  los EE.UU. y 

el Cuarteto.  

2- Vencer la oposición israelí sin el cual no  podrá ejercer sus funciones, teniendo 

en cuenta la ocupación  real directa y el control absoluto  que ejerce sobre  

Cisjordania. 

3-  Garantizar continuidad  del apoyo financiero a  la ANP, de los países donantes.  

4- Facilitar  la  organizar de  las elecciones en Cisjordania, la Franja de Gaza, y 

Jerusalén Este.  
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Por otro lado la posición de  Hamas respecto a este hipotético 

gobierno se base en cuarto objetivos:- 

1- Obtener la  libertad de acción en Cisjordania, en un clima de creciente 

confianza mutua a lo largo y ancho del territorio palestino, con el fin de 

posibilitar a sus bases y cuadros en Cisjordania  de afrontar  el proceso electoral  

con garantías.  

2-  Hacer coincidir las elecciones presidenciales y legislativas con la elección de 

los miembros del Consejo Nacional de la OLP.  

3-  Completar los preparativos para  las  elecciones con las garantías  de 

transparencia y equidad necesaria.  

4- Crear el clima propicio para  iniciar la reconstrucción de Gaza, devastada por 

la agresión Israelí.   

SEGUNDO: FACTORES INTERNOS  

Teniendo en cuenta los objetivos de 

cada una de las dos fuerzas 

mayoritarias de palestina, Al Fatah y 

Hamas, la formación de un 

gobierno  de unidad nacional sigue 

dependiendo de un acuerdo 

previo sobre una serie de 

cuestiones entre los que se destaca 

la elección de las personalidades 

que vayan a ocupar las carteras 

más políticas. 

 Mientras Hamas insiste en el 

principio del consenso como base 

de esta elección,  al Fatah 

considera que la elección de las 

personas que vayan a ocupar las carteras importantes como 

exteriores y finanzas, no tendría efecto alguno si no gozan de la 

confianza de los países donantes, y del Cuarto. Ante la 

necesidad imperiosa de seguir recibiendo la financiación 

necesaria de la ANP, motivo por el cual  dichos ministros deben 

ser elegidos por el presidente Abbas.  

Respecto a la persona que vaya a ocupar la cartera del interior, 

al Fatah cree que  debe ser de su entera confianza, para ser 

bien recibido por los aparatos de seguridad en Cisjordania, en 

caso contrario expresa su temores de que sus ordenes no sean 

acatadas, imposibilitándole desarrollar su labor. En cambio 

Hamas utiliza este mismo argumento para rechazar que sea al 

Fatah la que tenga esta competencia, por eso los candidatos 
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ministrables deben ser  objeto de consenso. Cabe recordar al 

respecto que  la Comisión para el  Dialogo, había alcanzado 

una formula de solución parcial a este dilema,  basada en 

formación de una comisión de alto nivel, que inicie la reforma  y 

la unificación de los organismo de seguridad, misión que debería 

ser  completada por el gobierno elegido 

TERCERO: FACTORES  EXTERNOS:   

Considerando que la formación de un gobierno, con 

capacidad para cumplir la misión encomendada, y consiste 

principalmente en organizar las elecciones, asunto que va a  

depender directamente del acatamiento de las condiciones 

internacionales, esto significa el sometimiento de este gobierno 

a los vaivenes  externos entre los que cabe destacar:  

1- Los acontecimiento de Egipto 

 No se oculta la influencia de las transformaciones que se 

desarrollan en Egipto, sobre la cuestión palestina en general y el 

futuro del gobierno de reconciliación, por muchos motivos 

como, el hecho de que Egipto sea el valedor de la 

reconciliación.   

Las afirmación del nuevo presidente egipcio Mohamed Mursi del 

que la reconciliación palestina será una prioridad nacional, han 
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insuflado los ánimos de los dos interlocutores  palestinos, sobre 

todo a raíz de  la  promesa  de que su país mantendrá un 

exquisito equilibrio y neutralidad entre las organizaciones 

palestinas, además de su demorado  respeto al trato 

protocolario,  recibiendo primero al presidente de la ANP, y al 

jefe de la Oficina Política  de Hamas  después, y por ultimo  al 

presidente del gobierno dimisionario Ismael Hanya . Todo ello ha 

convencido a los palestinos  del papel  constructivo del nuevo 

Egipto.   

De Hecho  al Fatah  expresó por boca un miembro de su Comité 

Central el convenientito de que la política del nuevo presidente 

de Egipto, consolidará el papel tradicional  de este país 

respecto a la Cuestión Palestina. Hamas, que no necesita 

destacar este nuevo clima por razones de afinidad ideológica,   

hasta el punto que Ismael Hanya ha dado muchas señales  de 

que la situación de Gaza esta apunto de ser superada, 

refriéndose al fin del bloqueo y la apertura de los pasos 

fronterizos con Egipto.  

2- El veto norteamericano  

La postura de la administración norteamericana, basada en las 

condiciones del cuarteto , y las  veladas  amenazas  del y el 

Congreso de poner fin a la ayuda  financiera y logística que 

presta a la ANP, en el caso de no  acatar las condiciones  

impuestas en relación a  una hipotética reconciliación  con 

Hamas, condiciona  de forma clara  la postura de al Fatah  

respecto a este tema. 

 

Aunque se  ha observado últimamente un cierto cuidado, por 

parte de  la administración norteamericana a la hora de 

abordar públicamente  la Cuestión Palestina, creemos que es  
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consecuencia de los cambios producidos en  el mundo árabe , 

cuya opinión pública, muy sensibilizada contra el apoyo 

incondicional norteamericano a Israel , empieza a tenerse en 

cuenta.  Quizás sea este es el motivo por lo que se han 

escaseado las declaraciones públicas de los responsables  de los   

EE.UU. respecto  a la reconciliación palestina. Sin embargo, esto 

no debe interpretarse, de ninguna manera, como un cambio  y 

mucho menos un levantamiento del veto contra al 

acercamiento entre al Fatah y Hamas.  

A pesar de todo, la secretaria de Estado Norteamericana Hilary 

Clinton , abordó el tema  de forma genérica  en su última gira 

por la región , reiterando su apoyo al  difunto  proceso  de paz 

entre Israel y Palestina, e instando a lo palestinos a consensuar 

una postura contraria a la  "violencia", y optar por  el arreglo 

negociado con Israel ,"como única forma de crear el estado 

palestino , en el marco de la solución de dos estado". De todo 

ello se deduce que  la formación de un gobierno de unidad 

palestino, como un paso previo para la celebración de 

elecciones, conforme al  Acuerdo de Reconciliación, no cuenta 

con el beneplácito de EE.UU. o mejor dicho sigue siendo un 

asunto vetado por esta gran potencia.  

3- Posición de Israel 

El presidente de gobierno derechista israelí Benjamín Netanyahu, 

ha dejado clara su postura, cuando pidió al presidente de la 

ANP, Abbas elegir entre Israel y Hamas, entre el “terrorismo” o el 

arreglo negociado. Este planteamiento resume con claridad  el 

proceder político de gobierno israelí, en su relación con al  Fatah 

y la ANP, respecto a la reconciliación palestina.  

 

El gobierno Israelí ya no se limita a amenazar con el palo sino ya  

lo ha utilizado cada vez que presagiaba que al Fatah se 

disponía  a trasvasar las "línea rojas marcadas por la entidad  

sionista. Entre sus primeras medidas de castigo esta el de dejar 

de transferir las impuesto cobrados a los palestinos,  dejar sin 

efecto el trato VIP  de dispensa a las personalidades palestinas, 

o amenazar  de la restauración de la llamada “Administración 
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Civil” en Cisjordania y por ultimo amenazar con impedir por 

todos los medios, la celebración de elecciones  en Cisjordania  

y Jerusalén Este. 

Es cierto que Abbas respondió a estas amenazas anunciado sus 

preferencias por Hamas  “por ser parte del pueblo palestino”, 

pero esto no puede ocultar el efecto de las amenazas, y las 

presiones  de Israel, sobre el modo en el  proceder de pensar  y 

de tomar las  decisiones por parte de presidente. Esta claro pues 

que la formación de un gobierno de unidad palestina sigue 

siendo rehén de las condiciones de Israel,  

 Esta situación obliga a Abbas a buscar una fórmula  de 

equilibrio muy precario  entere Israel y Hamas, que sea 

aceptada por Hamas y no rechazada por Israel, todo ello para 

cumplir con su compromiso de dar prioridad a las elecciones, 

algo que requiere la formación de un gobierno de unidad, 

como paso hacia   la reconciliación. Al parecer Abbas no ha 

dado con esta fórmula mágica, lo que explica la reiteración con 

la  que habla sobre la formación de este anhelado gobierno, sin 

concretar nada.  

 

Cuarto: propuestas  

1- Ligar  la formación de un gobierno de unidad a la celebración de las 

elecciones, supone  indirectamente entregar la clave de la reconciliación a  

Israel. Este hecho debe llevar a al Fatah y Hamas a replantear sus prioridades y  

desligando la formación del gobierno del tema de la reconciliación nacional 

palestina. Este es  un asunto que incumple solamente a los propios palestinos, 

bajo ningún concepto debe ser objeto de chantaje exterior.  

2- Insistir en condicionar  el nombramiento de los ministros del Interior, Exterior, 

Finanzas con el  programa político de Abbas, el acatamiento de las 

condiciones del cuarteto, y los donantes, conllevaría a la congelación efectiva 

de todos los intentos de reconciliación nacional palestina. La restauración de 

vida política palestina requiere revitalizar el proyecto nacional palestino, que 

debe ser la base principal de cualquier acción de gobierno sea de 

concentración o de un solo color político.  

3- Teniendo en cuenta que el proceso de paz esta en fase terminal, y moribundo, 

la insistencia de priorizar el proceso electoral se convierte en algo irrelevante 

para el conjunto de las fuerzas políticas palestinas, debería llevar a una  

reflexión  sobre la necesidad de revitalización  de la OLP, considerada no solo 

como un legado de una larga lucha nacional palestina, sino como su  

paraguas político, teniendo en cuenta que la PLP, sigue gozando del 

reconocimiento árabe, islámico e internacional. Por lo tanto su revitalización, es 

algo imprescindible para reconducir el cauce político palestino. Para conseguir 

esta rehabilitación de la OLP es preciso acordar una formula de representación 

justa de todas los fuerzas políticas palestinas. Esta es una tarea a la que deben 

dirigirse todos los esfuerzos palestinos en la nueva etapa.  



 

ENLACES A NUESTROS CANALES 

http://www.dailymotion.com/Abdo_Tounsi
http://www.youtube.com/user/Tunsol
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CULPABILIDAD, 

PROPIEDAD E  IDEOLOGÍA 

COLONIAL QUE LOS SUSTENTA 

EN PALESTINA 
Yasmeen Ar-Rayani Jaddaliya 

TRADUCIDO DEL INGLÉS PARA REBELIÓN POR J.M 

En "Whiteness as propoerty" Cheryl Harris rastrea la construcción 

en los Estados Unidos de la piel blanca como símbolo del poder 

legalizado, específicamente como propiedad. Definiendo 

propiedad como la expectativa de derecho a la propiedad, 

Harris describe a la blancura como el sentido del derecho 

legalizado. Ella cita como ejemplo la doctrina legal 

estadounidense que afirma que denominar "negro" a una 

persona blanca constituye una difamación. Ya en 1957, señala 

Harris, llamar a una persona blanca "negro" era una infracción 

sujeta a juicio, ya que podría provocar daños concretos a la 

parte "mal calificada" (pérdidas en materia de vivienda, el 

empleo, etc.). Esta tradición jurídica - entre otras - reconoció el 

rol de la blancura como un “objeto o recurso necesario para 

una persona”, una forma de propiedad externa.  

 

http://www.rebelion.org/mostrar.php?tipo=5&id=Yasmeen%20Ar-Rayani&inicio=0
http://www.jstor.org/discover/10.2307/1341787?uid=3737512&uid=2&uid=4&sid=21101098151051
http://www.jstor.org/discover/10.2307/1341787?uid=3737512&uid=2&uid=4&sid=21101098233381
http://www.jstor.org/discover/10.2307/1341787?uid=3737512&uid=2&uid=4&sid=21101098233381
http://www.rebelion.org
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Aunque es de forma explícita un informe de la blancura de la 

piel, el análisis de Harris también puede proporcionar un marco 

general para cualquier identidad racial de los colonos. De 

hecho, el fenómeno de la "blancura como una propiedad" que 

Harris documenta comienza con la colonización europea del 

"Nuevo Mundo", la cual estableció una costumbre jurídica de la 

"valorización de la blancura" que continuó a lo largo de toda la 

historia de América. Así pues, en cierto sentido lo que Harris está 

destacando es la extensión legal de la conciencia de los 

colonos a través del tiempo, el proceso por el cual se inscribió en 

la ley un derecho, un estado mental de búsqueda de la 

propiedad (que primero se llamó "pionero" o "colono" y luego 

simplemente "blanco"). 

 

 Las construcciones jurídicas y sociales de la blancura en los 

EE.UU. y la de judeidad en Israel no son en absoluto idénticas, 

pero sí convergen, se bifurcan y se influyen mutuamente de una 

manera que va mucho más allá del alcance de este trabajo. 

Dicho esto, la identidad judía de Israel es similar a la identidad 

blanca en los EE.UU. en la medida en que funciona como una 

identidad racial de los colonos que constituye en sí misma una 

forma de propiedad. En un nivel básico, la ciudadanía israelí y 

nacionalidad judía, tal como la otorga automáticamente el 

Estado a cualquier judío según la Ley del Retorno, constituye una 

forma de propiedad ya que jurídicamente legitima una 

expectativa de derecho a la tierra palestina basada en la 

herencia judía. Dentro de Israel, la propiedad de la ciudadanía 

israelí judía se manifiesta en los privilegios legales otorgados a los 

propietarios judíos actuales y futuros. Por ejemplo, la ley israelí 

prohíbe que el Fondo Nacional Judío, que posee millones de 

hectáreas de tierra, venda o arriende la tierra a los no-judíos. Del 

mismo modo, según la ley israelí, las autoridades locales tienen el 

http://www.mfa.gov.il/MFA/MFAArchive/1950_1959/Law%20of%20Return%205710-1950
http://www.middleeastmonitor.org.uk/downloads/factsheets/discriminatory-laws-against-palestinians-living-in-israel.pdf
http://www.middleeastmonitor.org.uk/downloads/factsheets/discriminatory-laws-against-palestinians-living-in-israel.pdf
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derecho a rechazar la vivienda a los no-judíos en los barrios 

donde "el establecimiento de una familia árabe disuadiría a 

otros judíos a vivir allí”. El privilegio legal judío asociado a la 

vivienda aumenta en el caso de judíos europeos/ashkenazíes, 

cuyos homólogos sefardíes han sufrido una discriminación 

sistemática en Israel. Los barrios residenciales estatales otorgados 

a los colonos que viven en asentamientos sólo para judíos en 

Cisjordania, con unos beneficios que incluyen "la ayuda 

financiera para construir o comprar una casa" y "contratos de 

arrendamiento de tierras a precios muy por debajo de su valor 

real", ofrecen un ejemplo más de la propiedad inherente a la 

propia personalidad jurídica como judío israelí.  

En ambos casos de supremacías legalmente construidas, blanca 

y judía, el privilegio legal supone, en términos de Lukács, "el 

fantasma de la objetividad", que él define como “una 

autonomía que parece tan estrictamente racional y 

abarcadora como para ocultar cualquier rastro de su naturaleza 

fundamental: la relación entre las personas". En otras palabras, 

una vez que se establece la estructura jurídica que otorga los 

privilegios a un grupo y priva de los suyos a otro, la realidad 

social desigual que crea la ley asume una “naturalidad” que 

oculta sus orígenes. En cambio, la relación de poder 

naturalizada entre el israelí y el palestino permite al primero 

actuar dentro de su privilegio legal, como si estuvieran 

realizando una supremacía judía biológica y divinamente 

predeterminada y no un poder social y legal deliberadamente 

construido. 

 

El mes pasado, una colona israelí publicó un artículo en Ynet en 

el que se lamenta de su sentimiento de culpa en relación a los 

trabajadores palestinos que trabajan en su asentamiento en 

Cisjordania. Cuando un trabajador de la construcción palestino 

http://www.middleeastmonitor.org.uk/downloads/factsheets/discriminatory-laws-against-palestinians-living-in-israel.pdf
http://www.jstor.org/discover/10.2307/466176?uid=3737512&uid=2&uid=4&sid=21101098295871
http://www.jstor.org/discover/10.2307/466176?uid=3737512&uid=2&uid=4&sid=21101098295871
http://www.marxists.org/archive/lukacs/works/history/hcc05.htm
http://www.marxists.org/archive/lukacs/works/history/hcc05.htm
http://www.ynetnews.com/articles/0,7340,L-4224464,00.html
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salva la vida de su hijo, Racheli Malek-Boda empieza a 

cuestionarse la relación de poder hasta entonces naturalizada 

entre los colonos y los palestinos que les sirven: "Me parecía 

natural que los árabes construyeran nuestra comunidad, hasta la 

semana en que se hizo pedazos este extraño status quo”.  

Era evidente que la intención de Malek-Boda con su nota era 

que sirviera como una extensión de esta revelación de que el 

status quo se había “hecho pedazos”. Empieza con una reflexión 

desnaturalizadora de su socialización como “colona/religiosa/de 

derechas”, desvelando de hecho los orígenes ocultos de su 

privilegio como una judía (presumiblemente ashkenazi) israelí. 

Continúa admitiendo su racismo irracional en relación al 

salvador de su hijo y a la población palestina en general. 

Después de negarse a llevar en coche al palestino que había 

rescatado a su hijo, Malek-Boda entrega cincuenta shekels y 

algunos consejos a un palestino limpiavidrios: "Emplea bien el 

dinero”. Luego va sollozando todo el camino hasta el trabajo.  

La contribución catártica y llorosa de Malek-Boda, que 

fácilmente podemos considerar una reparación inadecuada y 

muy reticente, no hace pedazos la supremacía judía 

naturalizada incrustada en la conciencia del colono, sino que 

recompone las piezas. Malek-Boda acepta como una 

desafortunada realidad que una mayoría pacífica de palestinos 

"se vean obligados a pagar un alto precio por las acciones de 

un pequeño grupo, dominante y sediento de sangre”. En 

resumen, si Malek-Boda se encuentra a sí misma envuelta en un 

terreno moralmente corrupto, es porque el árabe "dominante y 

sediento de sangre", aquel cuyo dócil homólogo es el trabajador 

que salva a sus hijos e introduce sus alimentos en bolsas, la ha 

acorralado. De esta manera, Malek-Boda encarna el mito que 

Israel realiza cada día, el de una víctima perpetúa obligada a 

cometer actos de violencia sistemáticos para protegerse de sus 

vecinos bárbaros. Al igual que el "puesto avanzado de la 

civilización de Theodor Hertzel y la "villa en la selva" de Ehud 

Barak, Malek-Boda se aferra desesperadamente a una  

superioridad moral innata en medio de un paisaje (árabe) 

moralmente comprometedor. Ahí donde aviones militares 

israelíes arrojan folletos advirtiendo del lanzamiento de bombas, 

Malek-Boda entrega un billete de cincuenta shekel. En lugar de 

ofrecer su consejo con afecto, Malek-Boda lo farfulla como una 

sucinta y tensa orden. A la vez benefactora y renuente opresora, 

Malek-Boda con generosidad pero con dureza da un codazo a 

su asunto en la dirección correcta, representado una 

antiquísima misión civilizadora, domesticar y reformar, "emplea 

bien el dinero”.  

http://www.mideastweb.org/jewishstate.pdf
http://www.mideastweb.org/jewishstate.pdf
http://katz.sas.upenn.edu/news-and-events/african-journey-israeli-literature-and-culture
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Sería un error menospreciar las lágrimas de Malek-Boda 

considerándolas artificiales. Al igual que muchas experiencias de 

intimidad entre el colonizador y el colonizado, probablemente 

sean genuinos su agradecimiento al salvador de su hijo y los 

sentimientos de culpa. La forma en que ella articula y realiza la 

intimidad es lo que, sin embargo, le permite integrar ese 

momento de humanidad en la fantasía deshumanizadora de su 

proyecto colonial que lo enmarca todo. En la novela de Valerie 

Martin Property, una novela narrada por la esposa de un amo 

de esclavos, Martin retrata lo que parece ser un muy real vínculo 

paterno entre el amo de esclavos y su "ilegítimo" hijo, Walter, 

quien, como la descendencia de una mujer esclava, también 

resulta ser esclavo del amo. El muy brutal amo concilia sus roles 

de padre y dueño tratando a Walter como un animal: se ríe con 

cariño cuando Walter corre por todo el comedor a cuatro 

patas, arrodillándose de vez en cuando delante de su padre-

amo y comiendo de su mano, como un perro. Este ritual de 

alimentación le permite al padre expresar su genuino amor 

paternal de tal manera que conserva la naturalidad y 

legitimidad de su propiedad y poder desmesurado sobre su hijo. 

En otras palabras, protege a toda costa su propiedad (incluso la 

que ha producido biológicamente).  

 La culpa y la generosidad de Malek-Boda tienen un 

efecto similar, ya que le permiten reconocer "al 

árabe bueno" como un ser humano con el que 

puede simpatizar, sin obligarla a reconocer a este ser 

humano como un igual, salvaguardando así su 

propia forma de propiedad. Al igual que los blancos 

de clase baja estadounidenses que 

estratégicamente han rechazado alianzas con personas de 

clase baja de color a fin de salvaguardar la propiedad de su 

blancura, Malek-Boda se aferra a la propiedad de su condición 

de judía israelí. Vuelve a dar forma efectivamente a sus 

sentimientos de culpa como prueba de su superioridad moral 

con el fin de re-legitimar su ahora cuestionable privilegio legal. 

De esta manera Malek-Boda transforma un momento revelador 

en una oportunidad para regodearse de la supremacía judía. Su 

culpa se convierte en un mecanismo de defensa para recuperar 

el desestabilizado "status quo" que la referencia, incluso en 

medio de un “otro” parcialmente humanizado. En resumen, su 

culpa justifica y naturaliza otra vez el pecado colonial que 

originó en primera lugar esa culpa. No rompe en pedazos el 

status quo de la superioridad naturalizada y el privilegio 

legalmente cosificado sino que lo preserva. 

Fuente: http://www.jadaliyya.com/pages/index/6282/guilt-

property-and-sustaining-settler-consciousnes  

http://www.jadaliyya.com/pages/index/6282/guilt-property-and-sustaining-settler-consciousnes
http://www.jadaliyya.com/pages/index/6282/guilt-property-and-sustaining-settler-consciousnes
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 Cuentos tradicionales 

palestinos 
 

Sugeridos por: Xabier Susperregi  

El lobo bondadoso y la caperucita roja malvada  

 

 

Enviado por: Mustafá Kaoud. 

Traducción: Yassin Kaoud. (Palestinos naturales de Damasco) 

 

La historia del lobo y la caperucita roja contada por el nieto del lobo. 

Mi abuelo era un lobo bueno y agradable, él detestaba la depredación 

y comer carne, por lo que decidió ser vegetariano. 

Solamente se alimentaba de vegetales, dejando de lado las carnes, 

sólo comía hierbas y hojas, 

 

Había una vez una niña malvada, llamada Leila, que vivía con su 

abuela en un bosque.  

 

Leila solía salir todos los días rumbo al bosque, destrozaba las flores, las 

hierbas, los vegetales que eran el alimento de mi abuelo y arruinaba el 

hermoso paisaje. 

En vano fueron los esfuerzos de mi abuelo tratando de hablarle, una y 

otra vez 

con el fin de evitar que la niña cometiera estos actos, pero ella no le 

prestaba oído a sus peticiones y hacía todo lo contrario, siguió 
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maltratando las hierbas y las rosas a diario.  

 

Ante la desesperación de mi abuelo, al no poder convencerla, decidió 

visitar a la abuela de Leila en su casa, para informarle de las maldades 

que hacía su nieta.  

Mi abuelo, el lobo, tocó la puerta y la abuela de Leila le abrió, pero al 

verlo tomó un garrote y atacó sorpresivamente a mi pobre abuelo, 

antes de que él pudiera hacer algo o pronunciara alguna palabra.  

La agresión de la vieja abuela continuó contra mi pobre e inocente 

abuelo, quien por el miedo, el terror y la impotencia que sentía, quiso 

defenderse y empujó a la abuela apartándola, pero en eso cayó al 

suelo golpeándose la cabeza contra el borde de la cama y murió.  

Cuando mi abuelo, el lobo bondadoso, se dio cuenta se puso muy triste 

y quedó afectado profundamente por lo sucedido. 

Lloró muy afligido de dolor, preocupado por la niña y de cómo ésta iba 

a vivir sin su abuelita y de cuanta tristeza y lágrimas le iba a causar. Se le 

partía el corazón al pensar en la niña.  

Finalmente considerando sus sentimientos, se le ocurrió ocultar el cuerpo 

de la abuela, vestirse con su ropa, disfrazarse y tomar su lugar. Así podría 

ilusionar a la niña compensándole el cariño por la pérdida y 

fallecimiento de su abuela. 

Cuando Leila volvía del bosque a la casa, mi abuelo inmediatamente se 

acostó en la cama disfrazándose con la ropa de la abuela. 

 

Pero la malvada Leila se dio cuenta que la nariz y las orejas de su 

abuela estaban inusualmente muy grandes y pensó que sus ojos se 

parecían a los ojos de mi abuelo el lobo. Entonces descubrió el disfraz 

de mi abuelo.  

La malvada Leila abrió la puerta y salió corriendo hacia el bosque, 

difundiendo desde aquel entonces entre la gente, que mi pobre abuelo 

era malvado y que comió a su abuela y también trató de comerla a 

ella.  

 

Este es el otro punto de vista que nunca habíamos escuchado sobre la 

historia de Leila y el lobo. 

  



 

 
49 

 

R
ev

ist
a 

P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

úm
er

o 
9 

 -
  a

go
st

o 
20

12
 

LA JARRA DE ORO  

  

 

Enviado por: Myriam Dalu de Jerusalén. 

Antes vivía un comerciante, un hombre bueno y humilde, era un hombre 

que caminaba con la luz de Dios. En un viaje de sus viajes de negocio 

encontró una ciudad y pensó en instalarse en aquel lugar. Estaba 

cansado y su burro también. 

 

Desde la primera vez que vio esa ciudad se enamoró de ella y dijo: 

- Me quedaré aquí, en esta ciudad tan linda como el cielo, el sol y la 

luna. 

 

En su camino encontró a un hombre y le dijo: 

- ¿No vende una casa por aquí cerca?  

 

Y el señor le respondió: 

- Sí, aquí cerca. 

 

Entonces fueron los dos, le pagaron al dueño de la casa el dinero y se 

quedó. 

 

Miraba la casa y decía: 

- ¿Por qué no abro esta pared? Así la casa se verá más grande. 

 

Consiguió un hacha y empezó a darle a la pared y después vio que 

algo de color de oro estaba enterrado dentro de esa pared y empezó a 

golpear, a golpear y encontró… ¡una jarra de oro llena de oro! Dijo: 

- ¡Dios, qué es esto! 

 

Agarró esa jarra y dijo: 

- Tengo que devolvérsela al señor que me vendió la casa, porque esa 

jarra le pertenece. 
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Fue el comerciante a la casa del señor que se la vendió y le dijo: 

- Toma, esta jarra es suya. 

- ¿Cómo que es mía? –contestó sorprendido. 

 

Entonces le dijo lo que hizo en la casa y cómo la encontró. 

Y el vendedor le dijo él que era el dueño de la casa: 

- Si la hubieras encontrado antes de vendértela sería mía pero tú la 

encontraste después de comprarla..... es tuya. 

 

Empezaron a discutir... es tuya, no es tuya. El otro decía: es tuya y el otro 

decía: no, es tuya. Al final fueron a la casa de un hombre mayor, el 

mayor de la ciudad y le explicaron la historia.  

 

Y dijo hombre mayor: 

- Nunca en mi vida vi a dos personas mas honestas que ustedes... 

 

Después le dijo que tenía una idea para poder resolver aquello…  

 

- ¿Tienen hijos los dos?  

 

Y los dos contestaron que sí. 

 

- ¿Usted qué tiene? -le dijo al comerciante.  

- Una jovencita muy linda –le contestó. 

 

Y después preguntó al anterior dueño de la casa: 

- ¿Y usted qué tiene? 

- Un hombrecito muy lindo –contestó. 

- Bueno… cansarlos el uno con la otra y darles el oro. 

- ¡No es mala idea! –respondieron los dos 

 

El chico vio a la chica y se sorprendió de su belleza y la chica vio al 

chico y se deslumbró. Se casaron y tuvieron niños y niñas y fueron felices 

toda la vida.... 

  

Este maravilloso cuento palestino es una colaboración de mi amiga 

Myriam Dalu, de Jerusalén. Desde aquí nuestro agradecimiento. Myriam 

Dalu es traductora de documentales de Jerusalén. 

 

Acerca de Yassin Kaoud. 

Profesor de idioma árabe, intérprete y traductor de idioma árabe 

español. Conferencista de varias universidades en Perú. Palestino natural 

de Damasco, estudió profesorado de Ciencias Sociales, Historia y 

Filosofía en la Universidad de La Habana, Cuba.  
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¡DEJAR DE INVERTIR 

LOS FONDOS DE 

PENSIONES EN 

ASENTAMIENTOS 

ILEGALES!  
(ACTIVISMO ,  ASOCIADO POST ,  DESINVERSIÓN ,  ILEGALES 

ASENTAMIENTOS ,  ISRAEL ,  OCUPÓ C ISJORDANIA ,  PALESTINA ,  

FOTOGRAFÍA ,  S IONISMO )AUNQUE TIAA-CREF  PRETENDE SER 

SOCIALMENTE RESPONSA BLE ,  AÚN ESTÁN INVIRT IENDO FONDOS EN 

ASENTAMIENTOS ILEGAL ES EN C ISJORDANIA . . . *ESTAS SON FOTOS DE 

UNA DEMO CELEBRADA E N NUEVA YORK AYER EXIGIENDO P ONER FIN A 

ESTAS INVERSIONES .  

*FOTOS ©  POR BUD KOROTZER  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No 

estamos 

solos 

http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd1b.jpg
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http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd1c.jpg
http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd1.jpg
http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd2.jpg
http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd5.jpg
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http://desertpeace.files.wordpress.com/2012/07/cd4.jpg
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NUEVA VICTORIA PARA 

BDS: ABIGAIL 

DISNEY, FAMILIA DE WALT 

DISNEY, RENUNCIÓ A 

TODOS SUS BIENES EN 

AHAVA 

 

La sobrina del fundador de Walt Disney acaba de anunciar que 

renunciaba a todos los beneficios de sus inversiones en la firma Israelí 

de cosméticos Ahava, tomando en cuenta que explota productos del 

Mar Muerto, situados en Tierras Palestinas.  

Abigail Disney, nieta de Roy O.Disney, hermano de Walt Dinsey y co-

fundador de la gran compañía ÉPONYME, ha anunciado que no quería 

“sacar ni el más mínimo provecho de una sociedad instalada en un 

asentamiento”  

“No puedo en mi alma y en mi conciencia aprovecharme del saqueo de 

las tierras y recursos Palestinos” ha declarado.  
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En calidad de una de las principales accionistas de Shamrock Holdings 

Incorporated, tiene unos 18,5 € de las acciones de Ahava ( El 37 % 

está en manos de la colonia ilegal de Mitpe Shaelm, 37 % en manos 

de Hamashbir Holdings y 7,5 % por Kalia, otra colonia también ilegal 

instalada en Cisjordania  

“Las pruebas que he tenido hace poco en referencia a la explotación 

por AHAVA de barros del Mar Muerto procedente de los litorales 

Palestinos que están ocupados , son incompatibles con las decisiones 

de La Haya y las convenciones de Ginebra que prohíben la explotación 

por una potencia ocupante de los recursos de los territorios que 

ocupa”, ha aclarado además Abigail Disney, que vive en Nueva York, 

con su marido y sus 4 hijos, y que gestiona fundos en favor de las 

mujeres, del medio ambiente, del sida y de la paz.  

“Tomando en cuanta las restricciones legales y financieras complejas, 

no puedo retirar de inmediato mi inversión pero hago donación de todo 

lo que produce antes de poder deshacerme de ella, a organizaciones 

actuando para poner fin a la ocupación ilegal” 

¡¿Esta dama estaría sin lugar a duda condenada por incitación al odio 

y a la violencia, en un país como…..Francia?! 

Fuentes: http://www.haaretz.com/news/diploma  

http://stolenbeauty.org/article.php…  

CAPJPO-EuroPalestine 
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PAYASOS CONTRA 

EL MURO DEL 

APARTHEID EN LA ALDEA DE 

AL MASARA 
UN CENTENAR DE NIÑOS PARTICIPÓ HOY EN LA ALDEA PALESTINA DE AL 

MASARA EN UNA ACTIVIDAD DE PAYASOS Y MANUALIDADES ORGANIZADA 

EN EL MARCO DE LA PROTESTA SEMANAL CONTRA EL MURO DE 

APARTHEID EN CISJORDANIA CON EL OBJETIVO DE DENUNCIAR LAS 

VULNERACIONES ISRAELÍES DE 

LOS DERECHOS INFANTILES. 

Situada cerca de Belén, Al Masara es -

junto con Bilín, Naalín, Nabi Saleh o Beit 

Umar- uno de los pueblos del territorio 

ocupado de Cisjordania cuyos habitantes 

se concentran cada semana con 

activistas israelíes e internacionales en 

defensa de sus tierras, afectadas por la 

construcción del muro israelí o la 

expansión de los asentamientos judíos. 

El Comité Popular de Al Masara montó en 

esta ocasión en el centro comunitario un 

espectáculo con payasos al que asistieron niños palestinos de la zona, que integran 

actualmente un campamento de verano en el poblado, indicó a Efe por teléfono una de 

las participantes. 

Posteriormente y con la ayuda de activistas palestinos, israelíes e internacionales, los 

niños prepararon alas, gorros de papel y capas de colores -entre otras manualidades- 

para su uso en la manifestación. 

Los niños fueron enviados de vuelta al poblado una vez que llegaron al punto de la 

protesta habitual, donde una decena de soldados israelíes esperaba e impedía el 

acceso al muro. 

En la protesta, en la que participaron decenas y que acabó sin arrestos, algunos de los 

participantes hicieron números de clown y batieron sus alas artesanales como símbolo 

de libertad de movimientos ante la barrera israelí. 

En las fotografías reproducidas por la agencia oficial palestina "Wafa" se puede ver 

frente a los soldados a activistas con narices rojas, pompas de colores y la bandera 

palestina dibujada en el rostro. 
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NUESTRO ENCUENTRO 

CON  MAHMUD AL SARSAK  

MAHMUD AL SARSAK ES UN JOVEN FUTBOLISTA DE UN CLUB DE RAFAH, 
EN LA FRANJA DE GAZA. 

Hace tres años intentó viajar a Cisjordania para jugar un encuentro con 

la Selección Nacional Palestina. Tenía todos los permisos expedidos 

por la fuerza ocupante israelí. 

Mahmud fue detenido en uno de los innumerables checkpoints 

israelíes que imposibilitan el derecho a la libertad de movimientos de la 

población ocupada palestina y enviado a prisión. Sus delitos: ser 

palestino y querer desplazarse de un lugar de su nación, Gaza, a otro, 

Cisjordania, para jugar al fútbol. Mahmud Al Sarsak tenía 22 años en el 

momento de su detención y encarcelamiento. 

A Mahmud Al Sarsak se le aplicó la ‘detención administrativa’, un 

perverso mecanismo de la entidad sionista israelí para encarcelar de 

forma arbitraria a cualquier palestino sin necesidad de presentar 

cargos ni obligación de someterlo a juicio. En un principio, la ‘detención 

administrativa’ es por un periodo de seis meses, pero puede ser 

prorrogable indefinidamente sin necesidad de pruebas o cualquier otro 
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argumento jurídico. En la práctica esto puede convertir cualquier 

‘detención administrativa’ en un encarcelamiento indefinido. La 

situación se agrava si la persona es de Gaza, ya que no puede recibir 

visitas de su familia durante la detención, por mucho que ésta se 

alargue. La figura de la ‘detención administrativa’ es una aberración 

jurídica y las principales organizaciones internacionales y agencias 

humanitarias han exigido, sin éxito, su desaparición. Es, repetimos, 

una aberración más dentro de la aberración principal que supone 

mantener a 4.000 personas palestinas presas en cárceles israelíes por 

motivos políticos. 

Mahmud Al Sarsak fue víctima de esta aberración. Tres años en 

prisión sin saber por qué, aislado de su familia, sin derecho a la 

defensa, todo por querer jugar al fútbol con su selección, como querría 

cualquier joven de 22 

años de cualquier 

país del mundo. Su 

encarcelamiento se 

podría haber 

mantenido 

indefinidamente si no 

fuera porque decidió 

emprender una 

huelga de hambre que 

duró 96 días. La 

contundente acción 

de resistencia civil no 

violenta casi acaba 

con su vida, pero 

logró difundir por todo 

el mundo la situación 

de los presos políticos 

palestinos y las 

prácticas hacia ellos de la entidad sionista israelí que suponen una 

flagrante violación de los Derechos Humanos y, por tanto, un crimen 

contra la humanidad. 

Alarmado por el descrédito absoluto ante la opinión pública 

internacional, Israel le ofreció el destierro a Noruega a cambio de 

abandonar la huelga de hambre. Mahmud no aceptó. Le aseguró 

verbalmente que sería puesto en libertad en los próximos meses si 

abandonaba la huelga de hambre. Mahmud no aceptó. Mahmud Al 

Sarsak dejó claro desde un principio que sólo su inmediata puesta en 

libertad de forma incondicional le haría abandonar su medida de 

presión. Mahmud exigía, además, que el compromiso de su liberación 

incondicional no fuera verbal, dada la absoluta falta de credibilidad de 

Israel. Exigía un documento firmado y entregado a su abogado. Si no, 

llevaría su protesta hasta el final. Prefería morir a rendirse. 

Israel no pudo poner precio a su dignidad y con su firmeza y convicción 

consiguió que Israel se doblegara. 
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Tras ser trasladado en primer lugar a un hospital, donde permaneció 

ingresado varias semanas para recuperarse y pudo recibir la visita de 

su madre, Mahmud Al Sarsak fue puesto en libertad el 10 de julio. Su 

imagen abandonando la prisión con un balón en sus manos dio la 

vuelta al mundo. 

Su llegada a Gaza fue un acontecimiento para toda la Franja. Todo el 

pueblo le esperaba. También los medios de comunicación. Su mejor 

futbolista regresaba a casa con el trofeo más preciado: la libertad. Fue 

una auténtica victoria nacional. 

Nos pareció que sería imposible concertar una reunión con Mahmud, 

dados los múltiples encuentros familiares, con amigos, prensa y 

también políticos a los que tendría que hacer frente, así que ni lo 

intentamos. 

Sin embargo, al día siguiente de su liberación nos telefoneó un amigo 

común, Maher, quien nos dijo que había informado al futbolista sobre 

nuestra presencia en Gaza. Éste le respondió que nos recibiría 

encantado en su casa al día siguiente. 

Aún incrédulos, fuimos a la cita al día siguiente. Nos acompañaban 

Maher, una fotógrafa belga, una activista italiana del International 

Solidarity Movement y una chica palestina. 

Según nos acercábamos al campo de refugiados de Rafah, donde vive 

la familia Al Sarsak, aumentaba el número de pancartas con la figura 

de Mahmud: en unas aparecía vestido de futbolista; en otras 

compartiendo espacio con Yasser Arafat o Marwan Bargoutti; por 

supuesto, también era omnipresente el dibujo en el que aparece con la 

copa de campeón del mundo y que ha sido utilizado por centenares de 

miles de amigos del pueblo palestino en sus cuentas de Facebook y 

Twitter. Era indiscutible que el pueblo palestino tenía un nuevo héroe, 

un nuevo símbolo de la resistencia contra la ocupación. 
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Finalmente, 

llegamos a la 

estrecha calle del 

pobre campo de 

refugiados donde 

se encuentra la 

vivienda de la 

familia Al Sarsak. 

Me resulta 

imposible 

encontrar las 

palabras para 

expresar el 

recibimiento que 

nos dispensaron, su agradecimiento, su alegría, su fiesta… Cualquiera 

que viese la escena sin saber con exactitud quién era quién, habría 

interpretado que éramos nosotros los que habíamos sido liberados tras 

una huelga de hambre heróica que había doblegado al habitualmente 

impune sionismo, que éramos nosotros los que merecíamos un 

homenaje. 

En un principio nos recibieron los hermanos, primos, sobrinos y amigos 

de Mahmud. Nos acomodaron en la sala que las casas árabes tienen 

destinada a las reuniones familiares y de amigos, y a recibir a los 

invitados. Nos sirvieron unos zumos y nos preguntaron si queríamos 

comer. Les respondimos que ya habíamos comido, pero insistieron, 

explicándonos que no se trataba de un cumplido sino que realmente 

querían compartir su comida con nosotros. Reiteramos amablemente 

nuestra negativa, ya que realmente habíamos comido, pero le 

agradecimos profundamente el ofrecimiento en la convicción de que 

era sincero y no un mero acto protocolario. 

Después apareció la madre de Mahmud, una mujer de entre 50 y 60 

años de edad. Su rostro, sus gestos y su forma de hablar transmitían 

sinceridad. No había pose, no cabía la impostura, ninguna actitud era 

cara a la galería. Todo era tal y como se veía: real, tangible, 

transparente. Lo primero que hizo fue agradecernos nuestro apoyo, la 

presencia en Gaza, la visita, la actividad desde Europa en contra de la 

ocupación, el trabajo a favor de los derechos del pueblo palestino y la 

denuncia de la situación de los palestinos secuestrados en las cárceles 

israelíes. 

Nos explicó que para la familia fue un golpe muy duro la apuesta de 

Mahmud por la libertad o la muerte, pero que lo apoyaron porque 

sabían que, si no tomaba esa determinación, no saldría nunca vivo; 

moriría de tristeza en su celda. 
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Se sentía feliz de 

tener a su hijo de 

nuevo junto a ella, 

pero no podía 

olvidar a los 4.000 

prisioneros 

políticos palestinos 

y nos pedía que 

nosotros tampoco 

los olvidásemos. 

Era evidente que la 

mujer era el alma 

de la casa. Tenía 

un magnetismo 

que atrapaba a 

todos. No paró de dar besos y abrazos a todas las mujeres del grupo. 

Y por fin apareció Mahmud. Delgado, 1,70 de altura. Nos levantamos 

para saludarlo pero fue él quien se vino hacia nosotros para besarnos 

y abrazarnos, agradeciéndonos el trabajo que los internacionales 

hacemos por Palestina. Estaba débil y hablaba en voz muy baja. 

Teniendo en cuenta estas circunstancias y que la fotógrafa belga que 

hacía de intérprete luchaba contra el nudo que tenía en la garganta y 

las lágrimas que aparecían en sus ojos, lo cierto es que percibimos 

más cosas por su lenguaje no verbal que por sus palabras. 

Lo que sí quedo claro fue su determinación de que no se considerara 

que su lucha había acabado con su puesta libertad. Insistió en que 

mantuviéramos la presión por la liberación de los presos. Durante todo 

el encuentro tuvo sentado encima a un niño pequeño. Creíamos que 

era un hermano o un sobrino. En realidad se trataba del hijo de un 

amigo, futbolista como él, que también se encuentra prisionero sin 

cargos en una cárcel israelí. 

El pueblo palestino tiene claro que una cosa son los gobiernos 

occidentales y otra los ciudadanos. Por eso nos piden que no paremos 

de presionar, de denunciar, de ser su altavoz. Saben que su situación 

depende en buena medida de nuestro trabajo. Israel cuenta con el 

apoyo sistemático de Estados Unidos, los gobiernos europeos y el 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. De nosotros, de 

nuestro trabajo y dedicación, depende que esta realidad cambie. 

Mientras escribo esta crónica, otro preso político palestino se aproxima 

a la muerte. Lleva 97 días en huelga de hambre. Se llama Akram 

Abdullah Mahmud Rikhawi. Tiene 39 años. 

MANU P INEDA 
Asociación UNADIKUM 

www.asociacionunadikum.org 

Gaza City, Palestina. 

http://www.asociacionunadikum.org/
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UNADIKUM 

ARTE  

PRO  

PALESTINA 

 

Enlace a: Blog Unadikum 

http://mbfrances07.blogspot.com.es/
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EL SIONISMO EN 

PALESTINA  

ELABORA Y ESCRIBE :   
AMIRA SUSANA NIETO -  TUNSOL  

  
LAS OPINIONES DE LOS INTELECTUALES ISRAELÍES 

Y/O JUDÍOS SOBRE LA INVASIÓN DE ISRAEL EN 

PALESTINA  
  

Pueden decir los negadores del conflicto Israelí-Palestino que los 

actos de protesta contra la invasión del “Estado Sionista” son 

productos de fuerzas políticas opositoras a ellos y que también 

se manifiestan en contra de occidente, en especial EE.UU e 

Inglaterra que trabajan en complicidad, alimentando a diario el 

conflicto generado desde hace ya varias décadas. 

En el seno del mismo Israel, en la década de los ochenta, surgen 

voces que no quieren callar las atrocidades cometidas hacia los 

civiles palestinos. Intelectuales judíos e israelíes han realizado 

profundas investigaciones sobre el tema, denunciando y 

cuestionando la política de segregación propulsada por Israel. 

Uno de ellos es el historiador judío Benny Morris, que en el año 

1994 comenta que los documentos oficiales revelan las torturas y 

violaciones de los DD.HH de los palestinos y las mentiras creadas 

por Israel con el efecto de tapar la cruda verdad. 

Se suman a estas denuncias Ilan Pappe, Tom Segev, Avi Shlaim. 

Ilan Pappe, historiador judío e israelí, ha sido uno de los 

precursores en revisar la historia del Estado de Israel en los 80’. 

Sostiene que la emigración de los palestinos durante la primera 

etapa del conflicto (1948) fue forzada por el ejército israelí y 

declara que han alterado la paz en medio oriente. 

Tom Segev, Historiador-escritor y periodista israelí, es hijos de 

judíos alemanes que vivieron en palestina luego de la segunda 

guerra mundial. Publico una declaración de un sionista: 

“ N O S O T R O S  S O M O S  R E P R E S E N T A N T E S  D E L  P R O G R E S O  Y  

L A  I L U S T R A C I Ó N ,  D E  L A  R A C I O N A L I D A D  S O F I S T I C A D A  Y  

L A  M O R A L I D A D ,  E N  T A N T O  Q U E  L O S  Á R A B E S  S O N  

Benny Morris 

Ilan Pappe 

Tom Segev   

http://www.google.es/imgres?um=1&hl=es&sa=N&rlz=1R2GGIK_esES335&biw=1229&bih=717&tbm=isch&tbnid=AMGv3Mxk3-S9nM:&imgrefurl=http://antorchanegra.blogspot.com/2012/01/el-sionismo-premia-sus-palmeros.html&docid=FypVsEQv9iPxlM&imgurl=http://1.bp.blogspot.com/-YsN9s6ucAU8/TxgcNHHXZSI/AAAAAAAACM4/KYbwCuqEkP4/s1600/SIONISMO.jpg&w=314&h=487&ei=UjEQUPvKCeHM0QXqy4CwDg&zoom=1&iact=hc&vpx=111&vpy=206&dur=2630&hovh=280&hovw=180&tx=118&ty=122&sig=105966886758175975588&page=3&tbnh=165&tbnw=111&start=37&ndsp=24&ved=1t:429,r:12,s:37,i:231
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P R I M I T I V O S ,  N I Ñ O S  I G N O R A N T E S  Q U E  D E B E N  S E R  

E D U C A D O S ”  

Avi Shlaim, es iraquí de origen israelí de padres judíos que 

vivieron en Bagdad. Es profesor de relaciones internacionales de 

la universidad de Oxford y miembro de la academia británica. 

Ha dicho que los árabes han hecho más por la paz que los 

israelíes. 

Otra personalidad influyente en el tema es el profesor 

norteamericano y judío Norman G. Finkelstein, descendiente de 

familiares que han padecido el holocausto. Ha criticado 

profundamente al estado sionista de Israel argumentando que 

la expulsión forzosa y masiva del pueblo palestino de su territorio 

desde el año 1967 con la misión de judaizar la región ha tenido 

como objetivo provocar la limpieza étnica con la ayuda 

incondicional del gobierno de los estados unidos  

“ I S R A E L  E S  U N  E S T A D O  T E R R O R I S T A  C R E A D A  E N  L A  

L I M P I E Z A  É T N I C A  D E  L O S  P A L E S T I N O S  E N  1 9 4 8 ”  

Uno de sus varios libros escritos comentando la problemática se 

llama “La industria del holocausto”. 

“ E L  H O L O C A U S T O  H A  D E M O S T R A D O  S E R  U N  A R M A  

I D E O L Ó G I C A  I N D I S P E N S A B L E .  A  T R A V É S  D E  S U  

E X P L O T A C I Ó N ,  U N A  D E  L A S  P O T E N C I A S  M I L I T A R E S  M Á S  

F O R M I D A B L E S  D E L  M U N D O ,  P O S E E D O R A  D E  U N  

H O R R E N D O  H I S T O R I A L  E N  M A T E R I A  D E  D E R E C H O S  

H U M A N O S ,  S E  H A  P R E S E N T A D O  C O M O  U N  E S T A D O  

“ V Í C T I M A ” ,  Y  E L  G R U P O  É T N I C O  M Á S  E X I T O S O  D E  L O S  

E S T A D O S  U N I D O S  H A  A D Q U I R I D O  U N  E S T A T U S  D E  

V Í C T I M A  E N  F O R M A  S I M I L A R .  E S T A  F A L S A  

V I C T I M I Z A C I Ó N  G E N E R A  C O N S I D E R A B L E S  D I V I D E N D O S  –  

P A R T I C U L A R M E N T E  I N M U N I D A D  A  L A  C R Í T I C A ,  P O R  M Á S  

J U S T I F I C A D A  Q U E  É S T A  S E A .  Y  P O D R Í A  A G R E G A R  Q U E  

Q U I E N E S  G O Z A N  D E  E S T A  I N M U N I D A D ,  N O  H A N  

E S C A P A D O  D E  L A S  C O R R U P C I O N E S  M O R A L E S  Q U E  

T Í P I C A M E N T E  V A N  C O N  E L L A ” .   

“ S E  H A N  I N V E R T I D O  D E M A S I A D O S  R E C U R S O S  P Ú B L I C O S  Y  

P R I V A D O S  E N  M O N U M E N T A L I Z A R  E L  G E N O C I D I O  N A Z I .  L A  

M A Y O R  P A R T E  D E  L O  A S Í  P R O D U C I D O  E S  I N S E R V I B L E ;  N O  

C O N S T I T U Y E  U N  T R I B U T O  A L  S U F R I M I E N T O  J U D Í O  S I N O  A L  

E N G R E I M I E N T O  J U D Í O .  H A C E  Y A  M U C H O  T I E M P O  Q U E  

D E B E R Í A M O S  H A B E R  A B I E R T O  N U E S T R O S  C O R A Z O N E S  A  

L O S  S U F R I M I E N T O S  D E L  R E S T O  D E  L A  H U M A N I D A D  {… }  A  

L A  V I S T A  D E  L O S  S U F R I M I E N T O S  D E  A F R O A M E R I C A N O S ,  

V I E T N A M I T A S  Y  P A L E S T I N O S ,  E L  C R E D O  D E  M I  M A D R E  

E R A :  T O D O S  S O M O S  V Í C T I M A S  D E  H O L O C A U S T O S . ”  

  Avi Shlaim 

Norman Finkelstein   

Noam Chomsky 
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Desde Norteamérica, Noam Chomsky, lingüista judío, ha 

profesado su disgusto con la política de EE.UU al ayudar al 

estado Judío de Israel a invadir tierras palestinas y considera la 

legitimación con sus plenos derechos de un estado palestino. 

Cuestiona a la ONU por no intervenir en el asunto, por no frenar 

a estos países con sus acciones desmedidas e injustificadas.  

Gore Vidal, escritor-ensayista y guionista estadounidense, ha sido 

muy critico del conflicto. 

 “ C A D A  P R O V O C A C I Ó N  Y  S U  C O N T R A G O L P E  S E  

I M P U G N A N  Y  S O N  M O T I V O  D E  S E R M O N E S .  P E R O  L O S  

S U B S E C U E N T E S  A L E G A T O S ,  A C U S A C I O N E S  Y  S O L E M N E S  

P R O M E S A S  S Ó L O  S I R V E N  D E  D I S T R A C C I Ó N ,  P A R A  E V I T A R  

Q U E  E L  M U N D O  P R E S T E  A T E N C I Ó N  A  U N A  E S T R A T A G E M A  

M I L I T A R ,  E C O N Ó M I C A  Y  G E O G R Á F I C A  D E  L A R G O  P L A Z O  

C U Y O  O B J E T I V O  P O L Í T I C O  E S  N A D A  M E N O S  Q U E  L A  

L I Q U I D A C I Ó N  D E  L A  N A C I Ó N  P A L E S T I N A . ”  

¿Hasta cuando vamos a seguir ocultando la realidad? ¿Por qué 

no escuchamos las voces de los protagonistas que ven de cerca 

este conflicto? Hombres que comparten la ciudadanía israelí y 

la concepción religiosa judía.    

EL SIONISMO: UN MOVIMIENTO RACISTA Y 

DISCRIMINADOR  
 

El sionismo tiene como idea principal la creación de un nuevo 

estado judío. El termino fue acuñado por el austriaco de origen  

judío  Teodor Herzl, fundador del movimiento judío Kadima, en su 

diario “selbst emancipation” (auto-emancipación) en 1890. La 

etimología de la palabra sionismo deriva del Hebreo Sion, 

haciendo referencia al monte de Sion, nombre bíblico que esta 

en Jerusalén. 

Nathan Birnbaum, periodista austriaco que dio estatus al 

sionismo al considerar a los judíos como parte de la cultura 

occidental y que solo se lograría con la formación de una 

nación. Corría el año 1897 y Herzl organizo el 1° congreso sionista 

en suiza cuyo tema era “ E L  S I O N I S M O  Q U I E R E  C R E A R  U N  

H O G A R  P A R A  L O S  J U D Í O S  E N  P A L E S T I N A ” .  Encontraron 

apoyo en gran Bretaña para comenzar la instalación. 

El estado de los judíos se pregunto si palestina era el mejor lugar 

para construir un estado judío o si se podía optar por argentina, 

idea desechada por la lejanía en el espacio. Miles de judíos 

llegaron a palestina con la idea de construir un estado solo para 

judíos. En el 60’ se empezó a judaizar la región. 

Gore Vidal 
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El sionismo opinaba que los judíos, eran 

un grupo nacional -como polacos y 

alemanes- y no religiosos, como son los 

musulmanes y católicos.  En el siglo XX, el 

sionismo se impuso ganando adeptos y luego del holocausto se 

convirtió en el movimiento más importante dentro de los judíos. 

EL SIONISMO CONSIDERABA ESTOS OBJETIVOS A LOGRAR: 

 La unidad del pueblo judío 

 Fortalecimiento de Israel como estado judío-sionista 

LA LIMPIEZA ÉTNICA Y EL DESTIERRO DE LOS PALESTINOS COMO UN GRUPO 

CULTURAL SE VERÍA PROPORCIONADO POR: 

 Garantía del futuro y distinción del pueblo judío  

 Promoción de la educación judía, hebrea y sionista  

 El cultivo de valores espirituales y culturales judíos  

 La constitución del hebreo como idioma nacional  

 La defensa de los derechos de los judíos 

 La representación de los intereses nacionales sionistas del pueblo judío 

El origen de los sionistas provenían de diferentes grupos 

nacionales: judíos rusos, judíos alemanes, judíos polacos judíos 

británicos y judíos americanos.  

FASES DE PRESIDENTES DEL ESTADO DE ISRAEL: 

Chaim Weizman (primer presidente del gobierno de Israel) “hay 

una diferencia fundamental de calidad entre judíos y nativos”  

“ H A Y  U N  P A Í S …  R E S U L T A  Q U E  S E  L L A M A  P A L E S T I N A ”  

David Ben-Gurion 1937 “ S I  Y O  F U E R A  U N  L Í D E R  Á R A B E  Y O  

N U N C A  T E N D R Í A  A C U E R D O S  C O N  I S R A E L .  E S O  E S  

N A T U R A L :  L E  H E M O S  O C U P A D O  S U  P A Í S ”  

La mayoría de los 600.000 mil judíos que estaban en palestina 

cuando se fundo el estado de Israel, vieron masacrar a 

palestinos y la expulsión de miles de ellos considerándolo como 

un acto justificable y que fue parte integrante del programa 

sionista de la creación del estado judío.  
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UNIENDO EL MOVIMIENTO 

MUNDIAL PRO PALESTINA  

POR:  PAUL LARUDEE   

Traducido en primicia para PALESTINA DIGITAL por: 

Ángela Montesdeoca - Tunsol 

 

"Los mayores morirán y lo jóvenes olvidarán" 

David Ben Gurion, 1948 (1)  

C U A N D O  F U I  P O R  P R I M E R A  V E Z  A  P A L E S T I N A  E N  196 5,  L A  P R E D I C C I Ó N  

D E  BE N  G U R I Ó N  P A R E C Í A  P O S I B L E .  LO S  P A L E S T I N O S  Y  E L  M O V I M I E N T O  

S O L I D A R I O  P A L E S T I N O  E R A N  C A S I  I N V I S I B L E S  F U E R A  D E L  M E D I O  

O R I E N T E .  L A  N A R R A T I V A  P A L E S T I N A  E R A  D E S C O N O C I D A ,  E X C E P T O  

E N T R E  L O S  A C A D É M I C O S  Y  E S P E C I A L I S T A S  Q U E  R A R A  V E Z  T E N Í A N  L A  

O P O R T U N I D A D  D E  D I R I G I R S E  A L  P Ú B L I C O .  L A  C O N S T R U C C I Ó N  D E  U N  

M O V I M I E N T O  I N T E R N A C I O N A L  E R A  U N  S U E Ñ O  P O C O  P R O B A B L E  Y  

D E P E N D Í A  P R I N C I P A L M E N T E  D E  L A  B U E N A  V O L U N T A D  D E  G O B I E R N O S  

A F I N E S  Y  O R G A N I Z A C I O N E S  N O  G U B E R N A M E N T A L E S ,  L O  Q U E  R E S U L T Ó  

D I F Í C I L  D E  A L C A N Z A R .  

http://palestinechronicle.com/index.php
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Hoy en día, la predicción se parece más a un ideal al borde de lo imposible. 

Tanto los palestinos, como sus aliados en todo el mundo son más 

numerosos y están mejor organizados que nunca. Ellos están logrando que 

los movimientos sean cada vez más sofisticados con el fin de desafiar el 

proyecto sionista de expulsar a la población indígena de Palestina y 

sustituirla por inmigrantes seleccionados con criterio racista, es decir de 

superioridad étnica. 

Las razones para esto son muchas. La principal es la determinación 

permanente de los palestinos a luchar por sus derechos y no permitir que 

sean ignorados, aun cuando la probabilidad de lograrlo parezca imposible. 

Esta determinación generó héroes palestinos que incluyen combatientes 

de la resistencia, escritores, académicos, artistas y políticos que han llevado 

la causa a nuevas dimensiones y nuevos adeptos. 

Por supuesto, el surgimiento de Internet como herramienta de 

comunicación, organización y difusión de la información también ha sido 

un factor importante en la potenciación de la causa palestina. Sin embargo, 

los movimientos sociales siempre han sido capaces de organizarse por 

otros medios, como por ejemplo los movimientos abolicionistas, los 

sufragistas de las mujeres, el sindicalismo, los defensores de los derechos 

civiles de Estados Unidos, y los organizadores anti-apartheid. Muchos de 

ellos comenzaron con pequeños grupos seminales que crecieron en 

número y tamaño, que luego se fusionan y preparan un camino trillado 

para la aceptación popular. 

En el caso de Palestina, la motivación para el movimiento fue también 

promovida por la codicia y la crueldad de los dirigentes israelíes y sionistas 

que continuaron confiscando tierras, expulsándolos de las mismas y 

dejándolos en situación de pobreza, causando guerras y matanzas tanto de 

palestinos como de sus vecinos árabes. Cada una de estas acciones atrajo 

la atención del mundo hacia los israelíes, mostrando a Israel como una 

sociedad paria que se inclinó hacia el genocidio. 

La continúa la brutalidad israelí también ayudó a impulsar los movimientos 

palestinos dentro y fuera de las zonas bajo control israelí. Muchos de los 

movimientos que se iniciaron dentro de Palestina están vinculados no sólo 

a sus hermanos y hermanas de fuera, sino a un mayor apoyo internacional. 

Esto les ha dado valor para hablar en defensa propia y asumir roles de 

liderazgo en el movimiento internacional de los derechos palestinos, así 
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como en su casa. Esta relación entre los palestinos que viven bajo control 

israelí, fuera de aquellos y el movimiento de solidaridad internacional ha 

llamado la atención mundial y ha fomentando el apoyo a los palestinos en 

huelga de hambre recluidos sin cargos - a veces durante años - por el 

ejército israelí. 

Las expulsiones también enviaron a los palestinos exiliados a las 

sociedades en las que Israel depende de su apoyo, proporcionando voces 

adicionales fuera de Palestina, dispuestos a desafiar el caso sionista. Hoy en 

día, estos exiliados y sus descendientes se están convirtiendo en líderes en 

sus nuevos hogares, manteniendo al mismo tiempo un compromiso más 

que nunca para corregir los errores de la expulsión de los palestinos. En 

pocas palabras, la segunda y tercera generación de palestinos en otros 

países están furiosos por la humillación que sufren sus padres y sus familias 

viven en Palestina, pero no se ven como extranjeros en sus hogares 

extranjeros, lo que los anima a la lucha. Lo que es más, ven que su 

búsqueda de derechos de los palestinos es una mera extensión de sus 

derechos como ciudadanos para tener una voz en la política exterior de sus 

gobiernos la diáspora y las sociedades. 

 

Estos embajadores de la causa palestina también tienen muchos aliados 

nuevos en el mundo, inmediatamente que se enteraron de su existencia. Al 

igual que con los movimientos que les precedieron, otros grupos sociales 

se ven obligados a apoyar y participar en la causa palestina, en un principio 

por un sentido de conciencia social, ya que los mitos y la desinformación 

que apoyaron las injusticias están expuestos, sino también por la 

indignación moral por haber sido engañados por la propaganda sionista. 

Más tarde, a medida que estén más informados, los ciudadanos de estas 

sociedades pueden empezar a reconocer el precio - incluyendo la sangre de 

sus soldados, así como la ayuda exterior masiva - que sus países han estado 

pagando por el apoyo de las políticas israelíes. Es ahí cuando llegan a la 

conclusión de que ese apoyo es contrario a sus propios intereses y valores, 

y se convierten en defensores de los derechos de los palestinos fuera de 

interés común. 

LOS COMIENZOS DE UN MOVIMIENTO. 

Hoy en día, a pesar de las dificultades a que los palestinos se enfrentan en 

las zonas controladas por Israel, el apoyo popular internacional de 

Palestina está creciendo más rápido que nunca. De hecho, asesores 

estratégicos israelíes lo reconocen como la mayor amenaza existencial 

para el Estado sionista. (2) 

Esto no tiene precedentes. El crecimiento del movimiento por los derechos 

palestinos ha seguido una progresión similar a la de otros movimientos. La 

base de estos movimientos ha sido una gran injusticia social que afecta a 
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un gran número de personas. Dentro y fuera de la población afectada por 

la injusticia, la defensa comienza a menudo en pequeños grupos menos 

favorecidos y fragmentado de individuos, lo que recuerda la cita de 

Margaret Mead sobre el origen del cambio social entre los pequeños 

grupos de dedicados individuos. (3) 

Si estos grupos son sólo parcialmente exitosos y si la injusticia persiste o 

empeora, los grupos pueden empezar a proliferar y crecer en número y 

diversidad, cada uno apelando a los diferentes públicos, por lo general, con 

diferentes puntos de vista ya sea sobre los temas como la naturaleza de la 

reparación. Este proceso puede aumentar y disminuir con los 

acontecimientos externos, como ocurre con la primera Intifada, seguido 

por los acuerdos de Oslo. Durante esta etapa también hay normalmente 

una lucha por la voz del movimiento y la articulación de sus objetivos, 

principios y medios. 

ALIANZAS ESTRATÉGICAS 

Hoy, sin embargo, el movimiento por los 

derechos palestinos progresa hacia una 

segunda etapa: la formación de 

coaliciones. Cuando los grupos más 

pequeños proliferan significativamente, 

descubren que su tamaño es una 

desventaja significativa en la competencia 

por el apoyo, incluso entre un electorado 

cada vez mayor. Es en este momento 

cuando se forman alianzas con el fin de 

alcanzar objetivos comunes, sin perder sus 

identidades individuales y sus las 

prioridades. Individualmente, los grupos ofrecen la innovación y la 

diversidad, pero en conjunto se fortalecen entre ellos y al movimiento. 

La Organización de Liberación de Palestina es en sí misma el primer 

ejemplo de una alianza estratégica dentro de la comunidad palestina. Otros 

ejemplos son la red internacional de coaliciones Al-Awda Derecho Al 

Retorno, la Red de Comités Palestinos de Resistencia Popular, y la Red de 

ONG palestina (PENGON). También es un ejemplo notable de este tipo, el 

llamamiento unificado de los derechos humanos de la comunidad palestina 

cristiana, representado por el documento Kairos Palestina. 

En la comunidad solidaria, las coaliciones nacionales se han formado en 

diversos países con el fin de apoyar tanto los esfuerzos palestinos como 

para influir en la política exterior de los países afectados. Algunos, como 

los Amigos de Sabeel, Amigos de Al-Aqsa y otros, se organizan a lo largo de 

los parámetros religiosos o de otro tipo, y trascienden las fronteras 

nacionales. Al mismo tiempo, coaliciones internacionales se han creado con 

Flotilla de Libertad III en Alicante- España 
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el fin de ejecutar proyectos específicos, tales como los convoyes por mar y 

por tierra a Gaza, el Marzo de la Libertad de Gaza, y otros. 

Estos proyectos se caracterizan por reunir a grupos que nunca han 

trabajado juntos. Aunque a veces frustrados en el cumplimiento de sus 

objetivos declarados, los proyectos han forjado nuevas redes de individuos 

y organizaciones que están ahora en condiciones de aprovechar los 

recursos compartidos e intereses comunes. Además, la exposición a las 

diferentes sociedades con diferentes narrativas y puntos de vista sobre 

Palestina ha tenido un efecto catalizador en la evolución y la unificación de 

estas perspectivas. En términos simples, los participantes en estos 

proyectos ahora tienen aliados de todo el mundo que se conocen 

personalmente y son los que pueden convocar a otros para futuras 

acciones. 

HACIA UN MOVIMIENTO GLOBAL UNIFICADO. 

Como podrán observar se ha omitido el BDS (Boicot, Desinversiones y 

Sanciones) de la campaña de la mencionada anteriormente. Esto es debido 

a que el BDS es un ejemplo de la tercera etapa en la progresión del 

movimiento: la unificación global de esfuerzo. Es el primero de su clase 

para crear un proyecto de promoción palestina unificada y centrada en una 

escala global, pero no es el único, y se espera que se unan muchos más. En 

2011, por ejemplo, se formó la Marcha Mundial de Jerusalén (GMJ), ésta 

articulaba los planes muy ambiciosos para una marcha masiva no violenta 

en Jerusalén. A pesar de que estos planes fueran redefinidos y 

parcialmente exitosos en el primer intento, el esfuerzo demostró las 

posibilidades de un movimiento global, y los futuros progresos de la GMJ. 

Se han aprendido lecciones de todos estos esfuerzos, ellas nos permiten 

especular sobre los elementos que unifican los recursos de los grupos muy 

dispares y las sociedades en un movimiento global para los proyectos que 

se traducen en la resistencia contra la injusticia social en el cambio social 

mismo. 

Lo más importante es la necesidad de reconocer que hay una amplia gama 

de percepciones y puntos de vista con respecto a Palestina. En algunas 

sociedades, el Islam y la santidad de Jerusalén es un elemento importante. 

En otros casos, no es un factor en absoluto. Para algunos, las ideologías y 

los partidos políticos son un factor importante. Otros abordan el tema 

sobre todo de los derechos humanos o la perspectiva de la justicia social, 

incluyendo una gran parte del movimiento anti-guerra, que considera a la 

justicia en Palestina es un elemento clave en la reducción de la amenaza de 

guerra en la región y el mundo. 
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La diversidad de puntos de 

vista es una consideración 

primordial. La información 

sobre Palestina, se 

expresa de manera muy 

diferente en los EE.UU., 

Rusia, Irán, Europa 

Occidental, Corea, 

Indonesia, América Latina, 

China, Sudáfrica, Pakistán, Japón, India, el mundo árabe y en otros lugares. 

Políticamente, los socios potenciales incluyen los partidarios de una 

solución de dos estados, así como los que insisten en la eliminación de la 

población no indígena y una inversión completa de los efectos de la 

colonización sionista. Algunos buscan gobierno secular, mientras que otros 

se han comprometido a la aplicación de su propia comprensión de la 

voluntad de Dios, según lo dictado por las escrituras musulmanas, 

cristianos o judíos. La no violencia es un credo para algunos, mientras que 

la resistencia armada es un derecho y una obligación para los demás. 

¿Es posible unir esa diversidad? No se puede juzgar en este momento, pero 

hay signos esperanzadores de que el movimiento madura y comienza a 

unirse a lo largo de líneas de consenso. Sobre la base de la experiencia de 

otros movimientos sociales, así como las tendencias actuales en el 

movimiento por los derechos palestinos, los siguientes principios parecen 

ser primordiales para la unificación global: 

1. Elegir un objetivo que es limitado, pero ampliamente compartido. "La 

justicia en Palestina" es un objetivo universal, pero demasiado amplio y 

está sujeto a la interpretación de servir como un proyecto práctico. En 

contraste, el movimiento de BDS ofrece tres objetivos específicos: el fin de 

la ocupación y la colonización, la igualdad de derechos para los ciudadanos 

palestinos de Israel, y la aplicación del derecho palestino al retorno. Tales 

objetivos concretos permiten una amplia participación, de aquellos que 

sólo afectan a los productos de empresas israelíes ubicadas en tierras 

ocupadas en la guerra de 1967 a aquellos para quienes cualquier 

interacción con el Estado sionista es inaceptable. Firmado por 171 

organizaciones palestinas dentro y fuera de Palestina, el llamamiento de 

BDS expresa las aspiraciones colectivas del pueblo palestino y sirve para 

legitimar el apoyo y la participación de la solidaridad y grupos de derechos 

humanos en todas partes. 

Del mismo modo, la imagen de una amplia convergencia no violenta en 

Jerusalén para protestar por la limpieza étnica fue seleccionada para la 

Marcha Mundial de Marzo a Jerusalén sobre la base de su gran atractivo, 

pero con un enfoque limitado, así como las amplias posibilidades para la 

interpretación y la participación. Estos movimientos, así como los 

esfuerzos para romper el asedio de Gaza, también tienen en común que 

son alcanzables en etapas periódicas, lo cual es importante para mantener 

el impulso y dar ánimo a los partidarios y los participantes. 
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2. Articular un conjunto de principios que definen el movimiento, y que sea 

ampliamente aceptado. La cuestión de Palestina genera un fuerte 

desacuerdo sobre los hechos, las prioridades, la definición de la justicia y la 

forma de una solución. Hay una tentación para cada grupo de insistir en 

que todos los otros grupos representados en un movimiento deben ser 

conforme a sus principios fuertemente arraigados. 

Esta tentación debe ser resistida. Es la naturaleza de una coalición que los 

constituyentes tengan divergencias en algunos temas, pero deben hacer 

causa común para los objetivos estratégicos coincidentes. En 

consecuencia, los principios tienen que ser pocos en número y lo más 

general posible, manteniendo un conjunto coherente y significativa de los 

valores y objetivos. 

Aunque los principios no deben 

ser excesivamente restrictivos, 

sin ellos el movimiento corre el 

riesgo de convertirse en "Unidos 

por la mantequilla de maní y 

jalea" o la "Coalición por el 

pastel de manzana de mamá." La 

coalición debe ser inclusiva, pero 

es la naturaleza de cada 

movimiento de que sea exclusiva 

de los que se suscriben a sus 

principios. El objetivo es 

determinar cuáles son los 

principios necesarios y 

suficientes para los objetivos del 

movimiento, y no insistir en aquello que pueda apasionar algunos 

miembros pero que no es esencial para la coalición. 

Como se indicó anteriormente, el movimiento de BDS logra esto mediante 

el fomento de todas las formas de boicot, desinversión y sanciones contra 

Israel, pero permitiendo que cada grupo o individuo pueda seleccionar sus 

propios objetivos y actuar según sus propios criterios. Lo que los une es su 

voluntad de hacer que Israel pagará un precio por su violación de los 

derechos palestinos. 

En el caso de la Marcha Mundial a Jerusalén, el hilo conductor es la 

creación de una multitudinaria marcha pacífica a Jerusalén, para defender 

en persona y en cantidades masivas los derechos humanos palestinos. Sin 

embargo, los grupos y los individuos son libres de elegir sus propias 

razones para apoyar el movimiento, para expresarse a su manera y para 

organizar sus propias acciones de apoyo local o regional. 

3. Aceptar la participación y el respaldo de todos los grupos e individuos 

que estén de acuerdo en el conjunto de principios. A pesar de que es la 

naturaleza de cada movimiento sea exclusivo de sus objetivos, principios y 

prácticas aceptables, un movimiento unificado (y los movimientos más 

Crece el boicot a los productos israelíes 
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exitosos de cualquier 

tipo) es inclusivo de 

todos los que aceptan 

sus principios. Se trata 

de adherentes y 

participantes, y por lo 

tanto crece en virtud 

de su inclusión. 

A menudo hay una tentación de tratar de excluir a ciertos individuos o 

grupos. Esto también debe ser evitado. Si hay una base de principios para 

la exclusión de algunos participantes, esta base debe ser articulada en los 

principios del movimiento. De lo contrario, se convierte en poco más que 

un club privado, donde los miembros individuales son aprobados o 

desaprobados por el resto. A veces es difícil para cumplir con este 

requisito, ya que algunos individuos o grupos pueden negarse a trabajar o a 

asociarse con otros. Sin embargo, la exclusión es una pendiente 

resbaladiza. Es mejor y más defendible, permitir que algunos participantes 

se excluyan por sus propias razones que para el movimiento ser el agente 

de la exclusión por razones puramente estratégicas y no de principios. Si el 

movimiento se mantiene fiel a sus principios, lo más probable es que los 

grupos más reticentes vuelvan. Por otro lado, la exclusión de un grupo o 

individuo en particular por el movimiento puede crear mala voluntad y 

división y esto puede ser más difícil de reparar. 

4. Dar cabida a una amplia gama de relatos que apelan a diferentes grupos 

en diferentes entornos. Diferentes narrativas son eficaces en las diferentes 

sociedades. En algunos casos, existe un apoyo casi universal a la causa 

palestina, en otros, la posición del gobierno israelí domina la política y los 

medios. La religión juega un papel muy importante para algunos grupos, 

mientras que otros exigen su exclusión. En algunas sociedades, un enfoque 

no violento tiene un gran atractivo, mientras que en otros, el combatiente 

de la resistencia es una importante fuente de inspiración. 

Un movimiento mundial debe permitir esta serie de relatos mientras se 

mantenga fiel a sus principios y su mensaje central. En las distintas 

sociedades se debe permitir colocar este mensaje en el contexto de lo que 

es más eficaz a nivel local, siempre y cuando no se contradice con el mismo 

mensaje que se difunde en otros lugares. 

5. Establecer un sistema de gobierno que represente y autorice la 

diversidad de las sociedades participantes, y que sea incluyente tanto 

como sea posible dentro de esas sociedades. Con el fin de establecer un 

movimiento mundial unido, todos los miembros potenciales del 

movimiento necesitan sentir que son bienvenidos, su participación en la 

toma de decisiones y que sus opiniones son valoradas. Esto requiere de la 

diversidad a lo largo de varios parámetros, incluyendo la representación 

más o menos igual o proporcional por género, geografía, religión, afiliación 

política, etc. 

ROGER WATERS 

http://2.bp.blogspot.com/-i87plFdXyvQ/TYAPSs6xFAI/AAAAAAAAGH0/4Au6NU18HLY/s1600/waters-wall-21.jpg
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Una excepción parcial a esto es que la comunidad afectada - en este caso 

los palestinos - debe tener prioridad en la representación, de modo que su 

voluntad recibe un peso especial en cada decisión. Esto es necesario 

porque las decisiones que circulen afectarán a esa comunidad de manera 

desproporcionada, y porque la lucha es fundamentalmente de ellos. Su 

liderazgo y la aprobación es por lo tanto primordial. No se recomienda, sin 

embargo, que cualquier comunidad - incluso los palestinos - constituyan 

una mayoría en el movimiento, de lo contrario no puede realmente ser 

considerada con un alcance global. Además, se debe tener cuidado de que 

las voces palestinas en el movimiento sean diversas y representen todo el 

espectro de grupos palestinos, en la medida de lo posible. Del mismo 

modo, todas las sociedades en el movimiento deben ser representativas de 

la diversidad dentro de sí mismos en la medida de lo posible, a fin de hacer 

participar a todas sus comunidades. 

Aunque algunas sociedades están más acostumbradas a las estructuras 

jerárquicas de gobierno y otras a un mayor intercambio de la autoridad, se 

recomienda evitar la concentración de autoridad y tomar decisiones 

colectivas en la medida de lo posible. Las entidades más representativas 

del movimiento deben ser la autoridad suprema, con toda otra autoridad 

(por ejemplo, a los comités y oficinas) que se delegan y están sujetos a 

revisión y aprobación. 

 

6. Establecer un sistema de comunicación que permita que la toma de 

decisiones sea lo más abierta y transparente posible, con la participación 

de tantas voces como sea posible. Un movimiento global requiere de una 

red de comunicación global. Además de su necesidad para la toma de 

decisiones, desarrollo de estrategias e intercambio de recursos, es una 

manera importante de que los participantes en el movimiento se sientan 
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conectados unos con otros, lo cual es vital para el crecimiento y la 

potenciación del mismo. 

Hoy en día, los sitios web, medios de comunicación de correo electrónico, 

redes sociales y otras herramientas de Internet son algunos de los medios 

más inclusivos y flexibles de comunicación a nuestra disposición. Sin 

embargo, la comunicación de voz y el servicio postal sigue siendo 

indispensable para ciertas funciones. Además, asistir a conferencias y 

reuniones tienen una importante función de unir a los participantes y 

renovar los compromisos de una manera que los medios de comunicación 

electrónicos e impresos no pueden hacerlo. También permiten asegurar las 

conversaciones privadas, que la comunicación electrónica cifrada también 

puede ayudar a facilitar. 

Sin embargo, no todas las sociedades y los participantes utilizan los medios 

de comunicación de Internet en el mismo grado y con la misma eficacia, 

dependiendo de factores como la disponibilidad, el acceso y los ingresos. 

Por esta razón es importante asegurar que al menos algunos miembros de 

cada lugar sean competentes en el uso de Internet y puedan actuar como 

intermediarios para los que no lo son, y para mantener una mezcla de 

medios de comunicación. De lo contrario, corremos el riesgo de 

selectividad de la participación por razones técnicas, lo cual sería 

lamentable. 

Los diferentes tipos de proyectos también tienen diferentes necesidades 

de comunicación. En el caso de BDS, por ejemplo, la mayoría de las 

decisiones de aplicación se hacen de forma relativamente autónoma en el 

ámbito local y regional, simplemente porque las circunstancias y las 

oportunidades varían. La coordinación internacional por lo tanto, toma la 

forma de compartir información y estrategias, así como sugerencias para 

centrar la atención en objetivos concretos. La comunicación basada en 

Internet es en gran medida adecuada para tales fines, mientras que las 

reuniones periódicas internacionales y conferencias ayudan al intercambio 

de ideas y mantienen el espíritu de los grupos.  

La Marcha mundial a Jerusalén y otras similares que se enfrentan 

directamente a Israel, por el contrario, requieren mucho más la 

coordinación logística internacional en la práctica y en la toma de 

decisiones. Como resultado, el contacto directo entre las 

sociedades y entre participantes y sus representantes se 

hace más esencial, con más reuniones en persona. Sin 

embargo, las reuniones internacionales, son por su 

naturaleza poco prácticas para la comunicación diaria y 

permiten sólo una pequeña fracción de participación 

popular. Internet se vuelve indispensable para mantener el 

nivel requerido de la participación popular y el apoyo. 

También cabe destacar las consideraciones lingüísticas, 

éstas han sido un obstáculo para la organización desde 

tiempos inmemoriales. El uso del inglés como lengua franca no puede 

Día de la Marcha Global a Jerusalén  

Corea del Sur 

http://gm2j.com/main/wp-content/uploads/2012/04/Korea-01.jpg


 

 
80 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

darse por sentado. Un movimiento global debe hacer que la comunicación 

sea accesible a todos, sin importar el idioma, y no permitir el dominio de un 

idioma específico para convertirse en un criterio de selección, aún sin 

intención. En las reuniones internacionales, la interpretación simultánea 

debe ser una alta prioridad, y los participantes en la comunicación por 

Internet deben ser alentados a utilizar el lenguaje con el que se sientan más 

cómodos, así como a valerse de la traducción de software libre de Internet 

(independientemente de sus limitaciones). Esta traducción permite el uso 

de varios idiomas en la misma conversación. 

7. Proporcionar una oportunidad para que todos participen. La 

participación es la clave para un movimiento global. Todos los participantes 

deben sentir que están contribuyendo de alguna manera y que su voz 

cuenta. Los comités populares, eventos locales y regionales son, pues la 

organización de todos los componentes importantes para el éxito. 

Además, las noticias locales tienen que ser compartidas a nivel 

internacional, con lo que los participantes reconocen que son parte de un 

movimiento global y pueden celebrar las actividades de los demás. En el 

caso de BDS, por ejemplo, las victorias contra Veolia o Caterpillar se 

anunciaron a nivel internacional, independientemente de si se llevara a 

cabo en los consejos locales en las comunidades pequeñas o en un nivel 

nacional o internacional. Del mismo modo, la participación de 100.000 

manifestantes por Jerusalén en Marruecos y un grupo pequeño pero 

entusiasta en Corea para la Marcha de marzo 2012 fueron las dos causas 

para la celebración de todo el movimiento. 

 

Activistas de Los Ángeles instar a la ciudad a "Boicotear a Veolia!" 
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Hay, por supuesto, muchos componentes más para un movimiento con 

éxito, ya sea global o no. La recaudación de fondos, las estrategias de los 

medios de comunicación y muchos más. Sin embargo, con el fin de 

convertirse en global, un movimiento debe adaptar sus principios y 

términos de referencia para acomodarse el rango de las sociedades en que 

se incluirán. Esto requiere un esfuerzo especial para comprender 

narraciones diversas, desconocidas e incómodo a veces. 

Vale la pena el esfuerzo. El desarrollo y la aplicación de los principios 

comunes requiere un proceso de negociación que es en sí misma educativa 

y de transformación. Cuando uno de los grupos constituyentes de la 

primera MGJ propuso un conjunto de principios que se consideraban no 

controvertidos, por ejemplo, éstos fueron completamente rechazados. Sin 

embargo, al reformularse por el resto del grupo, el resultado fue aceptado 

por todos. Del mismo modo, se han encontrado soluciones creativas para 

superar las objeciones a los roles de los individuos o los partidos. 

El resultado fue una nueva apreciación por todo el mundo de las 

necesidades de los demás, del movimiento y de nuevas formas de pensar. 

No hay unidad sin comprensión y respeto. El diálogo que se da entre los 

grupos que nunca han trabajado juntos antes, puede cambiar 

fundamentalmente un movimiento y forjar una fuerza nueva y poderosa. 

LA CUARTA ETAPA DE UN MOVIMIENTO EXITOSO. 

Se le atribuye a M.K. Gandhi haber dicho: 

"Primero te ignoran, luego se ríen de ti, después 

te atacan, entonces ganas." (4) 

 Las cuatro etapas en el crecimiento de 

movimientos descritos en este artículo no 

reflejan necesariamente la descripción de 

Gandhi, pero el resultado es el mismo. Si la 

tercera etapa es un movimiento mundial, el 

cuarto será su aceptación en la cultura popular y 

el éxito de su narrativa y su mensaje. Hoy en día, 

nadie defiende la esclavitud, o sugiere la 

revocación del derecho de las mujeres a votar. 

Sin embargo, los movimientos tuvieron que 

formar, crecer y eventualmente se convierten en 

parte del discurso popular para que esto suceda. 

En las etapas posteriores del movimiento anti-apartheid, este discurso fue 

capturado en la canción, el deporte y otras formas de cultura popular, de 

tal manera que las personas que tenían poca idea de las cuestiones de 

fondo sin embargo, se consideraban a sí mismos contra el apartheid. Este 

fue el punto de no retorno. Los gobiernos fueron objeto de una creciente 

presión de sus bases para terminar con el apoyo de Sudáfrica, y el liderazgo 
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de Sudáfrica llegó a reconocer la futilidad de tratar de resistirse al resto del 

mundo. 

Se logran triunfos populares cuando hay consenso. Y a diferencia de los  

muchos años de trabajo duro, sacrificio y organización que caracterizan a 

las tres primeras etapas de un movimiento, este último se produce de 

golpe, y es un cambio radical que a menudo sorprende a aquellos que han 

pasado tanto tiempo tratando de lograrlo. También es un momento de 

cambio, ya que aparecen nuevos adeptos a la causa. En esta etapa, el 

control y la dirección del movimiento a menudo pasa de aquellos que han 

trabajado desde siempre a los recién llegados e incluso oportunistas, que 

sin embargo se dicen haber sido parte de él todo el tiempo. 

Debemos dar la bienvenida a estos logros. La victoria de un 

movimiento rara vez se ajusta a la visión de los vencedores, pero, 

no obstante, expresa la voluntad del pueblo. Aquellos que han 

traído la victoria a buen término en ese punto debe aceptarlo 

como su hijo, llegado a la edad adulta, y permitir que tenga su 

propia vida, aunque la paternidad nunca termina totalmente. 

La victoria nunca es inevitable, pero para Palestina puede estar 

más cerca de lo que pensamos. El momento más difícil para un 

movimiento es justo antes de que gane, porque es cuando se 

encuentra con la mayor resistencia. En los EE.UU., la lucha final contra la 

esclavitud fue una guerra civil. En Sudáfrica, las leyes de emergencia fueron 

el último suspiro del apartheid, aunque pocos lo reconocen en el 

momento. En Palestina, la creciente brutalidad de la represión israelí, el 

movimiento del poder político en Israel hacia los racistas más fanáticos, y la 

emigración de los Judíos de Israel a otros países debe indicar que la lucha 

por Palestina no se ganará en el terreno del Congreso de los EE.UU. o de 

las Naciones Unidas, o incluso en el liderazgo de las naciones árabes. Se 

ganará en los corazones y las mentes de los pueblos del mundo. 

EL DR. PAUL LARUDEE ES COFUNDADOR DEL MOVIMIENTO PARA ROMPER EL 

BLOQUEO NAVAL DE GAZA Y DE LA MARCHA MUNDIAL A JERUSALÉN. ÉL 

CONTRIBUYÓ A ESTE ARTÍCULO PALESTINECHRONICLE.COM. 

Notas: 

(1) David Ben-Gurion del diario, 18 de julio 1948 

(2) Instituto Reut, El desafío de deslegitimación: Creación de un servidor de 

seguridad política, 14 de febrero de 2010, http://reut-

institute.org/Publication.aspx?PublicationId=3769 

(3) "Nunca dudes que un pequeño grupo de ciudadanos comprometidos 

puede cambiar el mundo. De hecho, es lo único que lo ha logrado". ¯ 

Margaret Mead (origen desconocido) 

(4) sin verificar 

http://reut-institute.org/Publication.aspx?PublicationId=3769
http://reut-institute.org/Publication.aspx?PublicationId=3769
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FLOTILLAS POR LA LIBERTAD: 

SOCIEDAD CIVIL EN 

MOVIMIENTO 
Por: Nacho Prieto - TunSol 

Este verano de 2012 el velero Estelle navegará desde el Báltico 

hasta Gaza reclamando de nuevo el derecho al libre tránsito por 

las aguas internacionales y denunciando el ilegítimo bloqueo al 

que el gobierno de Israel somete al mar de los Territorios 

Palestinos Ocupados, impidiendo arribar desde el exterior a la 

Franja y al mismo tiempo prohíbe a la población palestina 

navegar en las aguas reconocidas por los Acuerdos de Oslo. 

¿POR QUÉ LA FLOTILLA? 

Las diferentes Flotillas han surgido como una respuesta civil a la 

falta de respuesta de la comunidad internacional frente a la 

tragedia que supone la ocupación y el bloqueo en los Territorios 

Palestinos Ocupados. 

Nuestros líderes nacionales, los políticos a nivel internacional, 

como Catherine Ashton (máxima responsable de política 

internacional de la Unión Europea), Tony Blair (enviado especial 

del Cuarteto de Oriente Medio), y los altos organismos 

interestatales, con la denominada Organización de la Naciones 

Unidas al frente, hablan con una supuesta preocupación del 

respeto a los Derechos Humanos, pero cuando llega la ocasión 

de actuar para que se respeten los mismos, lo que hacen es 

esconderse detrás de palabras vacías y asistir pasivamente a las 

innumerables masacres que en todos los rincones de los 

llamados Segundo y Tercer Mundo se están desarrollando en 

medio de terribles tragedias humanas. 

Un grupo de activistas deciden unir fuerzas y actuar frente a una 

de esas injusticias, concretamente contra la que durante más 

tiempo se está prolongando, y que no es otra sino la ocupación 

en Palestina. Deciden hacer de esa lucha un símbolo como lo 

fuera la protesta contra la Guerra de Vietnam o contra el 

Apartheid de Sudáfrica; un punto de inicio y un ejemplo para 

denunciar todos los ataques a las libertades y los Derechos 

Humanos que se dan en nuestros días y que en esencia nacen 
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de la nueva forma de colonialismo, geoestratégica y lobbys 

económicos que priman los privilegios de unos pocos por 

encima de los derechos de todo el mundo. 

Una iniciativa de sociedad civil a sociedad civil 

La característica por definición de las diferentes campañas de la 

Flotilla por la Libertad es que emanan de iniciativas ciudadanas 

y se construyen y financian con recursos y aportaciones libres de 

injerencias administrativas o políticas que puedan suponer una 

atadura a la independencia de la acción. Eso no quiere decir 

que se cierre la participación al mundo político, sino que se huye 

de una financiación que pueda suponer un freno o la disolución 

de trabajos de solidaridad como está sucediendo ahora a 

multitud de ONG a causa de la crisis o por la filiación política de 

las mismas. 

La lucha por los derechos humanos es obligación de todo el 

espectro social y está abierta a cualquier filiación política, 

creencia religiosa, pertenencia a etnia o estrato social. 

La financiación en su mayor parte viene dada por pequeñas 

aportaciones de miles de personas que con uno, dos, cinco o 

veinte euros proporcionan una ayuda a acciones directas que 

tratan tanto de denunciar la injusticia sobre un pueblo como de 

criticar la falta de actuación por parte de la comunidad política 

nacional e internacional. Con esas ayudas se han podido 

comprar los barcos y las cargas de ayuda humanitaria de las 

diferentes flotillas. 

LA FLOTILLA EN 2010: EL MAVI MARMARA ES MASACRADO POR LA 

ARMADA ISRAELÍ 
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Al final de la primavera de 2010, una flota de seis barcos navega 

hacia Gaza. El barco principal es un gran buque llamado Mavi 

Marmara con seiscientos activistas de todo el mundo, 

incluyendo políticos, premios Nobel, periodistas, artistas y gente 

de todo el espectro social. 

Estando navegando en aguas internacionales, sufre un ataque 

por comandos de la armada israelí. Nadie podía suponer que 

las reiteradas amenazas del gobierno israelí fueran a 

materializarse en una acción violenta y armada, y menos en 

aguas internacionales, donde las leyes prohíben tajantemente 

cualquier acción de piratería y uso de la violencia. 

 

Las leyes internacionales lo que sí permiten y justifican es el uso 

de la legítima defensa frente a cualquier ataque, como el que 

se estaba llevando a cabo por militares en aguas 

internacionales, pero la desproporción en la actuación de unos 

comandos violentos contra gente civil resultó en el asesinato de 

ocho activistas turcos, uno estadounidense y más de setenta 

civiles heridos y heridas. 

El resto de los barcos fue reducido por soldados y toda la flotilla 

fue trasladada a Ashdod, en Israel, donde la totalidad de 

activistas fueron interrogados, despojados de sus pertenencias 

(incluidas cámaras, ordenadores, móviles, documentos, anillos, 

tarjetas de crédito, etc.,), algunos de ellos sufrieron torturas. De 

una manera vergonzosa los gobiernos de todos los países a los 

que pertenecían los activistas, no solo no denunciaron la acción 

militar, sino que con la excepción de una delegación sueca que 

se trasladó a Estambul para recibir a sus ciudadanos, el resto de 

los gobiernos ignoraron la situación de sus compatriotas. 
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No hubo crítica directa y efectiva contra esta masacre por las 

Naciones Unidas, sino todo lo contrario. Hasta una comisión 

presidida por el ex-presidente de Colombia Álvaro Uribe -con un 

dudoso pasado en la aplicación de los Derechos Humanos en su 

país-, apuntó que una acción militar contra civiles en aguas 

internacionales podría estar dentro de la legalidad, siendo el 

colmo de la vulneración de todas las condenas realizadas por 

las Naciones Unidas contra la ocupación desde hace más de 

cuatro décadas y media. 

En esa primera flotilla navegaron tres activistas del Estado 

Español. Dos de ellos, tomando el impulso mediático y la 

indignación producidas por esa masacre decidieron poner en 

marcha un proyecto del estado que se uniera a la coalición 

internacional. Fue el origen de Rumbo a Gaza. 

LA SEGUNDA FLOTILLA: EL BLOQUEO SE EXTIENDE A TODO EL 

MEDITERRÁNEO 

 

En junio de 2011 doce barcos y dos 

cargueros de ayuda humanitaria de 

diferentes nacionalidades europeas y 

americanas se reúnen 

mayoritariamente en Grecia para 

volver a navegar rompiendo el 

bloqueo. 

En el territorio español, una gran campaña sin precedentes 

consiguió implicar a miles de personas, recibir material 

humanitario por valor de 600.000 € y una cantidad en efectivo 

mediante donaciones de más de 400.000 € que posibilitaron 

comprar un barco, el Gernika. 

El gobierno israelí lanza una intensa ofensiva diplomática para 

obligar que los diferentes gobiernos impidan a sus ciudadanos 

tomar parte en la acción. En el Estado Español por ejemplo, no 

solo no se condenó directamente el bloqueo o se pidió el 

derecho a la libre navegación, sino que una nota en la página 

web del Ministerio de Asuntos Exteriores instaba a los 

participantes del estado a no navegar hacia Gaza. 

La máxima expresión de esa ofensiva contra la flotilla tuvo lugar 

en el país donde se encontraban la mayoría de las 

embarcaciones: el gobierno griego ejecutó una detención 

administrativa de los barcos e impuso la vigilancia de todos ellos 

con barcos de la armada y autoridades portuarias. 
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Esto evidenció el poder político y la presión del gobierno israelí, 

que fue capaz de trasladar su imposición del bloqueo a los 

puertos del Mediterráneo. Esto hubiera quedado en un incidente 

aislado si días más tarde cientos de activistas de varios países no 

hubieran sido detenidos en los aeropuertos de sus países cuando 

manifestaron su intención de volar hacia los territorios ocupados 

a través del aeropuerto de Tel Aviv. Las prohibiciones de vuelo se 

repitieron en abril de 2012, cuando a cientos de activistas se les 

volvió a denegar en origen su derecho a volar siguiendo 

instrucciones y listas negras proporcionadas por el gobierno 

israelí a los diferentes aeropuertos. 

Solo el barco francés Dignité-Al Karama puede navegar desde 

el puerto de Marsella, pero vuelve a ser detenido en aguas 

internacionales por comandos israelíes. Meses más tarde, otros 

dos barcos intentan romper el bloqueo pero sufren la misma 

detención y el mismo final en prisiones israelíes. 

Los diferentes barcos capturados por la armada israelí han sido 

mantenidos en secuestro en puertos de ese país y muchos de 

ellos devueltos al cabo de largo tiempo. La mayoría regresaron 

con graves daños en la estructura y sin los equipamientos 

técnicos ni carga que portaban. 

AHORA NAVEGAMOS HACIA GAZA Y DESDE GAZA 

En 2012, a pesar de los graves reveses en las anteriores 

campañas y de la profunda crisis económica, la visibilizarían que 

se ha hecho del bloqueo y ocupación sigue dando fuerzas a la 

sociedad civil para poner en marcha dos proyectos: el velero 

Estelle y el Arca de Gaza. 

El velero Estelle nace con el impulso de los países nórdicos, 

especialmente la campaña sueca Ship to Gaza, que vuelve a 

aglomerar y unir a su alrededor a multitud de iniciativas 

nacionales, entre las que se encuentra Rumbo a Gaza. 

El Estelle es un barco con una larga trayectoria de noventa años 

navegando, dedicando las últimas décadas a viajes a África 

para realizar labores de comercio justo entre Angola y Finlandia. 

En Suecia este velero también tiene una profunda carga 

simbólica, ya que además de su pasado por el libre comercio su 

nombre es también el nombre de la hija de la princesa heredera 

de Suecia y el nombre de la mujer del diplomático Folke 

Bernadotte, asesinado por soldados israelíes en las calles de 

Jerusalén en 1948 cuando mediaba para lograr una solución a 

la guerra desatada tras la partición de la Palestina histórica. 
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El Arca de Gaza es un barco que se construirá en Gaza por 

gente de la franja, para navegar desde allá hacia puertos del 

Mediterráneo, rompiendo también de esta forma el bloqueo, en 

esta ocasión reclamando el derecho a la libre navegación y 

pesca por parte de la población palestina. Está previsto que se 

complete y que comience a navegar a principios de 2013. 

Desde mediados de julio, el velero Estelle está navegando por 

aguas de Suecia. Más tarde lo hará por Noruega, Estado 

Español, Francia e Italia antes de hacer su último tramo para 

llegar al puerto de Gaza. 

Este año la acción tiene estrategias diferentes, ya que quieren 

incidir en una gran campaña mediática de información y 

denuncia por todos los países en los que recalará. El día 26 de 

agosto lo hará en Euskadi y el 10 de septiembre en Alicante. Allí 

Rumbo a Gaza a través de los diferentes grupos de apoyo que 

hay en el estado, está planificando actividades durante la 

llegada y estancia del velero, coordinando con Ship to Gaza las 

visitas guiadas al barco y gestionando la navegación de un 

grupo de personas entre los diferentes puertos, a la vez que 

buscando adhesiones a la nueva acción en ayuntamientos, 

parlamentos y organizaciones.  

 

No puede prolongarse por más tiempo la vulneración de los 

Derechos Humanos y la total impunidad de un gobierno que 

practica la política del apartheid y el bloqueo. Son muchos los 

conflictos en todo el mundo que pueden mirar y en los que se 

pueden aplicar las acciones tomadas contra la injusticia. 

Os esperamos a todos y todas a la llegada del velero para dar 

un impulso a la lucha por las libertades, sin dejar de entender 

que todos los conflictos contra las mismas, como los recortes 

sociales que sufrimos en el estado, son parte de un mismo 

problema y que nos deben unir porque la raíz del problema es la  

misma. 

RUMBO A GAZA, 23  DE JULIO DE 2012. 
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EL BLOQUEO 
P O R :  M I K A E L  L Ö F G R E N ,  S H I P  T O  G A Z A   

 

EL BLOQUEO - O CON UNA FORMA MÁS CORRECTA QUE LOS QUE ESTÁN 

ENCERRADOS PREFIEREN USAR, EL SITIO -  NIEGA A LOS PALESTINOS DE LA 

FRANJA DE GAZA SUS DERECHOS HUMANOS Y NACIONALES. LES NIEGA EL 

DERECHO A VIVIR COMO PERSONAS DE PLENO. 

El bloqueo no ha conseguido ninguna de las metas que los 

sitiadores presentan como motivos. No ha podido parar los 

esporádicos ataques con cohetes al sur de Israel. No ha 

derribado a Hamas del poder o impedido a los diferentes grupos 

rebeldes reclutar nuevos milicianos. 

Al contrario. La llamada economía de los túneles, que es una de 

las consecuencias del bloqueo, alimenta a los criminales y a los 

que tienen el poder a costa de una vida empresarial arruinada y 

comerciantes en quiebra. 

Lo único que el bloqueo ha logrado es profundizar la amargura 

y la desconfianza a ambos lados del muro que tanto como el 

mar prohibido a los palestinos, aísla la pequeña franja. 

La pregunta no es por qué el bloqueado no es levantado sino 

por qué prosigue. ¿Por qué Israel se aferra a esta política 

inhumana, ilegal y perjudicial para todos los implicados? ¿Y 

porqué permite la comunidad internacional, que celebra el 

derecho de los pueblos y los derechos humanos, que el bloqueo 

continúe? 

Permítanme señalar tres factores que pueden dar alguna luz 

sobre esto. 
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LA GEOPOLÍTICA.  Muchos se asombraron y se irritaron con 

la decisión griega del verano pasado de prohibir a todos los 

barcos que se dirigían a Gaza, sin importar bajo qué bandera, 

dejar los puertos griegos. Nadie creyó en los motivos aducidos 

de que la decisión se tomaba por consideración a la seguridad 

de los pasajeros. Lo que quedó claro fue que el gobierno griego 

había sido sometido a duras presiones, que Israel había 

extendido su política de bloqueo y que ahora consideraba a 

todo el este del Mediterráneo como su agua territorial, su "Mare 

Nostrum". 

No es una teoría caprichosa. En la mañana del último día de 

mayo de 2010 la primera misión del Ship to Gaza/Flotilla de la 

Libertad fue atacada en aguas internacionales por una fuerza 

militar israelí que resultó en nueve muertos y unos cincuenta 

heridos. Algunos días después del ataque se dio a conocer 

públicamente el descubrimiento de una gran reserva de gas en 

el este del Mediterráneo, se lo bautizó como al monstruo bíblico 

del Viejo Testamento, Leviatán. Según pronósticos optimistas el 

descubrimiento va a transformar a Israel de importar de energía 

a exportarla por muchos años. Si las expectativas del gas 

encontrado son ciertas, van a modificar la situación geopolítica 

en la región y traer ingresos a todos los países alrededor de esa 

zona. También para Palestina, con la condición de que el país 

exista y tenga costas mediterráneas.  

Los hallazgos de gas dan a suponer que puede haber otros 

motivos, además de los militares, para esa expansión unilateral 

de la zona de seguridad israelí en el Mediterráneo, que reduce 

la libertad de movimiento de los pescadores palestinos a tres 

millas marinas. 

LA POLÍTICA DE LA SEPARACIÓN.  La política israelí en los 

territorios palestinos no es igual en todas partes. En Cisjordania se 

caracteriza por una colonización que divide el territorio y lo 

balcaniza en un archipiélago difícil de percibir en su totalidad. 

Colonias, checkpoints y carreteras reservadas a los colonos 

destrozan la vida cotidiana y el trabajo de los palestinos y que al 

mismo tiempo reducen las posibilidades de una Palestina 

independiente y unida. 

Con respecto a Gaza Israel aplica lo que la propia organización 

de derechos humanos israelíes Gisha llama "política de 

separación". Esa política tiene raíces mucho más largas en el  

tiempo que el abandono de las colonias de Gaza 2005 o la 

acentuación del bloqueo en 2007. 
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Mientras que los habitantes de la Cisjordania pueden obtener 

permisos para viajar a Gaza lo otro es casi imposible, la gente de 

Gaza no puede salir. Mientras el comercio entre Cisjordania (y 

no solamente de las colonias) e Israel es permitido el comercio 

entre Gaza e Israel y entre Cisjordania y Gaza es casi inexistente. 

La política separatista ha cosechado triunfos visibles en el 

lenguaje. Cada vez más gente habla de "Los que viven en 

Gaza" (en inglés Gazans) o "Gaza" en lugar de los "palestinos en 

la franja de Gaza", como una parte de los Territorios Palestinos. 

La tendencia se fortalece por la división entre Hamas y al-Fatah. 

Aquí se trata de ser observador, también para quienes están 

detrás de iniciativas como SH IP  TO GAZA . Reclamar solo la 

apertura de relaciones entre la franja de Gaza y el resto del 

mundo, pero no hacia el resto de Palestina, puede contribuir a la 

política de separación.  

Juntas, la colonización de Cisjordania y la separación de Gaza 

dan una clara visión de lo que la 

ocupación pretende, terminar de una vez 

por todas con el sueño de una Palestina 

libre compuesta por Gaza, Cisjordania y el 

este de Jerusalén. 

La política de la ocupación, inclusive el 

bloqueo, quieren en la práctica hacer 

imposible la solución de los dos estados 

paralelos que toda la comunidad internacional respalda y que 

guía el proyecto de apoyo gigantesco que es llamado "proceso 

de paz" y que es festejado en discursos y en declaraciones. 

POLÍTICA DE APOYO.  Las organizaciones no 

gubernamentales, eclesiásticas, privadas, estatales y 

organizaciones multiestatales que son las que ejecutan la mayor 

parte de los proyectos están siendo presionadas por sus propios 

estados y sobre todo por el llamado Cuarteto, que da el tono y 

lidera el compromiso internacional en la región. La amenaza del 

retiro de apoyos o de criminalización puede hacer callar o llevar 

a la gente a la obediencia. A pesar de los riesgos las 

organizaciones de ayuda hablan y denuncian, señalan las 

terribles consecuencias del bloqueo y exigen acciones de los 

que tienen la responsabilidad política más alta. Hace poco 

tiempo cincuenta de las más grandes organizaciones de apoyo, 

entre ellas la Organización Mundial de la Salud, pidieron un cese 

inmediato del bloqueo. 

La organización defensora de los derechos humanos 

PALEST IN IAN CEN TER FOR HUMAN R IGHTS , que opera en Gaza y 
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que es mirada con mucho respeto, señaló recientemente el 

dilema del apoyo internacional. Al aliviar a Israel de su 

responsabilidad por el bienestar de la población civil el apoyo 

funciona en la práctica como la financiación y el combustible 

de la ocupación. Sin el apoyo internacional la situación en Gaza 

llegaría en poco tiempo a mostrar todo lo terrible que es en la 

realidad. 

La situación es absurda. La solución de los dos estados en 

Israel/Palestina da motivo a una de las inversiones más grandes 

en apoyo internacional de la historia. La política israelí de 

ocupación dispara y bloquea, coloniza y rompe con los 

bulldozers la solución de dos estados. La destrucción sistemática 

de la infraestructura palestina que viene siendo practicada 

desde hace décadas, y con más fuerza desde el año 2000, es 

reparada y rehecha con el apoyo internacional, es decir con el 

dinero aportado por los contribuyentes del resto del mundo. Es a 

esta destructividad creativa que los líderes mundiales llaman 

"proceso de paz" o "camino hacia la paz". 

SHIP  TO GAZA  propone otra vía. A los palestinos de la franja de 

Gaza les mandamos el barco velero Estelle con un saludo: “No 

están solos ni han sido olvidados”. La situación es terrible pero no 

sin esperanzas. 

A los líderes mundiales les decimos con Estelle un mensaje claro: 

 “MUESTREN CON ACCIONES LO QUE DICEN EN SUS DISCURSOS SOBRE 

DERECHOS HUMANOS, TERMINEN CON EL BLOQUEO COMO UN PRIMER 

PASO HACIA LA PAZ Y LA JUSTICIA”. 

 

http://mondoweiss.net/images/2012/07/SV.Estelle.3.jpg


Sionistas; no sois 

bienvenidos en Palestina 

Vuestra presencia violenta, 

la buena convivencia de 

cientos de años de su gente 
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EN DEFENSA DE LOS SEMITAS: 

HEBREOS Y ÁRABES CONTRA 

LA AGRESIÓN SIONISTA 
ELABORA Y TRADUCE GWÉNAËLLE TAFFIN -  TUNSOL   

ATAQUE  A  GAZA  (2008/2009) 
 

CARTA  ABIERTA  A  LAS  SEÑORAS  Y  A  LOS  

SEÑORES  DEL  CRIF/TRAS  EL  ATAQUE  SOBRE  

GAZA  (2008/2009) 
Por la Unión Judía Francesa por la Paz 

 

http://www.ujfp.org 

 

¡Las mascaras han caído y ahora basta ya! 

No tenéis absolutamente ningún derecho de hablar, ni en 

nuestro nombre ni en nombre de todos los nuestros que han sido 

confinados en guetos, asesinados en los pogromos, aniquilados 

en los campos de la muerte, pero que han sido también ellos, de 

todas las luchas, de las de la Internacional por un mundo mejor 

hasta las de la Resistencia al invasor nazi, contra el colonialismo 

y para la libertad, la justicia, la dignidad y la igualdad de los 

derechos. 

Habéis aplaudido, animado los crímenes del ejercito israelí 

aplastando bajo las bombas la población en lo vosotros llamáis " 

entidad hostil" , reduciendo en un montón de escombros sus 

casas, destrozando  sus cultivos, tomando como diana escuelas, 

mezquitas, hospitales, ambulancias e incluso cementerios. Desde 

entonces os habéis situado en el campo de los tenientes del 

apartheid, de los opresores y de los nuevos bárbaros, y la sangre 

de vuestras victimas resalta en vosotros. 

Dicho esto, habéis perdido todo sentimiento humano, toda 

compasión delante de esta  desgracia, nos habéis ultrajado y 

ensuciado, asimilando a todos los Judíos a partidarios de una 

banda de criminales de guerra como habéis deshonrado la 

memoria de Rachi, de Edmond Fleg, de Emmanuel Levinas y de 

1 

http://www.ujfp.org/
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tantos otros, en fin todo lo que judaísmo francés se componía en 

riqueza humana, en inteligencia y luces. 

Habéis querido hacer de un conflicto colonial y geopolítico un 

conflicto comunitario y pretendiendo que el  " 95 % de los Judíos 

franceses aprueban la intervención israelí" despertáis  el 

antisemitismo cuyo renacimiento parece preocuparos, como los 

bomberos pirómanos. 

No, Señoras y Señores dirigentes del Consejo supuestamente 

"Representativo" de las instituciones judías de Francia, no 

representáis nada para nosotros, sino los animadores de una 

asquerosa carnicería 

 

ATAQUE A LA LIBERTAD INDIVIDUAL 
De la LDJ y respuestas de Gwénaëlle Taffin 

LDJ:  LLEVÁIS  UNA  KUFIYA 

La llevamos si queremos, esto se llama libertad individual, 

además la kufiya es un atributo cultural que llevan los 

habitantes de prácticamente todo el Medio Oriente, 

¿dónde está el problema? 

LDJ:  REFLEJO  DE  UNA  IDEOLOGIA  GUERRERA   

No, no, señores, la kufiya, para nosotros occidentales que 

lo llevamos, no representa una ideología guerrera, 

prueba esta que no somos el tercer ejército del mundo, 

que no llevamos armas, ni financiamos armas (boicot). 

Llevamos la kufiya en muestra de apoyo a la resistencia 

de un pueblo, porque, no os equivoquéis, el pueblo 

2 

Grupos armados sionistas de Francia, actuando junto a los colonos en Cisjordania contra los civiles palestinos 
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agredido es el pueblo Palestino. Uno muere en Oriente 

Medio por ser palestino... 

LDJ:  SÍMBOLO  DE  ODIO  ANTISEMITA:   

Aquí también, se tiene que tener un mínimo de 

conocimientos antes de decir tonterías, los que llevan la 

kufiya, no sólo son pacifistas , como gran parte de 

Palestinos y activistas pacifistas  en el terreno: también 

activistas Judíos, os guste o no. ¿Qué pasa? Si un judío 

denuncia la violación de los Derechos Humanos, ¿es mal 

judío? 

Sí, así es vuestra teoría, si consideramos vuestros ataques 

recientes contra nuestro amigo Jacob Cohen y Mrs 

Zémour... vuestros ataques verbales contra el Señor 

Stephane Hessel, uno de los redactores (Judío, os guste o 

no) de la Declaración de los Derechos Humanos, 

sobreviviente de los campos de concentración y ferviente 

defensor de las libertades, hecho popular con su famoso " 

indignaros" que ha levantado la juventud frente a un 

sistema cada vez más fascista...) 

Entonces, los más antisemitas de todo el planeta tierra, 

sois vosotros, porque asimiláis la comunidad judía a ciertos 

sionistas responsables a la hora actual, del sufrimiento y 

exterminio del pueblo Palestino. 

LDJ:  OBJETO  DE  ODIO  HACIA  ISRAEL 

¿Tenemos que querer a un Estado que no determina sus 

fronteras por la muy sencilla razón que se extiende 

ILEGALMENTE, a base de masacres, de bloqueos ilegales, 

de construcciones de muros de la vergüenza construidos 

para dividir y debilitar con el fin de poder robarle más 

fácilmente sus tierras? ¿Tenemos que querer un Estado 

que, a la hora en la que os estoy hablando, están 

llevando a cabo una verdadera campaña racista y 

violenta contra los negros? ¿Tenemos que querer un 

Estado que justifica todos y cada de sus 

crímenes en nombre de la supremacía 

de una raza sobre todas las demás? 

¿Tenemos que querer un Estado que 

tiene a su haber más de 500 violaciones 

de las resoluciones pronunciadas por la 

ONU? ¿ Tenemos que querer un Estado 

que se permite, contra toda justicia y 

respeto a los Derechos Humanos de 

encarcelar miles de Palestinos , sin juicio 

ni cargo, sin abogado ni visitas de 
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familiares, durante años, incluidos niños? ¿Tenemos que 

querer un estado donde la tortura tanto física como 

moral es una institución? No y mil veces no, una vez más, 

sois los más antisemitas porque resumáis el pueblo judío a 

todas estas acciones que van en contra de la condición 

humana... 

¿Por otra parte, qué pasa con los judíos que denuncian el 

régimen de Israel?  ¿Son ellos judíos malos? 

LDJ:  APOYO  A  LOS  REGÍMENES  NAZISILAMISTAS 

No hace falta ser nazi o islamista para llevar la kufiya, se 

trata de pensar como los palestinos, es decir RESISTENCIA. 

O más sencillamente aun, se trata de ser habitantes de 

cualquier país de Oriente Medio, como símbolo cultural. 

¿La LDJ ahora pretende TAMBIÉN dictaminar la forma de 

vestir en el mundo entero? 

Los que llevan la kufiya en apoyo al pueblo Palestino, 

luchan justamente contra la intolerancia, la violencia y 

denuncian la violación de los Derechos Humanos, lo que 

vosotros no hacéis.... 

LDJ:  NORMALIZANDO  TODOS  LOS  EXTREMISMOS 

El único extremismo normalizado es el vuestro y esto 

gracias a una impunidad inaceptable que os hacen 

disfrutar de las instituciones francesas. Sólo hace falta ver 

vuestras acciones violentas, nunca castigadas, para 

comprender de qué lado es el extremismo señores 

Las agresiones a personas por sus ideas son el reflejo de 

VUESTRO EXTREMISMO, no de los que llevan la kufiya.... 

¡VOSOTROS! ¡VUESTROS AMIGOS! 

LDJ:  LA  KUFIYA  CONLLEVA  UN  SÍMBOLO  DE  

ODIO  ANTIJUDÍO  INACEPTABLE 

SI  SOSTENÉIS  LA  PAZ,  NO  LA  LLEVÉIS  MÁS 

Conociéndoos, sabremos leer entre líneas, este último 

párrafo es una amenaza a penas disimulada... 

aprovecharos de vuestra impunidad... la denunciaremos, 

judíos y no judíos.... de Francia y de otras partes del 

mundo. 

 

EJEMPLOS DE LA AGRESIVIDAD Y ATAQUES DE LOS DE LA 

LDJ  SON MUCHAS VER VIDEOS EN EL MAR GEN IZQUIERDO 

DEL DOCUMENTO  

  



 

 
99 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

CARTA AL SEÑOR PRESIDENTE DE LA 

REPUBLICA FRANCESA  

 

JEANNE WACHTEL 
 

 

Al Señor Presidente de la República Francesa 

Señor Presidente, 

Porque mi abuelo paterno Aron Wachtel fue fusilado por 

los nazis en Brive, porque mi abuela paterna Laja 

Jachimovitz fue deportada en Auschwitz y no volvió de 

allí, porque mi tía Paula Wachtel es una sobreviviente de 

Auschwitz, le escribo:  

Porque me he enterado de la agresión a mi amigo Jacob 

COHEN por segunda vez por parte de la LDJ, este jueves 5 

de Julio de 2012, le escribo: 

Porque este mismo día, escuché en "el teléfono suena" en 

France Inter, cuyos participantes sionistas vomitaban una 

ola de odio contra aquellos  que no aportaban un apoyo 

sin fisura a la política colonial de Israel, le escribo: 

Porque mi visita del recuerdo a DACHAU y la agresión a 

mi amigo Jacob COHEN condicionan mi determinación 

para llevar a cabo un combate sin cesar contra la 

barbarie, sea nazi, sea sionista, le escribo: 

Le escribo para pedirle "No más esto" contra mi amigo 

Jacob COHEN y contra aquellos y aquellas que reclaman 

justicia para todos los pueblos colonizados y oprimidos 

 

Jeanne WACHTEL 

  

3 

http://www.demainonline.com/2012/03/13/lecrivain-marocain-jacob-cohen-agresse-a-paris-par-des-extremistes-juifs/ldj/
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LDJ EN LA RED  

GREGORY CHELLI  (ALIAS ULCAN), 

VIOLVOCAL...  ¿PERO QUE QUIEREN LAS 

AUTORIDADES PÚBLICAS? 
 

Pequeño recordatorio: Con fecha del 27 de Febrero del 2012, la 

web EUROPALESTINE denunciaba en un articulo titulado "Los 

vómitos del protegido de la Unión de los Patronos Judíos", la web 

" VIOLVOCAL" creado por el miembro e la L.D.J (Liga de Defensa 

Judía), Grégory CHELLI. 

Grégory CHELLI, que presume de competencias en informática, 

ha creado este sitio web para insultar y agredir oralmente 

personas elegidas más o menos al azar , delante de un auditorio 

de internautas alocados, para luego colgar sus hazañas en 

línea, con toda impunidad 

 Uno de tantos vídeos de aquel CHELLI, conocido por haber 

dirigido el comando que ha destrozado, en Julio 2009, 

la Librería Resistencia en París, bajo vigilancia de los 

miembros de la R.G que les seguían, ha impactado 

internautas, porque superando aun más en violencia y 

odio todas las grabaciones visibles todavía en la web. 

En este video del principio del 2012, vomitaba en un 

lenguaje poco elaborado pero muy gráfico, todo el 

odio racial y religioso que es capaz de expresar en 

contra de los árabes y musulmanes y se apropiaba, al 

nombre de su grupo (es decir la LDJ) varias agresiones y en 

particular, la que acabo con la muerte de Saïd BOURARACHE 

(Vigilante de un almacén de bricolaje, ahogado en el canal de 

la Ourcq en Bobigny*  en 2010 (Ciudad periférica de París) 

Por supuesto, ya en Febrero 2012, las autoridades Públicas ya 

estaban informadas y se les estaba pidiendo que pongan fin a 

estas actividades...En vano. 

El 15 de Marzo de 2012, durante el juicio de los militantes 

pacifistas perseguidos por el boicot de productos Israelíes, uno 

de los abogados de la defensa, llamaba la atención de la 

Oficina del Fiscal de Bobigny sobre estos hechos y se sorprendía 

que el Ministerio de Justicia mandará directivas a las Oficinas de 

Fiscales de Francia para exigir perseguir todas aquellas personas 

que piden la aplicación del derecho internacional, pero que no 

se daba la pena de invitar los mismos en perseguir este tipo de 

4 

http://www.europalestine.com/
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desmadres  ( si es que la idea de emprender persecuciones les 

pueda ocurrir de manera espontánea frente a tanto odio racial) 

Los 5 y 12 de Junio de 2012, durante juicios que oponían 

militantes pro palestinos a miembros de la L.D.J, los abusos de 

esta milicia estaban denunciados nuevamente, incluidos los 

vídeos del Señor CHELLI... parece ser que en vano! 

 El silencio de las autoridades públicas y de los medios de 

comunicación, frente a tanto odio derramado era 

ensordecedor 

El vídeo más violento fue finalmente censurado en la web pero 

la ausencia de censura de lo que aun es accesible supera la 

comprensión 

Al mismo tiempo, el nuevo Ministerio de Interior se valoraba de 

una pequeña frase para condenar el antisemitismo en los 

suburbios, transferencia fácil y eficaz de una culpabilidad 

histórica sobre los recién llegados 

Se ha tenido que esperar hasta Julio del 2012, que miembros del 

grupo  de Grégory CHELLI hagan llamadas antisemitas * (estas 

mismas nunca puestas en línea, contrariamente a los sin sentidos 

de CHELLI( alias Ulcan), para que Autoridades Públicas y Prensa 

se conmuevan 

(* hacían llamadas antisemitas en masa al colegio judío donde 

murieron unos niños judíos, asesinados supuestamente por un 

francés de origen argelina Mohamed Mehra, el cual fue abatido 

por la policía y cuya responsabilidad aun queda por probar y es 

discutida por su abogada)  

Pero esta emoción ya será rápidamente rechazada cuando se 

comprobará la implicación de al menos un miembro de la LDJ! 

Así, los periodistas, como de costumbre, lanzarán un nombre con 

sonidos  árabes como pasto a sus lectores, como siendo el 

nombre del autor de más de mil llamadas antisemitas y 

rápidamente ya no se tratará más el tema. 

Obviamente, los periodistas de "nuestros grandes medios de 

comunicación" habiendo entrado en su barra de búsqueda los 

términos VIOLVOCAL han de inmediato comprobado a quien y 

a que se enfrentaban, es decir: Grégory CHELLI y la LDJ, y en 

este caso, como de costumbre, una tapa de plomo se ha 

abatido sobre la información 

El hecho de que Grégory CHELLI tenga por costumbre durante 

sus “bromas" de hacerse pasar por musulmán con el fin de 

reavivar el odio racial en contra de los  musulmanes, pasa en el 

acto al olvido 

Videos de agresiones 

del grupo LDJ. Haz clic 

para verlos 

http://www.partiantisioniste.com/actualites/la-ldj-se-casse-le-nez-a-marseille-0772.html
http://www.youtube.com/watch?v=KjcWNQDqHQ4
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Parece ser sin embargo que buena parte de las mil llamadas 

mencionadas en la prensa sea de la misma esencia 

Pero se vende más evocando el antisemitismo de cierta 

juventud venida de la emigración y esto en la línea recta de la 

política del Ministerio de Interior, que, cambio de gobierno o no, 

no ha variado en este tema. 

Tomaremos nota con interés que la BNVCA (Oficina Nacional de 

Vigilancia Contra el Antisemitismo), habitualmente tan rápido en 

denunciar falsas agresiones antisemitas, estigmatizando los 

militantes por los Derechos Humanos, se ha abstenido de 

denunciar el sitio web VIOLVOCAL... Se puede pensar que 

estaba mejor informada que el CRIF sobre la persona del 

propietario y animador de este sitio web, lo que no tendría nada 

de raro ya que numerosos miembros de la LDJ, cuando están 

interrogados por los servicios de policía, indican que intervienen 

por cuenta del SPCJ (Servicio de Protección de la Comunidad 

Judía, otro titulo de la BNVCA) y como tal " colaboran con la 

policía". 

Hoy en día, 

Tenemos que dar constancia que la LDJ continua sus abusos en 

toda tranquilidad 

Tenemos que comprobar que Grégory CHELLI sigue con sus 

bromas racistas telefónicas con toda tranquilidad 

Tenemos que dar constancia  que parte de la población 

nacional, nutrida de desinformación por los medios de 

comunicación, se ve motivada al odio contra una parte de la 

población (sólo hace falta leer los comentarios anti-musulmanes 

de los internautas, al pie de los artículos de prensa haciendo 

referencia en llamadas proveniente de la web del Señor CHELLI, 

para convencerse de ello) 

Tenemos que dar constancia de que la parte de la población 

así designada del dedo es víctima permanente, pero esta vez 

en la indiferencia la más completa, de agresiones racistas bajo 

todas las formas 

Esta política de dos pesos / dos medidas, que no puede sino 

avivar una división de nuestra sociedad, tiene que ser 

denunciada con el más grande empeño. 

¿Adonde quieren llegar las Autoridades Públicas, ayudados por 

los medios de comunicación, comportándose de esta forma? 

Videos de la agresión a 

la librería. Haz clic para 

verlo 

http://www.youtube.com/watch?v=3QVxL6ugoZ0
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CARTA ABIERTA DE 

JACOB COHEN A LA 

SRA. C. TAUBIRA, 

M INISTRA DE JUSTICIA  
 

Paris, el 5 de Julio de 2012 

CARTA ABIERTA A LA SEÑORA CHRISTIANE 

TAUBIRA, MINISTRA DE JUSTICIA 
 

"Señora,  

Acusó el Ministerio cuyo cargo tiene usted, de complicidad a y 

complacencia criminal hacía la Liga de Defensa Judía , el brazo 

armado del CRIF, un grupo de extremistas " judeo-sionistas" que 

aterroriza y agrede con toda impunidad, los que critican a Israel. 

El 12 de Marzo del 2012, he sido atacado como escritor judío 

anti-sionista, por la Liga de Defensa Judía, que ha filmado y 

colgado en la web la agresión, Ningún miembro de la LDJ ha 

sido molestado desde entonces. 

Sintiéndose en total impunidad y beneficiándose de 

protecciones de altas esferas del Estado, la LDJ ha vuelto a 

hacerlo el 5 de Julio. Queja ha sido depositada en la comisaría 

del 4º distrito. Adjunto el video de la agresión filmada y colgada 

por la LDJ 

¿Usted conoce un Estado de derecho donde los criminales 

filman la agresión y la publican en su web, sin estar perseguidos? 

Es verdad que el gobierno al cual usted  pertenece enseña una 

complacencia y una cobardía incomprensible, hacia el CRIF y 

su brazo armado, la LDJ, con métodos fascistas. 

Ah, claro, si hubiera sido un escritor sionista miembro del CRIF, 

agredido por islamistas, la policía y la justicia francesa no 

hubieran parado hasta encontrar a los culpables y castigarles, 

como le gusta declararlo cuando " buenos" Judíos están 

agredidos. 

La republica francesa no merece tal negación de justicia, ni tal 

decadencia  La Historia recordará esta época nefasta, como 

nos ha recordado periodos más sombríos 

Con mis salutaciones las más tristes y las más desanimadas 

Fuente: http://french.irib.ir/component/k2/item/199812-lettre-

ouverte-de-jacob-cohen-%C3%A0-mme-c-taubira,-ministre- 

5 

Videos de agresiones 

del grupo LDJ. Haz clic 

para verlos 

http://french.irib.ir/component/k2/item/199812-lettre-ouverte-de-jacob-cohen-%C3%A0-mme-c-taubira,-ministre-de-la-justice
http://french.irib.ir/component/k2/item/199812-lettre-ouverte-de-jacob-cohen-%C3%A0-mme-c-taubira,-ministre-de-la-justice
http://www.youtube.com/watch?v=7ciuNELGd6w
http://www.youtube.com/watch?v=jzUs-LqFN-g
http://www.youtube.com/watch?v=RH9Dlavogcc


LAS MEZQUITAS EN 

PALESTINA, OBJETIVO 

SIONISTA A DESTRUIR 
 

 

DECENAS DE ELLAS HAN SIDO DESTRUIDAS O 

QUEMADAS TANTO EN LA PARTE USURPADA 

1948 O LA OCUPADA 1967, A MANOS DEL 

ESTADO SIONISTA Y SUS CACHORROS COLONOS 
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LAS MEZQUITAS EN 

PALESTINA, OBJETIVO 

SIONISTA A DESTRUIR 
LA DESAPARICIÓN DE MEZQUITAS EN PALESTINA OCUPADA 

 

DOCUMENTOS RECOPILADOS Y ENVIADOS POR 

ERNÉS PÉREZ – TUNSOL 
 

JERUSALÉN, Palestina ocupada. (ABNA)  

El descubrimiento de una rara foto aérea de Jerusalén 

tomada en la década de 1930 desde un Zeppelin ha 

proporcionado la prueba largo tiempo buscada de que 

cuando Israel ocupó la Ciudad Vieja de Jerusalén en 

1967 destruyó en secreto una importante mezquita 

cerca de la de al-Aqsa y que databa de la época de 

Saladino.   

Jonathan Cook 



 

 
106 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

La destrucción de la mezquita del Jeque 

Eid (en una zona que se considera el 

lugar más sensible del conflicto israelo-

palestino) vuelve a plantear preguntas 

acerca de la continua violación por parte 

de Israel de los santos lugares bajo su control.  

La atención se ha centrado recientemente en este problema 

debido a la gran cantidad de ataques vandálicos y de 

incendios provocados por judíos extremistas a mezquitas de 

Jerusalén y de Cisjordania en lo que se denomina ataques 

“con etiqueta” y cuyo objetivo es disuadir al gobierno israelí 

de hacer concesiones diplomáticas a los palestinos. 

 Después de que colonos judíos 

incendiaran una mezquita cerca de 

Ramalh hace dos semanas, Dan 

Halutz, un ex militar jefe del estado 

mayor, admitió que no había voluntad 

política de encontrar a los culpables. 

“Si quisiéramos podríamos atraparlos y 

lo haremos cuando queramos”, dijo a 

la Radio del Ejército.  

La pregunta de si la mezquita del 

Jeque Eid de Jerusalén habría 

sobrevivido hasta la época moderna ha 

sido objeto de acalorados debates 

entre académicos palestinos e israelíes 

  El descubrimiento de su localización no solo tiene interés 

académico e histórico. A principios de este año, antes de que 

se descubriera la foto aérea, unas obras en el mismo lugar en 

el que antes se alzaba la mezquita causaron daños a los 

restos del edificio que quedaban bajo tierra, como admiten 

ahora los  arqueólogos  

Las Autoridades de las Antigüedades de Israel, su principal 

institución arqueológica, desenterró los cimientos que 

quedaban de la mezquita y un esqueleto humano, se cree 

pertenece al propio Jeque Eid.  

El emplazamiento de la mezquita está cerca de Haram al-

Sharif (Santuario Noble), un complejo de 

santos lugares islámicos que incluye la 

mezquita de al-Aqsa y está flanqueado en 

uno de sus lados por el Muro Occidental [o 

Muro de las Lamentaciones], un lugar de 

rezo fundamental para los judíos.  
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Israel discute el control de Haram al-Sharif, pues 

considera que las mezquitas están construidas 

sobre dos templos judíos destruidos hace mucho 

tiempo. Los grupos religiosos judíos presionan 

cada vez más para que se permita rezar en 

Haram al-Sharif y algunos extremistas han 

amenazado con volar las mezquitas para poder construir un 

tercer templo. 

Una provocativa visita hecha en 2000 por Ariel Sharon, el 

entonces líder de la oposición de Israel, respaldado por más 

de mil policías, fue el desencadenante de la Segunda Intifada.  

Los restos de la mezquita del Jeque Eid fueron destruidos 

durante unas excavaciones llevadas a cabo cuando Israel 

preparaba la zona cercana a Haram al-Sharif para la 

construcción de un centro de visitantes más grande.  

El plan forma parte de una serie de cambios realizados por 

Israel en la zona cercana al Muro Occidental y que 

ha aumentado la tensión con los palestinos. Estas 

alteraciones violan el derecho internacional ya que 

la Ciudad Vieja de Jerusalén es territorio ocupado. 

Benjamin Kedar, vice presidente de la Academia 

Nacional de Ciencias de Israel y descubridor de la 

vieja foto tras buscar en archivos de Alemania, 

calificó lo ocurrido a la mezquita del Jeque Eid de 

“crimen arqueológico”.  

Se dice que esta mezquita (que originariamente 

había sido una escuela islámica construida por 

Malik al-Afdil, uno de los hijos de Saladino) era 

uno de los tres únicos edificios pertenecientes a 

ese periodo que quedaban en Jerusalén.  

Un documento del siglo XV describe su procedencia y 

localización. Dos siglos después de que se enterrara en ella a 

su predicador más famoso, el Jeque Eid, se convirtió en un 

importante lugar de peregrinaje para los musulmanes. 

Ahora se descubre que la mezquita fue destruida cuando se 

arrasó completamente el barrio de Mughrabi de la Ciudad 

Vieja de Jerusalén (un crimen de guerra ampliamente 

ignorado por los historiadores) inmediatamente después de la 

ocupación por parte de Israel de Jerusalén Oriental en 1967. 

Al amparo de la oscuridad Israel envió bulldózeres para 

despejar la zona, lo que expulsó a unos mil palestinos que 

residían en ella para poder crear ahí una gran plaza para rezar 

en frente del Muro Occidental.  
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La plaza se convirtió en el núcleo a 

partir del cual ampliar el barrio judío de 

la Ciudad Vieja, que gradualmente está 

invadiendo los barrios musulmán y 

cristiano gracias a las actividades de los 

colonos y de los guardias armados 

asignados por las autoridades israelíes 

para protegerlos.  

El centro de visitantes es el último de los planes de una larga 

campaña del rabino Shmuel Rabinovitch, encargado del Muro 

Occidental, para fortalecer el dominio de Israel en la zona en 

torno a Haram al-Sharif, en lo que muchos palestinos 

consideran un intento de reforzar las reivindicaciones de 

soberanía israelíes sobre el complejo de las mezquitas.  

La Fundación Herencia del Muro Occidental de este rabino 

supervisa los túneles del Muro Occidental, que se abrieron en 

1996 en el anterior mandato como primer ministro del actual, 

Benjamin Netanyahu. La apertura de estos túneles provocó 

violentos enfrentamientos entre los palestinos y las fuerzas de 

seguridad israelíes que causaron decenas de muertos. 

La Fundación Herencia también está tratando de trasladar el 

puente Mughrabi (una rampa que utilizan actualmente los no 

musulmanes y la policía israelí para llegar al complejo de al-

Aqsa) para ampliar aún más la plaza para rezos frente al Muro 

Occidental. 
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El centro de visitantes, que se 

construiría al lado del puente 

Mughrabi, ha suscitado la oposición 

de un grupo de arqueólogos 

israelíes disidentes. Yoram Tzafrir, 

profesor de la Universidad Hebrea, declaró recientemente al 

diario Haaretz: “Se podría decir que la demolición del barrio 

de Mughrabi en 1967 era necesaria […] para permitir que las 

masas llegaran al Muro Occidental, no para construir un nuevo 

edificio [para visitantes]”.  

La Fundación Herencia ha justificado sus actividades 

afirmando que las excavaciones que han destruido la historia 

islámica son necesarias para desenterrar otras mas antiguas, 

los restos  

arqueológicos judíos. En unas declaraciones referentes a la 

polémica de la mezquita del Jeque Eid afirmaba: “El objetivo 

de las excavaciones en la zona del Muro Occidental es llegar a 

los niveles más tempranos posible. Es evidente que esto no se 

pude hacer sin destruir periodos posteriores, sean cuales 

sean”. 

Los ataques históricos y actuales a la mezquita del Jeque Eid 

son un reflejo de la continua valoración negativa que tiene 

Israel en informes internacionales sobre libertad religiosa. 

En 2010 el Departamento de Estado estadounidense publicó 

un informe en el que situaba a Israel en la misma categoría 

que Afganistán, Iraq, Irán y Sudán. “Los Santos Lugares no 

judíos no gozan de la misma protección legal según la Ley de 

Protección de los Santos Lugares de 1967 

de Israel debido a que el gobierno no los 

reconoce como santos lugares”, señalaba 

el informe. 
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Esta ley de 1967 estipula una pena de siete años de cárcel 

para cualquier persona culpable de profanar un santo lugar y 

cinco años de prohibición de acceder a un santo lugar. Pero 

Israel solo otorga este estatus a los centros de culto judío. 

Las conclusiones del Departamento de Estado fueron 

confirmadas un año después por un índice de libertad religiosa 

organizado por académicos estadounidenses en la Universidad 

Binghamton, que concedió a Israel una puntuación cero.  

El trato dado a la mezquita del Jeque Eid tiene ecos de una 

disputa actual y más importante en Jerusalén Occidental, 

donde Israel ha aprobado un plan del Centro Simon 

Wiesenthal basado en Californa de construir un Museo de la 

Tolerancia sobre el antiguo cementerio musulmán de Mamilla, 

en el que hay tumbas que se cree pertenecen a los 

compañeros del profeta Mahoma. 

En 2008 los medios de comunicación israelíes informaron de 

que se habían desenterrado y expoliado más de cien 

esqueletos en las excavaciones para preparar el lugar para las 

obras de construcción. La construcción del museo se ha 

aplazado por problemas financieros debidos a la situación 

económica global.  

Mientras que estos casos destacados eran objeto de titulares 

en los medios, se ha prestado menos atención a las 

violaciones de los derechos religiosos de los 1.300.000 

palestinos musulmanes que viven bajo la ocupación y que 

tienen ciudadanía israelí.  

La injusticia originaria data de la creación de Israel en 1948, 

cuando todas las tierras y propiedades que se mantenía en 

fideicomiso para la comunidad musulmana se confiscaron 



 

 
111 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

dentro de las fronteras del recién establecido Estado judío. 

Estas propiedades (que habían sido donadas por generaciones 

de palestinos a un waqf o legado religioso) comprendían no 

solo santos lugares y cementerios, sino también escuelas, 

edificios públicos, tiendas y terrenos agrícolas.  

Después de 1948 el Estado se apoderó de todas las 

propiedades waqf, que constituían una décima parte del 

territorio de Tierra Santa, y junto con las propiedades que 

pertenecían a los más de 750.000 refugiados palestinos 

pasaron a un organismo oficial denominado Custodia de las 

propiedades ausentes. 

Solo han seguido funcionando las mezquitas de los 120 

pueblos y ciudades palestinas que sobrevivieron al 

establecimiento de Israel, aunque bajo una estricta 

supervisión. Israel, que paga los sueldos de 

los empleados de las mezquitas, controla 

todos los nombramientos y sermones. 

Se han arrasado, a menudo junto con todas 

las mezquitas o iglesias locales, 

aproximadamente otros quinientos pueblos 

palestinos, de los que se expulsó a su 

población palestina en 1948.  

En las ciudades que ahora son casi 

exclusivamente judías, como Tel Aviv, 

simplemente se construyó encima de las 

mezquitas y cementerios. En la década de 

1959 se cedió a una constructora el gran 

cementerio de Abdul Nabi que construyó sobre él un hotel de 

cinco estrellas y varios edificios de viviendas para inmigrantes 

judíos.  

La mayoría de las mezquitas que han permanecido en pie en 

los pueblos que fueron destruidos han sido profanadas, según 

un estudio emprendido en 2004 por la Asociación de Derechos 

Humanos basada en Nazareth. El estudio concluía que estas 

mezquitas, lo mismo que los santuarios islámicos, se habían 

vuelto inaccesibles, incluso para los refugiados internos que 

viven en los alrededores.  

Algunas han sido entregadas a inmigrantes judíos. Por 

ejemplo, Caesarea, un antiguo pueblo costero palestino que 

después de 1948 fue transformado en una rica comunidad 

judía en la que vive Benjamin Netanyahu, convirtió la 

mezquita de Bushnak en un restaurante. 
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Otras mezquitas importantes de antiguos 

pueblos palestinos se utilizan como bares, 

night clubs, galerías de arte, tiendas, 

tiendas de animales, almacenes de grano y 

sinagogas. 

En la mayoría de los casos se puede hacer 

poco para evitar estas profanaciones porque la Ley de 

Antigüedades de Israel de 1978 no ofrece protección a 

edificios que daten de después de 1700.  

En otros casos mezquitas antiguas han sido declaradas zona 

militar cerrada, lo que ha provocado su abandono. La hermosa 

mezquita de Ghabisiya en el norte de la Palestina histórica 

está vallada y rodeada de alambre de espino, mientras que la 

mezquita de Hittin, construida por Saladino en 1187 para 

celebrar su victoria en la batalla de Hittin, cerca del mar de 

Galilea, se ha convertido en ruinas y se prohíbe repararla a los 

refugiados que viven cerca de ella. 

A lo largo de los últimos quince años las dos ramas del 

Movimiento Islámico han estado trabajando para identificar y 

documentar los santos lugares musulmanes que fueron 

destruidos y los que han sobrevivido pero que hoy son de 

acceso prohibido.  

También se han 

enfrentado a las 

autoridades israelíes 

al dirigir una campaña 

para restaurar 

muchos de los 

edificios más 

importantes. Cuando 

el Movimiento 

Islámico ayudó a un 

grupo de refugiados 

internos del antiguo 

pueblo de Sarafand, 

en la costa 

mediterránea, a restaurar su mezquita en 2000, esta fue 

arrasada con los bulldózeres por la noche en unas 

circunstancias que todavía no han sido aclaradas. 

Incluso los raros éxitos que se han logrado en los tribunales 

israelíes han tenido poco imparto en la práctica. El año pasado 

el Tribunal Supremo emitió una sentencia afirmando que el 

ayuntamiento de Beersheba debía utilizar la impresionante y 

recién restaurada Gran Mezquita como museo de cultura 
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islámica en vez de como museo general, como 

había planeado el ayuntamiento.  

Sin embargo, el pasado mes de marzo el centro legal Adalah 

para la minoría árabe en la ocupada palestina, que había 

ayudado a luchar con el caso, denunció al fiscal general israelí 

que el ayuntamiento había ignorado la sentencia y estaba 

utilizando la mezquita para una exposición sobre el dominio 

británico e israelí en el Negev. También señaló que el año 

pasado el ayuntamiento había utilizado los terrenos de la 

mezquita para un festival de vino y cerveza.  

Nuri al-Uqbi, un activista beduino que ha dirigido una larga 

campaña para tratar de restaurar la Gran Mezquita como un 

lugar de culto, afirmó: “Me sentí horrorizado y furioso con 

esta violación de la santidad de la mezquita. En ella hay 

maniquíes y modelos de plástico ataviados con uniformes 

británicos e israelíes, algunos de ellos en pantalón corto, y 

junto a ellos se exhiben otras cosas que no tienen nada que 

ver con la cultura o tradición árabo-islámica”. 

El ayuntamiento de Beersheba se ha negado a proporcionar 

un lugar para el culto musulmán en el municipio, a pesar de 

que en él viven mil familias musulmanas y de que a diario 

acuden muchos visitantes beduinos del cercano Negev. 

También se han malogrado otros esfuerzos legales referentes 

a las propiedades waqf. En 2007 los palestinos que viven en la 

histórica ciudad de Jaffa, que actualmente es un suburbio de 

Tel Aviv mezcla de judío y árabe, pidieron sin éxito al tribunal 

del distrito que investigara qué había ocurrido con las 

propiedades waqf locales. 

El gobierno se niega a divulgar esta información afirmando 

que “podría dañar gravemente las relaciones exteriores de 

Israel”. Se supone que se refiere al daño que se podría 

ocasionar a la imagen que Israel tiene en el exterior si se 
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revelara el uso que está dando a las propiedades waqf.  

 

 

El caso se ha apelado en el Tribunal Supremo. 

Sin embargo, todo apunta a que el fallo del Supremo no va a 

ser favorable. En 2009, después de cinco años de lucha legal 

por parte de Adalah, el Tribunal Supremo rechazó una petición 

que solicitaba que la Ley de protección de los santos lugares 

de 1967 incluyera específicamente los lugares islámicos.  

Aunque se está de acuerdo en que los santos lugares 

musulmanes en general se encuentran “en unas condiciones 

deplorables”, se afirma que este asunto es demasiado 

“delicado” para emitir una sentencia en relación a él. 

 

Con todo, presionado por el tribunal el gobierno israelí 

prometió gastar 500.000 dólares en el mantenimiento de los 

Santos Lugares musulmanes, una cantidad duramente 

criticada por la comunidad [musulmana] por ser “miserable”. 

El dinero será administrado por la Administración de las 

http://www.shafaqna.com/arabic/media/k2/items/cache/431b945f5e067c1db39db74162af6e1c_XL.jpg
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Tierras de Israel, que según los abogados de 

Adalah “no ha hecho nada para impedir la 

profanación de los santos lugares y en muchos 

casos ha desempeñado un papel activo en su 

profanación”. 

Parece que las restricciones a la libertad de culto 

musulmán se van a intensificar en los próximos 

meses y años. A finales del año pasado Netanyahu dio su 

apoyo a una ley que prohibirá a las mezquitas utilizar 

altavoces para llamar a los habitantes locales al rezo. 

Tras señalar que había habido muchas quejas por el ruido, 

Netanyahu observó: “Existe el mismo problema en todos los 

países europeos y saben cómo tratarlo. Es legítimo en Bélgica, 

es legítimo en Francia, ¿por qué no lo es aquí? No tenemos 

que ser más liberales que en Europa”. 

Al parecer Netanyahu ha olvidado que no está en Europa y 

que los musulmanes de los que hablaba no son emigrantes, 

sino la población originaria.  

Fuente original: http://english.al-akhbar.com/content/israeli-

eradication-history-disappearing-mosques  

  

    

 

http://english.al-akhbar.com/content/israeli-eradication-history-disappearing-mosques
http://english.al-akhbar.com/content/israeli-eradication-history-disappearing-mosques
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LOS SIONISTAS DESTRUYERON DECENAS DE MEZQUITAS EN EL ACTUAL 

“ISRAEL” POCO DESPUÉS DE LA NAKBA DE 1948 

AUTOR: AMEEN ABOWARDA FUENTE: IMEMC  - 

REBELIÓN  

 

 

 

La mezquita de Qisarya fue convertida en un bar 

Según un informe publicado un suplemento semanal del diario 

israelí Haaretz, Israel ha confesado la destrucción de decenas 

de mezquitas en las aldeas palestinas ocupadas en 1948 

durante los primeros años de la Nakba (Catástrofe Palestina), 

una política aplicada por Israel para borrar la historia árabe e 

islámica de Palestina. Las órdenes fueron dadas directamente 

por funcionarios mayores del ejército israelí y fueron 

aprobadas totalmente por David Ben Gurion.  

 

Miron Rapaport, el autor del informe, destacó la complicidad 

de los funcionarios de alto rango en la destrucción de las 

mezquitas en los años cincuenta, indicando que entre aquellos 

que dieron órdenes directas estaba Moshe Dayan.  

 

http://www.webislam.com/author/ameen_abowarda/
http://www.webislam.com/media/2007/07/33820_mezquita en qisarya convertida bar_big.jpg
http://www.rebelion.org
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De las mezquitas destruidas, muchas tenían más de 1000 

años, como la mezquita de Asqlan, la mezquita de Yabna y la 

mezquita de Ashdod que era especialmente antigua y poseía 

un incalculable valor religioso e histórico.  

 

Refiriéndose a una investigación que llevó a cabo el profesor 

israelí Ayal Banbanetchi, Rapaport explica que después de 

1948, sólo 160 mezquitas quedaron en el área. En los años 

siguientes este número se redujo a 40, lo que significa que 

120 fueron destruidas.  

 

El informe destaca también el hecho de que la estrategia 

aplicada al destruir los lugares santos para el Islam, fue 

erradicar la cultura y la historia de los árabes y musulmanes. 

Ben Gurion en un comentario sobre estas macabras 

operaciones dijo "queremos destruir todo, queremos derribar 

la historia Islámica". Para el autor del informe, no queda 

ninguna duda que la violencia contra tales lugares no fue un 

accidente espontáneo, sino una política deliberada que se 

propuso lograr resultados políticos.  

 

Rapaport agrega que tal destrucción no fue limitada a 

mezquitas ya que varios vecindarios árabes en las ciudades de 

Jaffa y Lud fueron también destruidos con el mismo propósito. 
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LISTA DE SOLO ALGUNAS MEZQUITAS PALESTINAS 

DESTRUIDAS POR ISRAHELL: 

1. enero 2009, aviones de combate israelíes bombardearon 

Masjid Al-Taqwa en Sheik Radwan barrio de Al norte de la 

ciudad de Gaza, y volvieonr a bombardear cuatro horas más 

tarde, matando a cuatro civiles palestinos, dejando a muchos 

heridos, y dio lugar a la destrucción de la mezquita que estaba 

compuesto de cuatro plantas y el perjuicio que alrededor de 

10 casas de vecinos. 

2. CIUDAD DE GAZA, Franja de Gaza - Israel bombardeó una 

mezquita que dijo era utilizada para almacenar armas y 

destruyó las viviendas de más de una docena de agentes de 

Hamas... Al mismo tiempo, las llamadas internacionales para 

un cese al fuego han aumentado  

3. La mezquita del Mártir Imad Aqel en el campamento de 

Jabaliya, para los refugiados palestinos en el norte de Gaza, el 

bombardeo de la mezquita por la aviación 

militar israelí el 28 de diciembre de 2008 se 

tradujo en el colapso de una casa adyacente, 

causando la muerte de cinco hermanas de 

una familia y las lesiones del número de 

ciudadanos que viven cerca. 

  

4. Masjid Al-Saraya fue completamente 

destruida el 28 de diciembre de 2008 y el 

bombardeo aéreo de-Saraya Al 

gubernamentales compuesto en el centro de 

la ciudad de Gaza. 

5. Los aviones de combate israelíes han atacado Majid Al-

Abbas y Al-Abbas, la comisaría de vecinos en la ciudad de 

Gaza el 28 de diciembre de 2008 que resultó en un daño 

sustancial. 

6. Masjid Al-Shifaa mezquita fue bombardeada por aire de 28 

de diciembre 2008, dentro de la mezquita había un montón de 

familiares de personas enfermas y cuatro de ellos fueron 

asesinados. La mezquita se encuentra cerca de Al-Shifaa 

complejo médico en la ciudad de Gaza. El atentado ha creado 

un estado de confusión entre el personal médico y los equipos 

que están trabajando en el hospital, la profundización de las 

dificultades en el hospital después de ser sometido a un 

importante deterioro por fragmentos de misiles y piezas de 

piedras y cemento. Misiles israelíes se volvió a la mezquita a 
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un montón de escombros. Los dos cohetes que 

golpeó directamente a la cúpula de la mezquita 

resultó en dos grandes agujeros, las piedras y 

las columnas de la mezquita disperso y 

repartido en las carreteras adyacentes, casas y 

tiendas que causa mucho daño. 

7. Masjid Al-Fadilah, Rafa, Palestina, 11 de 

enero de 2009. mezquita Abu Bakr Al-Sideeq se encuentra en 

el pueblo de Beit Hanoun, en el extremo norte de la Franja de 

Gaza, los aviones de guerra israelíes han disparado varios 

misiles hacia la mezquita de diciembre 29, 2008 causando la 

destrucción total. Los muertos y heridos habían sido 

recuperados de entre los escombros. 

8. El 29 de diciembre de 2008, la aviación militar israelí 

bombardeó Ezz Masjid Al-Dien-Qassam Al mosqu electrónico 

en Abasan / Khan Younis en el sur de la Franja de Gaza, 

destruyendo por completo. Las autoridades israelíes no 

mencionaron ninguna razón para que este bombardeo. 

9. El 29 de diciembre de 2008: Bombardeo de Masjid Al-Riba t 

en Rafah se dio en siete 7 muertes tres de ellos son niños. 

10. Masjid Al-Abrar en Rafah fue bombardeada el 29 de 

diciembre de 2009 y nuevamente el 15 de enero de 2009. La 

mezquita ha sido completamente destruida. 

11. El 29 de diciembre de 2008, la aviación militar israelí han 

bombardeado mezquita de Riad y Saalihin mezquita de Al en 

el norte de la Franja de Gaza. 

12 Alrededor de las 3:00 am en Martes, 30 de diciembre 

2008, al amanecer, los aviones de guerra de ocupación 

bombardearon Masjid Al-Faruq Omar bin al-Khatab en Breij 

campamento de Al en el centro de la Franja de Gaza 

destruyendo por completo. 

13. mezquita Abu Hanifa Nu'man situado en Tal Alhawa al sur 

de la ciudad de Gaza, fue atacado con cuatro misiles el 31 de 

diciembre de 2008, destruyendo por completo, hiriendo a 

cinco mujeres, y dañando varias casas adyacentes. 

14. El 1 de enero de 2009, la fuerzas de ocupación dispararon 

un cohete que causó daños a la mezquita de Al-Khalil Rahman 

en el área de Abasan al este de Khan Younis. 

15. El 1 de enero de 2009, un bombardeo israelí se ha dirigido 

a Masjid Al-Nasr, una antigua mezquita en la ciudad de Beit 

Hanoun en el norte de la Franja de Gaza dando lugar a su 

destrucción. La mezquita fue construida en el año 736. 
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16. El 2 de enero de 2009, la aviación militar israelí atacó al-

Khulafa 'Al-Masjid Rashideen en el campamento de Jabaliya, 

para los refugiados palestinos en el norte de la Franja de 

Gaza, las fuerzas israelíes dispararon varios cohetes hacia la 

mezquita y la destruyó, e hirieron a varios palestinos y 

dañado varias casas de vecinos. 

17 El 02 de enero 2009 las fuerzas israelíes bombardearon 

mezquita de Omar Bin Abdel Aziz, en Beit Hanoun, causando 

enormes daños a sus edificios. 

18. El 2 de enero de 2009, el F-16 israelíes bombardearon la 

mezquita de los Mártires de Al-Ibrahim Maqadmah en Beit 

Lahia, al norte la ciudad de Gaza, con una ponderación gran 

bomba de 500 kg cuando decenas de fieles estaban realizando 

las oraciones, lo que resulta en una masacre de 16 personas y 

decenas resultaron heridas.  

19. La aviación militar israelí en la madrugada del 06 de enero 

2009 bombardeó mezquita Hasan al-Banna en Zaitoon barrio 

norte-Al de la Franja de Gaza destruyendo por completo. El 

bombardeo heridas varias personas y quemaron la una serie 

de casas de vecinos. 

21. Acerca de 11:50 a 07 de enero 2009, aviones de combate 

israelíes bombardearon Masjid Al-Noor Mohammed Al- ubicado 

en Jala 'calle la Liga Americana en la ciudad de Gaza, 

causando la destrucción completa de la mezquita, matando e 

hiriendo a varios palestinos, y dañando las casas vecinas. 

22. El 7 de enero de 2009 a las 2:00 de la mañana, los 

aviones de guerra israelíes bombardearon el centro de la 

policía en Bani Yunis Saheela al este de Khan-, lo que resulta 

en la destrucción de ella y daños en los edificios vecinos, 

incluidos los Masjid Hamza , sin lesiones. 
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23. El 8 de enero de 2009, la fuerzas israelíes dispararon 

proyectiles de artillería hacia la mezquita Al-Rahman Ibad 

mezquita en Wadi-Salqa aldea de Al. 

24. Las fuerzas de ocupación destruyeron Masjid Al-Ribat en 

Khan Younis, el 9 de enero de 2009. 

25. El 10 de enero 2009, aviones de combate israelíes 

bombardearon Masjid Al-Ssafa en el campamento de Al-Breij 

que resulta en su destrucción parcial. 

26. El 11 de enero de 2009 a las 3:00 am, dispararon varios 

misiles israelí F16 en Dar Al-Fadeela mezquita que sigue a la 

casa de huérfanos virtud que incluye la escuela primaria 

privada, la universidad de Dar Al-Dawa para las ciencias 

humanas , y una computadora central. Que se encuentra en la 

calle Taha Hussein en Khirbit Al-Adas zona norte-este de 

Rafah. 

27. Masjid Bilal Bin Rabah Rafah en el sur de Gaza fue 

destruida por completo en la primera semana de la guerra 

contra Gaza, las fotos de la destrucción de esta mezquita 

fueron mostradas por los medios de comunicación de todo el 

mundo. 

28. Masjid Al-Salateen en Jabaliya, fue blanco de un atentado 

el 14 de enero de 2009.

 

29. El 28 de diciembre 2008 Masjid Al-Estiqamah en la ciudad 

de Rafah fue dañado significativamente como resultado de los 

bombardeos en las zonas adyacentes por aviones de combate 

israelíes. La mezquita se encuentra en una zona residencial 

densamente poblada que causan los daños en decenas de 

casas de vecinos.  

Fuente: 

http://www.humanityvoice.net/news_details.php?id=2451&Pa

geNo=159&fb_source=message  

http://www.humanityvoice.net/news_details.php?id=2451&PageNo=159&fb_source=message
http://www.humanityvoice.net/news_details.php?id=2451&PageNo=159&fb_source=message
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Trabajamos para llevar la voz del pueblo palestino, 

a todas las personas de buena voluntad, que 

quieren saber de las injusticias que se cometen con 

este pueblo hermano. 

www.abdotounsi.com  

http://www.abdotounsi.com/
http://www.palestinadigital.com
http://www.youtube.com/user/Tunsol
http://www.facebook.com/PalestineVictims
http://www.facebook.com/abdo.tounsi1?sk=wall
http://issuu.com/abdotounsi/
http://twitter.com/AbdoTounsi
http://www.facebook.com/groups/163753817060/
http://paper.li/f-1312091862
http://www.abdotounsi.com/
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LA SITUACIÓN DE LOS 

ACUÍFEROS EN PALESTINA  
Elaboración: María Jesús García Martín – Plataforma de Solidaridad Ávila 

por Palestina  

LA OCUPACIÓN ILEGAL DEL GOLÁN SIRIO 

La región del Golán es territorio Sirio, ilegalmente ocupado por Israel desde 

la Guerra de los Seis Días, en junio de 1967. Desde entonces, Israel obligó a 

131000 habitantes (actualmente son aproximadamente 500.000 las 

personas desplazadas) a dejar el Golán y destruyó 2 ciudades, 130 aldeas y 

112 granjas agropecuarias. 

En diciembre de 1981, el parlamento israelí, la Kneset, aprobó la Ley de las 

Alturas del Golán, con la intención de anexionarse toda la región del Golán, 

imponiendo a los Territorios Ocupados su jurisdicción y administración. El 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, respondió con la aprobación 

de la Resolución 497 que dice “la adquisición de territorios por la fuerza es 

inadmisible” y “la decisión israelí de imponer sus leyes, jurisdicción y 

administración al territorio ocupado de las Alturas del Golán es nula y sin 

valor, y no tiene efecto alguno desde el punto de vista del Derecho 

Internacional” 

La Resolución de la ONU 59/33, de 31 de Enero de 2005 reafirmó la 

Resolución de 1981 haciendo hincapié en la ilegalidad de la construcción de 

los asentamientos israelíes en el Golán Sirio ocupado desde 1967. 

Eden Springst Ltd, (Mayanot Eden) es una empresa israelí que extrae agua 

del manantial Salukia en el Golán y lo embotella Katzrin, el mayor 

asentamiento ilegal del Golán, construido en el emplazamiento de una 

aldea destruida que tenía 474 residentes sirios antes de la ocupación. La 

cuestión principal es que esta empresa  se beneficia directamente de la 

explotación ilegal de los recursos hídricos del Golán Sirio ocupado,  

violando el  Derecho Internacional y especialmente los Derechos Humanos 

de su población,  siendo cómplice de la ocupación ilegal de este territorio 

por parte de Israel. 

Es indiscutible que las acciones de Edén Springs Ltd vulneran el Derecho 

Internacional; sin embargo, la vinculación de empresas europeas y 

estadounidenses con una marca falta de toda ética como Edén Springs Ltd 

es un asunto a tener en cuenta  desde el punto de vista de la 

responsabilidad y la complicidad empresarial en el respeto a los Derechos 

Humanos. Por tanto, empresas como  Eden Springs UK Ltd  que dependen 

de  la sociedad matriz israelí, son cómplices de violaciones de Derechos 
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Humanos y del Derecho Internacional por  sus relaciones comerciales con  

dicha casa matriz y lo mismo cabría decir de otras  empresas europeas ó 

mundiales  que dependen de la matriz israelí y  por tanto vulneran el 

Derecho Internacional y los Derechos Humanos de la población palestina 

del Golán Sirio, al convertirse en cómplices de la Ocupación Israelí en 

dichos Territorios. La complicidad de las empresas no israelíes en las 

violaciones de los Derechos Humanos es de particular relevancia a la hora 

de aplicar la Campaña de Boicot, Desinversiones y Sanciones, por la 

enorme influencia que tiene la opinión pública a la hora de frenar con este 

tipo de Campañas el apartheid israelí. 

RESTRICCIONES DE AGUA QUE SUFRE LA POBLACIÓN ÁRABE DEL  GOLÁN SIRIO 

 

La existencia de Eden Springst Ltd  es más ofensiva para el pueblo del 

Golán, por cuanto Israel es lamentablemente conocido por la expropiación 

forzosa de los recursos hídricos de la región, aplicando desde el comienzo 

de la ocupación numerosas políticas aparentemente militares, 

encaminadas a controlar esos recursos hídricos. 

A los habitantes  nativos sirios se les prohibe acceder al agua y utilizarla 

para fines agrícolas, con devastadoras consecuencias en la economía sobre 

todo agrícola, mientras los  asentamientos judíos cuentan con cantidades 

ilimitadas de agua a bajo costo. 

Con arreglo a la Ley de Aguas de Israel de 1959, todos los recursos hídricos 

de la región pasaron a ser propiedad del Estado de Israel. Se prohibió  la 

perforación de pozos y balsas a mediados de 1970. El lago Ram, utilizado  
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para la ganadería y la irrigación local fue confiscado y el agua enviada por 

tuberías a los asentamientos judíos. Temerosos de nuevas restricciones, los 

agricultores locales sirios instalaron tanques metálicos en sus huertos para 

poder disponer de agua, pero las autoridades israelíes habían prohibido la 

construcción de tanques entre 1983 y 1985  y en virtud de la prohibición 

impusieron fuertes multas a los agricultores y destruyeron varios de los 

tanques, aduciendo que todos los recursos hídricos incluido el agua de 

lluvia pertenecían al Estado. 

EL EJÉRCITO ISRAELÍ INTENSIFICA SUS ATAQUES A LOS RECURSOS HÍDRICOS 

PALESTINOS  

El ejército israelí destruye frecuente e ilegalmente los pozos de agua de los 

beduinos palestinos en el Valle del Jordán concedidos y permitidos de 

manera legal  por la Autoridad Palestina , vulnerando con ello el Derecho 

Internacional,  ejecutando una Limpieza Étnica permanente en el Valle del 

Jordán desde que Israel ocupó el territorio en 1967. 

El  centro de esa opresión y cuestión crucial de la lucha beduina palestina 

para resistir la ocupación es el problema  del agua, ya que Israel se ha 

apropiado de absolutamente  todos los acuíferos de Cisjordania para 

utilizarlos a ambos lados de la línea verde y como consecuencia la 

población palestina de Cisjordania y Gaza, especialmente la población 

beduina del Valle del Jordán han visto secarse los manantiales alrededor de 

los cuales construían sus pueblos,  encontrándose con que no pueden 

excavar pozos suficientes por las rigurosas  y agobiantes regulaciones 

israelíes, y  pasando a depender de los desorbitados precios que les 

imponen sus opresores para acceder a un Derecho Humano tan básico e 

indispensable como es el agua. 

Cuando Cisjordania se convirtió en 1967 en territorio ocupado, el ejército 

israelí dictó una Orden Militar para que toda el agua de Cisjordania 

estuviera bajo control estatal y Mekorot, la compañía nacional que 

gestiona todo lo relativo al agua se apropió de los acuíferos desarrollando 

pozos por toda Cisjordania  al servicio de Israel y la expansión de los 

asentamientos. Entre 1967 y los Acuerdos de Oslo de 1994 los beduinos 

palestinos del Valle del Jordán vieron como su tierra y su agua 

desaparecían tras las puertas de los asentamientos donde los colonos 

tenían ampliamente garantizado el suministro de agua.  

Oslo, que parecía ser la esperanza a toda esta situación trajo nuevos 

sistemas institucionalizados de opresión. En medio de toda esta situación, 

los beduinos palestinos se ven privados de su capacidad para acceder a los 

recursos del agua  en el 95% del Valle del Jordán,  a través de tres sistemas 

entrelazados de control del agua: 

1) EL COMITÉ CONJUNTO DEL AGUA, FORMADO POR PALESTINOS E ISRAELÍES QUE PERMITEN Ó NIEGAN EL 

ACCESO AL AGUA Ó LAS PROPUESTAS DE REHABILITACIÓN PRESENTADAS POR LA AUTORIDAD PALESTINA. 
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2) LA ADMINISTRACIÓN CIVIL DE ISRAEL, QUE SOMETE LOS  PROYECTOS APROBADOS POR EL COMITÉ 

ANTERIOR A UNA MARAÑA DE LIMITACIONES Y ESCRUTINIOS BUROCRÁTICOS Y TÉCNICOS, RETRASANDO 

SU MARCHA Ó PARALIZÁNDOLOS DEL TODO. 

3) EL  EJÉRCITO ISRAELÍ QUE CONTINÚA DESTRUYENDO LOS POZOS DE AGUA, CISTERNAS E 

INFRAESTRUCTURAS SOBRE EL TERRENO DE LAS COMUNIDADES BEDUINAS, AUNQUE SE DISPONGA DE LOS 

PERMISOS ADECUADOS. 

Por tanto, Oslo II más que una solución es un  problema, un control 

unilateral institucionalizado de Israel sobre el Golán Sirio, que hace 

imposible el compromiso de la Autoridad Palestina y las ONG  en  

desarrollar infraestructuras que garanticen el acceso al agua en Cisjordania. 

La corrupción burocrática y de control en la que están atrapadas tanto las 

organizaciones civiles y  políticas palestinas e israelíes, motivan abusos 

sobre el terreno, que violan claramente el Derecho al Agua consagrado en 

la Observación General Nº 15 de los Artículos 11 y 12 del Pacto Internacional 

sobre Derechos Económicos, Sociales y Culturales del Consejo Económico y 

Social de las Naciones Unidas (Ginebra, noviembre de 2002). El Documento 

estipula que  el derecho al agua entraña tanto libertades como derechos.  

- DERECHO A MANTENER UN SUMINISTRO Y GESTIÓN DEL AGUA EN CONDICIONES DE IGUALDAD DE 

OPORTUNIDADES  PARA SATISFACER EL DERECHO AL AGUA SIN   SUFRIR INTERFERENCIAS EN DICHO 

SUMINISTRO. 

- EL  ACCESO AL AGUA Y A LAS INSTALACIONES Y SERVICIOS HÍDRICOS DEBE ESTAR AL ALCANCE FÍSICO DE TODA  

LA POBLACIÓN. SE DEBE ACCEDER A UN AGUA SUFICIENTE, SEGURA Y ACEPTABLE EN CADA HOGAR, VECINDAD, 

INSTITUCIÓN EDUCATIVA, Y LUGAR DE TRABAJO 

- DERECHO A LA ACCESIBILIDAD ECONÓMICA: EL AGUA, LAS INSTALACIONES Y SERVICIOS HÍDRICOS DEBEN ESTAR 

AL ALCANCE DE TODOS. LOS COSTES Y CARGAS DIRECTOS E INDIRECTOS ASOCIADOS A LA DISPONIBILIDAD  DEL 

AGUA DEBEN SER ASEQUIBLES 

- DERECHO A LA “NO DISCRIMINACIÓN”: EL AGUA Y LAS INSTALACIONES Y SERVICIOS HÍDRICOS DEBEN ESTAR AL 

ALCANCE DE TODA LA POBLACIÓN, INCLUIDOS LOS SECTORES MÁS VULNERABLES Y MARGINADOS DE LA 

POBLACIÓN, SIN DISCRIMINACIÓN ALGUNA. 

Según  un Informe de Amnistía Internacional  (Octubre de 2009) , entre 180 

y 200.000 palestinos no tienen acceso al agua corriente, el coste del agua 

llevado en cisternas a Cisjordania se incrementa entre 100 - 200%; los 

palestinos del Valle del Jordán consumen menos agua que el estándar 

mínimo global fijado por la OMS. Los palestinos  consumen una media de 

37 millones de m3  de agua /año en comparación con los 41 millones de m3 

de  9.400 colonos y  pagan por el agua más que los israelíes:  

Hay consenso casi universal de que se está perpetrando en el Valle del 

Jordán una Limpieza Étnica, no sólo en lo referente al agua, sino a todos 

los aspectos de la vida, de 15.000 beduinos que no están conectados a 

ninguna red hídrica en el 95% del Valle del Jordán. 

Abogados como Fatthy Kdirat de “Solidaridad con el Valle del Jordán”, un 

movimiento de base que construye infraestructuras para los beduinos del 

Valle, están resueltos en apoyarles para que resistan la opresión de la 
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ocupación y se queden en su tierra, “He pasado todos los días de mi vida 

bajo la ocupación”, “y quiero ver un futuro mejor para mis niños. Soy de aquí 

y no van a callarme”. 

EL  DERECHO INTERNACIONAL Y LA ILEGALIDAD DEL APROVECHAMIENTO DE LA 

OCUPACIÓN 

El Estatuto de Israel con respecto a los Territorios Ocupados es el de 

“ocupante beligerante”. La Legislación relativa a la ocupación beligerante 

se encuentra en el Reglamento de  La Haya de 1907 y en los Convenios de 

Ginebra (y sus protocolos) en 1949. La explotación de los recursos 

naturales con fines comerciales en un territorio ocupado (Edén Springst 

Ltd en el Golán) está prohibido por el Derecho Internacional. 

Reglamento IV Convención de La Haya 1907 – La propiedad  privada debe 

ser respetada y no puede ser confiscada. El  pillaje debe estar prohibido y 

los bienes  y recursos no pueden ser requisados sino para cubrir las 

necesidades del ejército ocupante y deberán ser pagados por la potencia 

ocupante. Arts 46, 47 y 52.   

IV Convenio de Ginebra relativo a  la protección de personas civiles en 

tiempo de guerra, de 1949 – Prohíbe la destrucción de bienes e inmuebles 

pertenecientes individual y colectivamente a personas particulares, al 

estado ó colectividades públicas, organizaciones sociales ó cooperativas, 

excepto que sean necesarias para  operaciones bélicas. La potencia 

ocupante no  podrá requisar víveres, artículos ó suministros médicos 

disponibles en el territorio ocupado.  

Resoluciones de las Naciones Unidas que prohíben que una potencia 

ocupante se beneficie de una ocupación: 

- RESOLUCIÓN 3336 – SOBERANÍA PERMANENTE SOBRE LOS RECURSOS NACIONALES EN LOS TERRITORIOS 

PALESTINOS Y DEMÁS TERRITORIOS ÁRABES OCUPADOS DE 1974 

- RESOLUCIÓN 38/144 – SOBERANÍA PERMANENTE SOBRE LOS RECURSOS NACIONALES EN LOS TERRITORIOS 

PALESTINOS Y DEMÁS TERRITORIOS ÁRABES OCUPADOS EN 1983 – LLAMAMIENTO A TODOS LOS ESTADOS, 

ORGANIZACIONES INTERNACIONALES,  ORGANISMOS ESPECIALIZADOS…A NO RECONOCER NINGUNA DE LAS 

MEDIDAS ADOPTADAS POR ISRAEL PARA EXPLOTAR LOS RECURSOS NACIONALES DE LOS TERRITORIOS 

PALESTINOS Y DEMÁS TTOO ÁRABES. 

- RESOLUCIÓN 63/201 – SOBERANÍA PERMANENTE DEL PUEBLO PALESTINO EN EL TERRITORIO PALESTINO 

OCUPADO, INCLUIDA JERUSALÉN ORIENTAL Y LA POBLACIÓN ÁRABE EN EL GOLÁN SIRIO OCUPADO SOBRE SUS 

RECURSOS NATURALES INCLUIDA LA TIERRA Y EL AGUA. 

UN BOICOT CON ÉXITO 

En enero de 2005, la Occupied Palestine and Syrian Golan Heights 

Advocacy Iniciative (OPGAI) realizó una convocatoria de boicot, 
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desinversiones  y sanciones (BDS) contra Israel “hasta que cumpla con el 

Derecho Internacional y los principios universales de los Derechos Humanos”.  

Los efectos prácticos de este movimiento son observables en el caso de 

Edén Springs UK Ltd la filial inglesa dependiente de Edén Springs  Ltd de 

Israel. La Campaña hizo presión  sobre todas las compañías y empresas 

comerciales, concejales y miembros del parlamento, Universidades y  

colegios,  para que cancelasen todos los contratos con Edén Springs  UK 

Ltd, en el convencimiento de que cualquier Institución ó empresa que haga 

negocios con Edén Springs UK  Ltd está apoyando los asentamientos 

ilegales  y las violaciones del Derecho Internacional y de los Derechos 

Humanos de la población del Golán Sirio y demás TTOO  Palestinos. Similar 

éxito al observado con la Edén Springs UK Ltd, se dio con la empresa de 

helados Ben & Jerry´s que canceló sus acuerdos con Edén Springst  a raíz 

de una Campaña de Boicot a sus productos en  septiembre de 1998.  

El resultado de ambos boicots ilustra el potencial del movimiento BDS para 

lograr resultados tangibles.  En España, también se ha logrado un buen 

éxito con esta Campaña de Boicot a Edén Springts Ltd en Universidades, 

Sindicatos, Ayuntamientos, …en las que se ha llevado a cabo, retirando el 

agua de dicha marca de sus expositores y dispensadores de bebidas.  La 

opinión pública es una herramienta muy útil con la que presionar a las 

corporaciones a actuar de manera consecuente con los  Derechos 

Humanos y repercutir negativamente en las empresas israelíes que 

persistan en violar el Derecho Internacional. 

CONCLUSIÓN: LA OCUPACIÓN DEL GOLÁN SIRIO, LOS ASENTAMIENTOS EN LA 

REGIÓN Y LAS EMPRESAS INSTALADAS EN ESTAS TIERRAS SON ILEGALES SEGÚN EL 

DERECHO INTERNACIONAL Y LA EMPRESA ISRAELÍ EDEN SPRINGTS LTD VIOLA 

DIRECTAMENTE EL DERECHO INTERNACIONAL SIENDO  CÓMPLICE DE LA OCUPACIÓN 

ILEGAL DEL GOLÁN SIRIO POR PARTE DE ISRAEL. LAS EMPRESAS NO ISRAELÍES 

VINCULADAS A EDÉN SPRINGS LTD SON CÓMPLICES DE ESTAS MISMAS 

VIOLACIONES.  LA CAMPAÑA BDS SE MUESTRA UNA FORMA EFICAZ DE PONER FIN 

AL APARTHEID ISRAELÍ EN EL TERRITORIO DEL GOLÁN Y EN TODOS LOS TTOO 

PALESTINOS. 

Fuentes: 

 http://www.rebelion.org/noticia.php?id=139918&titular=el-

ej%E9rcito-israel%ED-intensifica-sus-ataques-a-los-recursos-

h%EDdricos-palestinos- 

 http://www.rebelion.org/noticia.php?id=106262; 

 http://freepaly.wordpress.com/2011/11/16/israeli-army-steep-up-

attacks-on-palestinian-water./  

 http://www.golan-marsad.org/pdf/Eden-Springs-Info-Sheet.pdf                 

http://www.rebelion.org/noticia.php?id=139918&titular=el-ej%E9rcito-israel%ED-intensifica-sus-ataques-a-los-recursos-h%EDdricos-palestinos-
http://www.rebelion.org/noticia.php?id=139918&titular=el-ej%E9rcito-israel%ED-intensifica-sus-ataques-a-los-recursos-h%EDdricos-palestinos-
http://www.rebelion.org/noticia.php?id=139918&titular=el-ej%E9rcito-israel%ED-intensifica-sus-ataques-a-los-recursos-h%EDdricos-palestinos-
http://www.rebelion.org/noticia.php?id=106262
http://freepaly.wordpress.com/2011/11/16/israeli-army-steep-up-attacks-on-palestinian-water./
http://freepaly.wordpress.com/2011/11/16/israeli-army-steep-up-attacks-on-palestinian-water./
http://www.golan-marsad.org/pdf/Eden-Springs-Info-Sheet.pdf


Palestina en las cocinas del 

Sham (El Líbano, Siria, 

Jordania y Palestina) 

 

La Konafa es un dulce de origen palestino y es 

apreciado en todo el mundo árabe, sobre todo en el 

levante… También en el mundo entero se le conoce 

como un dulce árabe muy rico 
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Palestina en las 
cocinas del Sham 

KONAFA 

Un dulce que se inventó en la ciudad de Nablus-Palestina 

INGREDIENTES :  

 1 paquete de konafa. De venta en tiendas árabes 

 Mantequilla dulce de 1/3 taza 

 Queso mozzarella rebanado. o similar 

 Azúcar de 2/3 taza. 

 Agua de 1 taza. 

 Jugo del limón 1/2 cucharada. 

PREPARACIÓN :  

 Después de rebanar el queso, si es salado, ponlo en un tazón 

cubierto con agua y déjalas durante1 hora. Escurra el agua y añada 

más agua dulce. Déjelo en remojo otra hora. Todo esto se hace 

para desalar el queso. Después de la 2 hora drene el agua del 

queso y seque las rebanadas en las toallas de papel y cúbralas con 

film plástico hasta que las utilices.  

 Unta con mantequilla un plato del horno y ponga una capa de 

kohafa de forma que cubra el fondo del molde. Añade un poco de 

mantequilla todo sobre el konafa, impregna bien la masa filosa y 

pon encima la capa de rebanadas de queso, las rebanadas deben 

ser 1/4-1/2 centímetro en grueso. Cubra con otra capa de konafa. 

Rociamos esta capa con más mantequilla. Cuézala al horno en un 

horno 350 hasta que se dore.  

 Mientras prepare el jarabe (almíbar): Mezcle el azúcar con el agua y 

el zumo de limón y déjelo hervir a calor mediado -alto durante de 15 

minutos. tan pronto como el konafa se dore, riega con el jarabe por 

encima y mételo dentro del horno, 1-2 minutos.  

 Se sirve normalmente caliente, pero también se puede comer frio 

que está rico. 

¡Que aproveche! 

 



 

 
131 

 

R
ev

ist
a

 P
A

LE
ST

IN
A

 D
IG

IT
A

L 
N

ú
m

er
o 

9 
 -

  a
go

st
o 

20
12

 

   

   

   

   

   

   
                 



DESDE PALESTINA 
CON MUCHA 

SALUD 
 

ESTO ES LO QUE DA LA TIERRA DEL PRIMER CULTIVO 

QUE SE RECONOCE EN EL PLANETA… ALIMENTOS LLENOS 

DE VIDA Y SALUD PARA TODA LA HUMANIDAD…  

FALTA QUE LA HUMANIDAD SE 

ACUERDE DE ELLA 
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MU N D O  -  CUL T U RA  Y  ES P EC T ÁC UL O S  –  TE C N OL OG ÍA  –  SAL U D –  C I EN C IA  

–  EDU CA C I ÓN–  SO C IE DA D  

EDITORIAL DE PALESTINA HOY 3 DE JULIO DE 2012 POR: ABDO TOUNSI – TUNSOL 
EGIPTO Y LA SEGURIDAD PANÁRABE 

 

Las noticias: “PRESIDENTE egipcio apoya a palestinos y pueblo sirio” 

“Egipto “está al lado del pueblo palestino para que obtenga todos sus 

derechos legítimos y vamos a actuar para conseguir la 

reconciliación palestina”, dijo Mursi, en un discurso en la 

Universidad del Cairo, poco después de jurar el cargo.” 

Allá por los años gloriosos de Egipto liderando el mundo árabe y el 

panarabismo, cuando tenía un lugar donde podía decidir por si 

misma “aprovechando la guerra fría” se contaba con algo 

esencial para cualquier país; la seguridad nacional y en el caso 

del mundo árabe la seguridad INTERÁRABE, un concepto nada 

banal en una zona donde el cáncer sionista amenazaba y sigue 

amenazando a toda una región y su nación árabe, con quitarles 

la tierra y ser él el gendarme y el amo colonialista en la zona, 

asesinando su cultura milenaria con la determinación ideológica 

del ser superior. 

Los que pensaban que las revueltas árabes eran selectivas para 

distinguir entre un régimen dictatorial y otro, por las diferencias 

de puro maquillaje, se encuentran ahora entre retractarse por 

haber apoyado las revueltas de Tunicia y de Egipto, por las 

posiciones que tienen los nuevos mandatarios de estos países 

http://paper.li/f-1312091862
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ante los otros, los que brillaban de oro sin serlo (no todo lo que 

brilla es oro), o no darse cuenta de la realidad y de este mundo 

árabe tan complejo para los foráneos y seguir confundidos. No 

es fácil saber cuantos querrían que ese mundo árabe fuera de 

una manera o de una ideología determinada, pero la realidad 

es otra, el mundo árabe está rodeado y penetrado por muchos 

pensamientos y direcciones políticas de su propia gente. Es 

debido a la situación geográfica que le dotó de muchas 

corrientes, eso sí no hubo ninguna que haya tenido éxito, de 

anular su entidad nacional y cultural, a pesar de todos los 

invasores a lo largo de la historia, es más, algunos tuvieron que 

adherirse a esa cultura milenaria que fascina tanto por compleja 

como por cercana. 

En aquella época donde el panarabismo contaba como valor añadido 

a la seguridad de cada país árabe: la INTERÁRABE, hoy y 

después de casi 40 años de entre paréntesis, de nacionalismos 

absurdos fuera de toda realidad social y geoestratégica, vuelve 

esa visión realista al tapete de la mano de islamistas y centristas. 

De todo esto, ni antes ni durante la época de la irrealidad 

política (40 años de asociación con el imperio del Mal) ni ahora, 

la causa palestina ha quedado fuera de cualquier consideración 

aunque fuera mínima.  

A Palestina como causa: TIERRA Y PUEBLO le sobran razones para estar 

latente en cada movimiento sea social, económico o político de 

ese mundo llamado árabe, por múltiples razones. Así que no 

habrá paz o forma de encauzar relaciones INTERÁRABES e 

internacionales en la zona, sin reconocer y trabajar para  

restablecer todos los derechos del pueblo palestino y árabe en 

Palestina histórica… haya la política que haya de dentro o de 

fuera de ella, porque es una cuestión de justicia.   

  

 

 

http://www.fmbolivia.net/noticia49803-presidente-egipcio-apoya-a-palestinos-y-pueblo-sirio.html
http://es.scribd.com/collections/3466602/Editoriales-del-Diario-PALESTINA-HOY
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EDITORIAL DE PALESTINA HOY 5 DE JULIO DE 2012 POR: ABDO TOUNSI – TUNSOL 
EL POLONIO Y LA NUEVA VIEJA CARA DEL 

SIONISMO 

 

Las noticias: “Palestina acepta exhumar el cuerpo de Arafat” 

“Cuentan que de noche aparece la silueta del líder palestino Arafat por 

las habitaciones de los gobernantes sionistas, acompañado por 

miles de siluetas de los mártires palestinos, es la pesadilla que no 

deja dormir a estos asesinos. La terapia que siguen para curarse 

de sus pesadillas, la han aprendido de la historia del crimen 

organizado, consiste en aniquilar las almas vivas que sostienen el 

recuerdo de estas siluetas… pero es la pescadilla que se muerde 

la cola, a más mártires más pesadillas” No les será fácil liberarse 

de los palestinos aunque pongan a trabajar todo el ejército del 

MAL del mundo. 

Ahora se enfrentan a una evidencia cantada desde hace tiempo, son 

los asesinos del líder Yasser Arafat. No es nada nuevo la 

utilización de los venenos más avanzados científicamente al 

servicio del crimen organizado sionista, tiene un antecedente en 

la persona de Mashaal el líder de Hamas. A propósito del mal 

que padeció Arafat dijo: “Yo responsabilizo a Israel por el crimen 

de haber asesinado a Abu Amar, dijo Mashaal y recordó que él 

mismo fue envenenado por agentes de Israel en 1997 en 

Jordania. Sobrevivió solamente después de que Israel, 

presionado por el fallecido rey jordano Husein, envió un 

antídoto”  Claro está que la serpiente sionista sigue fabricando 
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en sus entrañas abominables los venenos más mortíferos que se 

conocen, además con las características de no poder ser 

fácilmente identificados. 

Ahora tenemos entre manos una evidencia científica, de la cual nadie 

puede dar explicaciones, más que el Estado sionista que tuvo 

muchos motivos para asesinar a Arafat: era un obstáculo para el 

proceso de engaño sionista en las “conversaciones de paz”; era 

el líder que unía a los palestinos; era quién podía volver a llevar 

al movimiento de liberación de Palestina a las trincheras (de 

hecho su cuartel en Ramallah, se convirtió en tal). Además, el 

Estado del Apartheid en Palestina es la única entidad asesina en 

la zona con capacidad de tener un sofisticado veneno.  

Exhumar el cadáver de Arafat no hará más que aumentar las pruebas 

del crimen, donde aparecerá la nueva y vieja cara del sionismo 

asesino cubierta de polonio 210… ¿A cuantas caras hemos de 

descubrir de este monstruo, para que se mueva el tribunal de los 

DDHH y juzgue a estos criminales? Si el sionismo cambia de 

caras, las instituciones internacionales de DDHH han de tener 

solo una, de lo contrario estamos ante un fraude y una 

vergüenza de toda la civilización.       

El sionismo sinónimo de crimen, cree haber encontrado el crimen 

perfecto, pero ya es tarde, sus manos están tan manchadas que 

no hace falta infrarrojos para descubrir las manchas de sangre 

de miles de inocentes palestinos, se ve a primera vista. Por lo que 

la maquinaria de la justicia ha de ponerse en marcha y llevar a 

los responsables ante la justicia y al pensamiento sionista hay que 

volver a calificarle en la Asamblea General de la ONU como 

racista y por tanto criminalizar a sus seguidores y defensores. 

  

 

 

http://www.eltiempo.com/mundo/medio-oriente/palestina-acepta-exhumar-cuerpo-de-arafat_11999543-4
http://www.palestinadigital.com/
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EDITORIAL DE PALESTINA  HOY   12 de julio de 2012 POR: ABDO TOUNSI - TUNSOL 

EL ESPÍRITU DESPIERTO DE UN PRESO EN 

COMA 

 
Las noticias: “El prisionero palestino que mantenía más de tres meses en 

huelga de hambre, entra en coma” 

Aunque ellos físicamente entran en coma, sus espíritus andan dando 

muestra de su resistencia numantina… Estas mujeres y estos 

hombres se llaman los HÉROES DE LOS ESTÓMAGOS VACÍOS… 

Personas encarceladas por la POTENCIA OCUPANTE de Palestina, 

por resistir y luchar por la liberación de su tierra de las garras del 

sionismo y por alcanzar la libertad sin perder la DIGNIDAD, 

aunque pierdan la vida. Héroes que están trasmitiendo su espíritu 

luchador a través de sus ondas comunicativas de almas libres, 

por toda Palestina y el mundo entero… Se les oye, se les siente, 

se les palpa entre tantas tinieblas que siembra el odio y la 

sinrazón de la maldad sionista. 

El héroe Akram Rikhawi se encuentra en coma después de más de 90 

días de huelga de hambre, su cuerpo no ha podido resistir lo que 

resiste su carácter luchador, y su decisión de morir en dignidad 

antes de vivir en humillación y sin libertad. Akram como todos sus 

compañeros presos políticos palestinos, sigue pidiendo justicia y 

la pide al mundo entero, a todos nosotros seamos de donde 

seamos. Quiere recuperar su libertad ya que una noche sin luna, 

como de costumbre, el ejército sionista le arrebató de entre su 

familia y le confinó a la oscuridad de una celda húmeda. Akram 
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ya no puede hablar, pero habla por él su estado anímico 

llamado MUNADEL “luchador” alimentado por esa fortaleza de 

la razón.       

Vuelan las aves blancas, vuelan muy alto para que las vea todo el 

mundo, vuelan llevando un mensaje, un solo mensaje de 

JUSTICIA Y PAZ para los seres humanos. Fueron enviadas por los 

presos palestinos en huelga de hambre desde hace meses, con 

ese mensaje  en el que afirman su voluntad de seguir luchando 

por una justicia para vivir en paz. Con ese mensaje quieren 

JUSTICIA para ser respetados como seres humanos y ser 

liberados: de los grilletes de hierro, de las celdas de aislamiento, 

de la detención administrativa (una medida del Estado sionista 

contraria a los DDHH), de la humillación y la tortura. Quieren PAZ 

para sus familiares, para sus hijos que sufren una situación muy 

difícil, creciendo sin ver a sus padres;  la quieren para sus 

conciudadanos que viven un Apartheid muy duro, más aun que 

el de Sudáfrica según los mismos sudafricanos que lo 

padecieron. 

A todas luces, este Estado llamado “Israel” es una lacra y su doctrina 

sionista es un cáncer para Palestina y todo  el “Oriente Medio”, lo 

confirma su historial bélico y agresor. Los presos palestinos son 

víctimas de ese Estado y piden justicia, poniendo su vida sobre la 

palma de la mano, ofreciéndola como tributo para alcanzar la 

libertad. Es menester que tengan el apoyo de todas las 

organizaciones pro DDHH y de todas las mujeres y todos los 

hombre libres de este planeta.         

        

 

 

http://www.palestinalibre.org/articulo.php?a=39761&
http://issuu.com/abdotounsi/docs
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EDITORIAL DE PALESTINA  HOY   16 de julio de 2012 POR: ABDO TOUNSI - TUNSOL 

LOS BUENOS, LOS MALOS Y LOS FEOS 

 
Las noticias: “ONGs buscan donaciones para reconstruir casas 

palestinas demolidas en Cisjordania /Israel sancionaría a 

organismo de la ONU” 

LOS BUENOS: “Acción en Red Madrid con otras ONGs repartidas por 

todo el territorio nacional están buscando donaciones, para 

destinarlas a la reconstrucción de casas palestinas demolidas, en 

los campos de trabajo organizados por ICAHD, el Comité Israelí 

contra las demoliciones de casas” 

LOS MALOS: “Israel estudia imponer sanciones a la Oficina para la 

Coordinación de Asuntos Humanitarios de la ONU en respuesta a 

lo que considera acciones de "deslegitimación" y apoyo a la 

construcción palestina no autorizada en la zona de Cisjordania 

que controla, señalaron fuentes oficiales israelíes” 

LOS FEOS: “La comunidad internacional tiene calificada a Israel de 

POTENCIA OCUPANTE  de todos los territorios ocupados en 1967, 

por lo tanto estos territorios están según estas leyes 

internacionales en custodia y nunca el ocupante puede 

disponer de ellos y ha de conservar sus condiciones sociales y 

territoriales como cuando los ocupó. Según ONGs, se calcula 

que desde 1967 se han demolido unas 26.000 casas, sin que la 

comunidad internacional hiciera nada al respecto” 

De acciones humanitarias presumen todos los países del mundo como 

Estados, inclusive los que mandan sus toneladas de bombas 

lanzándolas sobre las cabezas de los que dicen que quieren 

salvar. La paradoja aquí es que, no hay Estados que puedan 

presumir de salvar a los palestinos de una situación que 

claramente viola los DDHH, miles de familias están siendo 
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desalojadas de sus casas y condenadas a estar a la intemperie, 

después de demolerles las casas, por razones puramente de 

limpieza étnica que practica el Estado sionista en Palestina 

ocupada y que está continuamente denunciada por organismos 

internacionales, tanto oficiales como no gubernamentales, a los 

que Israhell les ve como amenaza a su proyecto de limpieza 

étnica, para ellos está preparando unas leyes para impedir que 

actúen en los territorios ocupados… Con el emblema “¡ISRAEL 

ESTADO DEMOCRÁTICO!”. 

La maquinaria de destrucción de la convivencia humana en este 

planeta, está en marcha y engrasada con la sangre de millones 

de inocentes, LOS MALOS conducen esta máquina de 

destrucción masiva y LOS BUENOS intentan pararla y reconstruir lo 

que va destruyendo a su paso, mientras LOS FEOS hacen de 

propulsores de ella al dejarla actuar y suministrarle cobertura 

“legal”. Este es el panorama que vemos en Palestina usurpada, 

que da fe a esta realidad de nuestro mundo hoy en día y 

representa el deshilachado del tejido social, que a lo largo de la 

historia, ha procurado la buena gente de mantener en cierta 

medida a salvo de los malos. Es una contradicción presumir de 

civilización mientras exista una injusticia tan grande como la que 

vivimos día a día en Palestina. 

LOS BUENOS, LOS MALOS Y LOS FEOS existen y existirán mientras siga la 

especie humana sobreviviendo a sus errores y desgracias. Pero la 

cuestión es que nadie puede estar a distancia prudente de los 

malos para estar a salvo, porque no están para dominar un solo 

trocito de este planeta ni se contentan con ello, ellos están para 

infectar el planeta entero y mantenerse en situación de AMOS, 

así que, la equidistancia no tiene cabida en estos paisajes de 

oscuros nubarrones, además convierte a sus practicantes en 

FEOS.        

             

 

  

http://www.europapress.es/madrid/noticia-grupo-ongs-busca-donaciones-reconstruir-casas-palestinas-demolidas-cisjordania-20120715130113.html
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EDITORIAL DE PALESTINA  HOY   22 de julio de 2012 POR: ABDO TOUNSI - TUNSOL 

UNA DEMOCRACIA A MEDIDA DE UN 

ESTADO TORTURADOR  

 
Las noticias: “Qaraqe: Israel detiene 700 niños cada año, 90% son 

torturados” 

Informes de todo tipo y fuentes  elaborados por organismos y ONGs 

palestinas e internacionales  apuntan y coinciden en pleno sobre 

las torturas que sufren los niños palestinos a manos de un ¡Ejército 

de un Estado que se autodenomina democrático! El último ha 

sido el de unos abogados británicos independientes “Grilletes de 

hierro, malos tratos, celdas de aislamiento. Son las torturas que 

sufren los niños palestinos encarcelados” Así lo ha denunciado 

en su informe ese grupo respaldado por el Ministerio de 

Exteriores. Y ahora los datos afirman que el 90% de los 700 niños 

que detienen al año,  estas bandas armadas del crimen 

organizado, bajo la marca registrada en ONU como Estado 

“ejército de Israel” son torturados… No estamos pudiendo dar 

crédito a lo que día a día ese Estado nos viene acostumbrando 

en sus manifestaciones de enfermo psíquico “El torturador sádico 

que goza con el sufrimiento de su víctima”  

Muchas preguntas nos invaden la mente con ríos de dudas, si realmente 

vivimos en una civilización o en la ley de la selva, porque no es 

nada comprensible y nos deja perplejos ante tales atrocidades, 

que no reciben ninguna reprimenda aunque fuera pequeña por 

el consejo de los DDHH o el Consejo de Seguridad o la misma 

Asamblea General de esa organización, sostenida con hilos 

como muñeco de feria, por amos desalmados y de gran 

hipocresía, sean quienes fueran, no diferenciamos entre ellos, 
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todos participan en el genocidio del pueblo palestino. Ya nadie 

puede darse por no enterado o que tiene dudas sobre el 

particular, las evidencias son tan claras que hacen que los gritos 

de los niños palestinos torturados por Israhell, hagan un agujero 

en los témpanos de todos nosotros.  

El Estado de Israhell; torturador de niños, se viste normal y engaña a 

todo el mundo presentándose como ¡Estado democrático! Está 

claro que su estado psicológico encaja en la descripción que 

hacen los entendidos en los estudios de los torturadores: “Los 

torturadores no son personas distintas, pertenecen a grupos de 

personas corrientes, hombres y mujeres. Según la evidencia de 

que se dispone, el torturador es capaz de hacer su "oficio" y 

después ir a misa, jugar con niños y comportarse como cualquier 

semejante”. De esta definición el Estado sionista cumple con 

todas las características del torturador, con la salvedad de que 

no es una persona,  es un colectivo de personas con un 

pensamiento maligno para la humanidad. 

Es hora de actuar en la denuncia y la exigencia de que se paren estos 

malos tratos a los niños palestinos, encarcelados como adultos 

en las mazmorras del ¡Estado democrático de Israel! Es una 

obligación moral de todas las personas defensoras de los DDHH y 

hemos de requerir de los organismos internacionales defensores 

del menor, una acción contundente para llevar este Estado de 

bandas criminales, ante los tribunales. 

             

 

 

http://test.pnn.ps/index.php/ocupacion-israeli-apartheid-y-derechos-humanos/944-qaraqe-israel-detiene-700-ninos-cada-ano-90-son-torturados
http://paper.li/f-1312091862
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EDITORIAL DE PALESTINA  HOY   25 de julio de 2012 POR: ABDO TOUNSI - TUNSOL 

LA TECNOLOGÍA ASESINA AL SERVICIO DEL 

CRIMEN LEGALIZADO 

 
Las noticias: “La armada israelí presenta un barco no tripulado “contra 

pescadores palestinos y flotillas”- Rumbo a Gaza” 

“El 16 de julio la empresa israelí Rafael desveló su nuevo barco no 

tripulado para la armada de las llamadas IDF (fuerzas defensivas 

de Israel), que en la práctica no se dedica a la defensa, sino a 

realizar operaciones y ataques ofensivos y de castigo colectivo 

contra civiles” Rumbo a Gaza  

Desde el nacimiento de este pensamiento llamado sionismo, nace con 

él la enfermedad de la manía persecutoria, más bien se alimenta 

de ella, por eso llaman a su organización de crimen organizado 

“fuerzas defensivas de Israel” que le sirve para engañar a los 

incautos, diciendo que ellos están en permanente defensa frente 

a los demás que quieren aniquilarlos… una psicología 

prefabricada a medida de un nuevo colonialismo vestido con 

piel de cordero.  

Tal y como denuncia Rumbo a Gaza que participa en la Flotilla de la 

Libertad, estos barcos de alta tecnología asesina, están 

preparados para patrullar las aguas del territorio asediado de 

Gaza, e impedir que los pescadores palestinos, faenen en los 

límites de los acuerdos de Oslo de sus aguas; las 20 millas, que el 

Estado sionista se las limitó a 3, dentro del plan de asfixiar a la 

población Gazauí. Además se utilizarán para agredir a cualquier 

barco que quiera acercarse a las 200 millas de jurisdicción 
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marítima de Gaza, reconocidas internacionalmente para todas 

las naciones del mundo, o a los puertos de Gaza para romper el 

bloqueo ilegal sobre la franja. 

Cómo no va a actuar este Estado sionista dentro de la ilegalidad, si su 

propia creación fue ilegal, “legalizada” por una conspiración a 

nivel mundial entre colonialistas… (Entre pillos anda el juego) y 

seguimos en esta espiral de ilegalidad que practica este Estado 

artificial. Cualquier acto dentro de las leyes naturales del 

hombre, sería un torpedo a su línea de flotación, por la sencilla 

razón y fundamental de su anti-natura de existencia. 

La tecnología asesina al servicio del crimen legalizado por el mal 

llamado mundo libre, es de un Estado que desarrolla todo tipo 

de armamento para: asesinar, secuestrar, oprimir, discriminar y 

desplazar a todo un pueblo… Realmente este Estado, necesita 

esta tecnología para dar cabida a todas y cada una de estas 

criminalidades mencionadas anteriormente. Crear armamento 

cada día más sofisticado y métodos para matar, es la 

ocupación diaria de los: El Joker, Dos Caras, El Espantapájaros, El 

Pingüino, El Sombrerero Loco, Cara de Barro… etc. al servicio de 

la banda criminal sionista, todos actúan fuera de la ley y su 

cometido es hacer daño a las personas que les amparan los 

DDHH. Sus creaciones llegan a inventar veneno de efecto tardío 

que ni se ve, ni se huele, ni se siente hasta que haga su efecto en 

la persona, como en el caso del líder Arafat envenenado por 

esta organización de criminales legalizados, con un veneno de 

alta preparación científica. 

Hoy salen con esta embarcación a la mar dotada de la más novedosa 

herramienta para matar y para asfixiar aun más si cabe, al 

pueblo palestino en su derecho a vivir en su tierra.            

             

 

 

http://www.rumboagaza.org/la-armada-israeli-presenta-un-barco-no-tripulado-contra-pescadores-palestinos-y-flotillas/
http://www.youtube.com/user/Tunsol
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EDITORIAL DE PALESTINA  HOY   28 de julio de 2012 POR: ABDO TOUNSI - TUNSOL 

LA ALCALDÍA DE LONDRES RECIBE A LOS 

ATLETAS PALESTINOS  

 
  Las noticias: “Obama da 70 millones de dólares más a Israel en ayuda 

militar” 

“Obama dijo que el proyecto resaltará “el compromiso inquebrantable” 

de Estados Unidos con Israel. El enfoque de la Casa Blanca en 

Israel llega en momentos en que Romney se dispone a visitar 

Jerusalén. El candidato republicano ha criticado a Obama por 

su actitud ante el estado judío y prometió incrementar la ayuda 

estadounidense a Israel. Los asistentes de Obama dijeron que 

Estados Unidos ya aporta fondos récord a ese país del Medio 

Oriente.” 

La decadencia de una democracia se mide con los parámetros de 

corrupción y también por la masa que forma un clientelismo en 

la política… En estas democracias se preguntaría un observador: 

¿Quién gobierna el Estado, el gobierno de turno o la bolsa de 

votos de la corrupción y/o del clientelismo? Y se llevaría las 

manos a la cabeza pensando en que la integridad del Estado 

está a merced de la bolsa de votos y su clientela… todo eso nos 

hace pensar en los Estados que han caído en la historia; por 

motivos parecidos o iguales y nos sitúan observando que el plato 
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de la balanza con la altura moral del Estado pesa menos que su 

otro plato con la bolsa de votos. 

.- ¿Quién da más?… Se le oye al vendedor de la bolsa.  

Son las horas previas a que vengan los compradores al detalle, el 

mayorista de la bolsa de votos ofrece su mercancía, esto es el 

mercadeo de Washington… Hay mucho ir y venir de posibles 

compradores, pero no todos tienen el dinero en la mano, la 

mayoría piden crédito a cuenta de los resultados de la bolsa de 

votos… pero entre todos destaca el caballero Converso que ya 

se ha hecho con la bolsa en la anterior feria y tiene con qué 

pagar.  

.- ¿Quién da más? Va subastando la bolsa el dueño de Wall Street 

exhibiendo su poder de rico influyente. 

.- YO, yo… yo haría lo que haga falta por pagar por la seguridad de su 

dominio señor… “se le oye a un aspirante al puesto del 

Converso” y además para demostrárselo voy a ir a visitar a sus 

hijos a la cueva y firmaré con ellos un pacto de lealtad.  

.-Bien, ¿alguien da más?… 

Se oyen las sirenas, se para una comitiva y baja un señor que invita al 

mayorista que suba a la limusina para ir a palacio… se presenta 

en palacio el mayorista y aparece el Converso con la chequera 

en la mano preguntando:  

.- ¿cuánto se debe?  

El dueño de la bolsa de los votos y la de Wall Street le responde: 

.- la voluntad señor… 

Ah!!! He aquí la trampa ¡LA VOLUNTAD! De ese modo el astuto de la 

bolsa deja que el Converso se comprometa al máximo para 

contentarle y si no, ya se la llevará el que está de camino a la 

cueva. 

Así anda la subasta de votos en el mercadillo de Washington, veremos si 

la integridad del Estado está por encima del mercadeo o es que 

el dueño de las dos bolsas (de votos y de Wall Street) va a seguir 

subastando su poder. 

           

http://www.elnuevoherald.com/2012/07/27/1260836/obama-da-70-millones-de-dolares.html


 

 

Número 9 / agosto 2012 

 



Desde Londres con amor 

Estamos bien, gracias por vuestro apoyo 

Las olimpiadas de Londres 2012 


